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BestimmungsgemaBer
Gebrauch

Die Anleitung sorgfaltig
durchlesen. Die Gebrauchs-
und Montageanleitung flr einen
spateren Gebrauch oder fur
Nachbesitzer aufbewahren.

Das Gerat nach dem
Auspacken prufen. Sollte das
Geréat beim Transport
beschadigt worden sein, darf
es nicht verwendet werden.
Den technischen Kundendienst
informieren und die Schaden
schriftlich dokumentieren,
andernfalls geht jeglicher
Anspruch auf Schadenersatz
verloren.

Dieses Gerat ist nur flr den
privaten Haushalt und das
hausliche Umfeld bestimmt.
Das Gerat nur zum Zubereiten
von Speisen und Getranken
benutzen. Der Kochvorgang
muss beaufsichtigt werden. Ein
kurzzeitiger Kochvorgang muss
ununterbrochen beaufsichtigt
werden. Das Gerat nur in
geschlossenen Raumen
verwenden.

Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und Personen mit
reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung oder Wissen benutzt
werden, wenn sie von einer
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Person, die fur ihre Sicherheit
verantwortlich ist, beaufsichtigt
oder von ihr bezuglich des
sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden
und sie die daraus
resultierenden Gefahren
verstanden haben.

Kinder durfen nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung durfen nicht
durch Kinder durchgefuhrt
werden, es sei denn, sie sind
8 Jahre und é&lter und werden
beaufsichtigt.

Bei Verwendung der
Kochfunktionen muss die
eingestellte Kochstelle mit der
Kochstelle Gbereinstimmen, auf
der sich der Topf mit dem
Temperatursensor befindet.

Wichtige

Sicherheitshinweise

/\ Warnung

Gefahr durch Magnetismus!
Der kabellose
Temperatursensor ist
magnetisch.Die magnetischen
Elemente kdnnen elektronische
Implantate, z. B.
Herzschrittmacher oder
Insulinpumpen beschadigen.
Trager von elektronischen
Implantaten sollten daher den
Temperatursensor nicht in den
Taschen ihrer Kleidung

mitfihren und in Bezug auf
ihren Herzschrittmacher oder
ein ahnliches medizinisches
Gerat einen Mindestabstand
von 10 cm einhalten.

/\ Warnung

Verletzungsgefahr!

s Die Batterie im kabellosen
Temperatursensor kann
beschadigt werden oder
bersten, wenn sie zu heil
wird. Den Sensor nach dem
Kochen vom Kochfeld
nehmen und nicht in der
Nahe von Warmequellen
aufbewahren.

s Der Temperatursensor kann
beim Entfernen vom
Kochtopf sehr heil3 sein.
Zum Abnehmen
Klchenhandschuhe oder ein
Klchentuch verwenden.

Umweltschutz

Umweltgerecht entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht.

Dieses Gerat ist entsprechend

der européaischen Richtlinie

2012/19/EU Uber Elektro- und
Elektronikaltgerate (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE)
gekennzeichnet.
Die Richtlinie gibt den Rahmen
fir eine EU-weit glltige
Ricknahme und Verwertung
der Altgerate vor.



Der kabellose Temperatursensor ist mit

einer Batterie ausgestattet. Entsorgen
Sie die verbrauchte Batterie
umweltgerecht.

Kabelloser
Temperatursensor

Far detaillierte Angaben siehe Kapitel
"Kochassistenzfunktionen" in der
Gebrauchsanleitung fir das Kochfeld.
Lesen Sie die Anleitung durch.

Vorbereitung und Pflege des
kabellosen
Temperatursensors

In diesem Abschnitt erhalten Sie
folgende Informationen:

m Aufkleben des Silikonpatches

m Verwendung des kabellosen
Temperatursensors

m Auswechseln der Batterie

Temperatursensor und Silikonpatches
erhalten Sie im Fachhandel oder tber
unseren technischen Kundendienst.
Geben Sie die entsprechende
Referenznummer an.

00577921 Set mit 5 Silikonpatches

HEZ39050 Temperatursensor und Set mit 5

Silikonpatches

Aufkleben des Silikonpatches

Der Silikonpatch fixiert den
Temperatursensor am Kochgeschirr.

Wird ein Kochtopf zum ersten Mal mit
den Kochfunktionen verwendet, muss
ein Silikonpatch angebracht werden.
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Gehen Sie wie folgt vor:

1. Die Klebestelle am Topf muss fettfrei
sein. Den Topf reinigen, gut trocknen
und die Klebestelle z. B. mit Spiritus
abreiben.

2. Die Schutzfolie vom Silikonpatch
entfernen. Mithilfe der mitgelieferten
Schablone den Silikonpatch in
entsprechender Hohe auf den Topf
kleben.

3. Den Silikonpatch andriicken, auch
die Innenflache.

Der Klebstoff benotigt zur korrekten

Aushértung 1 Stunde. Das Kochgeschirr

wahrend dieser Zeit nicht benutzen oder

reinigen.

Hinweise

m Das Geschirr mit dem Silikonpatch
nicht Gber einen langeren Zeitraum
in Spillauge legen.

m  Sollte sich der Silikonpatch ablosen,
muss ein neuer verwendet werden.

Verwendung des kabellosen
Temperatursensors

Den Temperatursensor so am
Silikonpatch anbringen, dass er sich
perfekt anpasst.
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Hinweise

m Sicherstellen, dass der Silikonpatch
vollstandig trocken ist, bevor der
Temperatursensor eingesetzt wird.

m Das Kochgeschirr so aufstellen,
dass der Temperatursensor zur
seitlichen AuBenflache des
Kochfeldes zeigt.

m Der Temperatursensor darf nicht auf
ein anderes heiBes Kochgeschirr
ausgerichtet werden, um eine
Uberhitzung zu vermeiden.

m Entfernen Sie nach dem Garen den
Temperatursensor vom Topf.
Bewahren Sie ihn an einem
sauberen, sicheren Ort und nicht in
der Nahe von Warmequellen auf.

Auswechseln der Batterie

Wenn das Symbol am kabellosen
Temperatursensor gedrickt wurde und
die LED nicht aufleuchtet, hat sich die
Batterie entladen.

Auswechseln der Batterie:

1. Die Silikonabdeckung vom
Gehauseunterteil abnehmen. Die
Schrauben mit einem
Schraubendreher aufschrauben.

2. Das Gehauseoberteil abziehen. Die
alte Batterie entfernen. Die neue
Batterie einschieben. Dabei auf die
Polung achten.

Achtung!

Zum Entfernen der Batterie keine
Gegenstande aus Metall verwenden.
Die Kontakte nicht berlhren.

3. Gehauseoberteil und
Gehauseunterteil wieder
zusammenstecken. Dabei auf die
korrekte Ausrichtung der
Kontaktstifte achten.

4. Die Silikonabdeckung wieder am
Gehéauseunterteil des
Temperatursensors anbringen.

Hinweis: Verwenden Sie nur
hochwertige Batterien des Typs
CR2032. Sie halten besonders lange.




Reinigen

Temperatursensor

Reinigen Sie den Temperatursensor mit
einem feuchten Tuch. Niemals in der
Geschirrspilmaschine reinigen. Nicht
ins Wasser tauchen und nicht unter
flieBendem Wasser reinigen.

Entfernen Sie den Temperatursensor
nach dem Kochen vom Kochtopf.
Bewahren Sie ihn an einem sauberen,
sicheren Ort, beispielsweise in der
Verpackung und nicht in der Nahe von
Warmequellen auf.

Silikonpatch

Vor dem Anbringen am
Temperatursensor reinigen und
abtrocknen. Fir die Spllmaschine
geeignet.

Hinweis: Das Geschirr mit dem
Silikonpatch nicht Gber einen langeren
Zeitraum in Spullauge legen.

Fenster des Temperatursensors

Das Sensorfenster muss immer sauber
und trocken sein. Gehen Sie wie folgt
vor:

m RegelmaBig die Verschmutzungen
und Fettspritzer entfernen.

m Zur Reinigung einen weichen
Lappen oder Wattestadbchen und
Fensterputzmittel verwenden.

Hinweise

m Verwenden Sie keine kratzenden
Reinigungsmittel wie
Scheuerschwdmme und
Scheuerbiirsten oder
Reinigungsmilch.

m BerlUhren Sie das Sensorfenster
nicht mit den Fingern. Es kénnte

verschmutzt werden oder verkratzen.
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Konformitatserklarung

Hiermit erklart Robert Bosch
Hausgerate GmbH, dass das Gerat mit
der Funktion kabelloser
Temperatursensor den grundlegenden
Anforderungen und den (brigen
einschlagigen Bestimmungen der
Richtlinie 1999/5/EG entspricht.

Eine ausfihrliche R&TTE
Konformitatserklarung finden Sie im
Internet unter www.bosch-home.com auf
der Produktseite Ihres Gerates unter
Zusatzliche Dokumente.

Die Logos und die Marke Bluetooth®
sind eingetragene Warenzeichen und
Eigentum von Bluetooth SIG, Inc. und
jede Verwendung dieser Marken durch
Robert Bosch Hausgerate GmbH erfolgt
unter Lizenz. Alle anderen Marken und
Markennamen sind Eigentum der
jeweiligen Firmen.
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Intended use

Read these instructions
carefully. Please keep the
instruction in a safe place for
later use or for subsequent
owners.

Check the appliance after
removing it from the packaging.
If it has suffered any damage in
transport, do not use the
appliance, contact the
Technical Assistance Service
and provide written notification
of the damage caused,
otherwise you will lose your
right to any type of
compensation.

This appliance is intended for
private domestic use and the
household environment only.
The appliance must only be
used for the preparation of food
and beverages. The cooking
process must be supervised. A
short cooking process must be
supervised without interruption.
Only use the appliance in
enclosed spaces.

This appliance may be used by
children over the age of 8 years
old and by persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or by
persons with a lack of
experience or knowledge if they
are supervised or are instructed
by a person responsible for



their safety how to use the
appliance safely and have
understood the associated
hazards.

Children must not play with, on,
or around the appliance.
Children must not clean the
appliance or carry out general
maintenance unless they are at
least 8 years old and are being
supervised.

When using the cooking
functions, set the hotplate on
which you have placed the
saucepan with the temperature
sensor.

Important safety
information

/\ Warning

Hazard due to magnetism!
The wireless temperature
sensor is magnetic. The
magnetic elements in it may
damage electronic implants,
e.g. pacemakers or insulin
pumps. People fitted with
electronic implants should
therefore not carry the
temperature sensor in their
pockets and always keep it at
least 10 cm away from their
pacemaker or similar medical
device.

en

/\ Warning

Risk of injury!

= [he battery in the wireless
temperature sensor may
become damaged or
explode if it gets too hot.
Remove the sensor from the
hob after cooking and do not
store it near sources of heat.

= [he temperature sensor may
be very hot when removing it
from the saucepan. Wear
oven gloves or use a tea
towel to remove it.

Environmental
protection

Environmentally-friendly
disposal

Dispose of packaging in an
environmentally-friendly manner.

This appliance is labelled in

accordance with European

Directive 2012/19/EU
I

concerning used electrical and
electronic appliances (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE). The
guideline determines the
framework for the return and
recycling of used appliances as
applicable throughout the EU.

The wireless temperature sensor is
battery-powered. Dispose of used
batteries in an environmentally
responsible manner.
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Wireless temperature
sensor

Additional information can be found in
the detailed instruction manual for the
hob in chapter "Cooking Assist
Functions". Read it through carefully.

Preparing and maintaining the
wireless temperature sensor

In this section, you will find the following
information:

m Adhering the silicone patch

m Using the wireless temperature
sensor

m Changing the battery

You can obtain a temperature sensor
and silicone patches from specialist
retailers or through our technical
after-sales service. Always quote the
relevant reference number.

00577921 Set of 5 silicone patches

HEZ39050 Temperature sensor and set of

5 silicone patches

Adhering the silicone patch

The silicone patch attaches the
temperature sensor to the cookware.

A silicone patch must be adhered when
using a saucepan with the cooking
functions for the first time.

Proceed as follows:

1. The adhesion point on the saucepan
must be free of grease. Clean the
saucepan, dry it thoroughly and wipe
the adhesion point with a degreasing
agent such as spirit.

10

2. Remove the protective film from the
silicone patch. Adhere the silicone
patch to the saucepan in the correct
place using the the enclosed
template as a guide.

3. Press the silicone patch down,
including its inside surface.

The adhesive requires 1 hour to fully

harden. The cookware must not be

used or cleaned during this time.

Notes

m Cookware with the silicone patch
must not be left to soak for long
periods in soapy water.

m |If the silicone patch comes off,
attach a new one.

Using the wireless temperature sensor

Attach the temperature sensor to the
silicone patch and align it correctly.

Notes

m  Make sure that the silicone path is
completely dry before attaching the
temperature sensor.

m Position the cookware in such a way
that the temperature sensor is
pointing towards the outer side of
the hob.



m To prevent overheating, the
temperature sensor must not be
pointed towards another item of
cookware that is hot.

m Remove the temperature sensor
from the saucepan after cooking.
Store it in a clean, safe place away
from sources of heat.

Changing the battery

If you press the wireless temperature
sensor symbol and the LED does not
light up, the battery is flat.

Changing the battery:
1. Remove the silicone cover from the

lower section of the casing. Unscrew
the screws with a screwdriver.

2. Remove the upper section of the
casing. Take the old batteries out.
Put the new batteries in. Make sure
that the polarity is correct.

en

Caution!

Do not use metal objects to remove
the battery. Do not touch the
contacts.

3. Put the upper and lower sections of
the casing back together. Make sure
that the contact pins are aligned
correctly.

4. Put the silicone cover back on the
lower section of the temperature
sensor casing.

4

Note: Only use premium-quality
CR2032 batteries. These have an
especially long service life.

11
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Cleaning

Temperature sensor

Clean the temperature sensor with a
damp cloth. Never clean it in the
dishwasher. Do not immerse it in water
or clean it under running water.

Remove the temperature sensor from
the saucepan after cooking. Store it in a
clean, safe place (such as in its
packaging) away from sources of heat.

Silicone patch

Clean and dry before attaching to the
temperature sensor. Dishwasher safe.

Note: Cookware with the silicone patch
must not be left to soak for long periods
in soapy water.

Temperature sensor window

The sensor window must always be
clean and dry. Proceed as follows:

m Remove dirt and oil splatters
regularly.

m Use a soft cloth or cotton buds and
window cleaner for cleaning.

Notes

m Do not use abrasive cleaning agents
such as scouring pads, scrubbing
brushes or cream cleaners.

m Do not touch the sensor window with
your fingers. This may make it dirty
or scratch it.

12

Declaration of Conformity

Robert Bosch Hausgerate GmbH
hereby declares that the appliance with
wireless temperature sensor function
meets the basic requirements and other
relevant provisions of the Directive
1999/5/EG.

A detailed R&TTE Declaration of
Conformity can be found online at
www.bosch-home.com on the product
page for your appliance under
"Additional documents".

The logos and the Bluetooth® brand
are registered trademarks and property
of Bluetooth SIG, Inc. These trademarks
are used by Robert Bosch Hausgerate
GmbH under licence. All other
trademarks and brand names are
owned by the respective companies.
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Utilisation conforme

Lire attentivement la notice.
Conserver la notice d'utilisation
et de montage pour un usage
ultérieur ou pour le propriétaire
suivant.

Contréler I'état de I'appareil
aprées l'avoir déballé. Si
l'appareil a été endommagé
lors du transport, il ne faut pas
I'utiliser. Informer le service
apres-vente technique et
consigner les dommages par
écrit, sinon toute demande de
dédommagement sera refusée.

Cet appareil est destiné
exclusivement a une utilisation
domestique et non
professionnelle. Utiliser
['appareil uniguement pour
préparer des aliments et des
boissons. Le processus de
cuisson doit étre effectué sous
surveillance. Un processus de
cuisson court doit étre surveillé
sans interruption. Utiliser
l'appareil uniguement dans des
pieces fermées.

Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de 8 ans ou
plus et par des personnes
dotées de capacités physiques,
sensorielles ou mentales
réduites ou disposant de
connaissances ou d’expérience
insuffisantes, sous la
surveillance d'un tiers

13
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responsable de leur sécurité ou
bien lorsqgu'ils ont recu des
instructions liées a I'utilisation
de l'appareil en toute sécurité
et qu'ils ont intégré les risques
qui en résultent.

Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Le
nettoyage et l'entretien effectué
par l'utilisateur ne doivent pas
étre accomplis par des enfants,
sauf s'ils sont agés de 8 ans et
plus et gu'un adulte les
surveille.

En cas d'utilisation des
fonctions de cuisson, le foyer
réglé doit coincider avec le
foyer sur lequel se trouve la
casserole équipée du capteur
de température.

Précautions de
sécurité importantes

/\Mise en garde

Danger par magnétisme !

Le capteur de température
sans fil est magnétique. Les
éléments magnétiques peuvent
endommager les implants
électroniques tels que les
stimulateurs cardiaques ou les
pompes a insuline. Les
personnes portant des implants
électroniques ne devraient
donc pas transporter le capteur
de température dans les
poches de leurs vétements et,

14

en ce qui concerne leur
stimulateur cardiaque ou tout
autre appareil médical similaire,
respecter une distance
minimale de 10 cm.

/\Mise en garde

Risque de blessure !

= La pile dans le capteur de
température sans fil peut étre
endommagée ou éclater si
elle chauffe trop. Apres la
cuisson, retirer le capteur de
cuisson de la table de
cuisson et ne pas le
conserver a proximité de
sources de chaleur.

s Le capteur de température
peut étre trés chaud quand il
est retiré de la casserole.
Utiliser des gants de cuisine
ou un torchon pour le retirer.

Protection de
I'environnement

Elimination écologique

o Eliminez I'emballage en
@ respectant I'environnement.
Cet appareil est marqué selon
la directive européenne
2012/19/UE relative aux
appareils électriques et
électroniques usagés (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).
La directive définit le cadre
pour une reprise et une
récupération des appareils

usagés applicables dans les
pays de la CE.



Le capteur de température sans fil est
équipé d'une pile. Eliminer la pile
épuisée dans le respect de
I'environnement.

Capteur de
température sans fil

Pour des indications détaillées, voir le
chapitre « Fonctions d'assistance a la
cuisson » dans la notice d'utilisation
pour la table de cuisson. Bien lire cette
notice.

Préparation et entretien du
capteur de température sans
fil

Ce paragraphe contient les informations
suivantes :

m le collage du patch en silicone

m |'utilisation du capteur de
température sans fil

m le remplacement de la pile

Le capteur de température et le patch
en silicone sont disponibles dans le
commerce spécialisé ou aupres de
notre service apres-vente technique.
Indiquez le numéro de référence
correspondant.

00577921 Jeu avec 5 patchs en silicone

HEZ39050  Capteur de température et jeu de

5 patchs en silicone
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Collage du patch en silicone

Le patch en silicone sert a fixer le
capteur de température sur la
casserole.

Si un faitout est utilisé pour la premiere
fois avec les fonctions de cuisson, il faut
apposer un patch en silicone.

Procédez comme suit :

1. L'emplacement de collage doit étre
exempt de graisse. Nettoyer la
casserole, bien la sécher et frotter
I'emplacement de collage avec de
l'alcool par ex.

2. Enlever le film de protection sur le
patch en silicone. A I'aide du pochoir
fourni, coller le patch en silicone a la
hauteur correspondante sur la
casserole.

3. Bien appuyer sur le patch en
silicone, méme sur la partie
intérieure.

Pour gu'elle durcisse bien, la colle

nécessite 1 heure. ne pas utiliser ni

nettoyer la casserole pendant cette
période.

Remarques

m Ne pas laisser la casserole avec le
patch en silicone trop longtemps
dans le produit de nettoyage.

m Sile patch en silicone devait se
détacher, il faut en utiliser un
nouveau.

15
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Utilisation du capteur de température
sans fil

Appliquez la sonde de température sur
le timbre en silicone de sorte a I'adapter
parfaitement.

Remarques

m Assurez-vous que le timbre en
silicone est entierement sec avant
d'insérer le capteur de température.

m Placez la casserole e maniere a ce
que la sonde de température soit
orientée vers la surface extérieure
latérale de la casserole.

m |l ne faut pas orienter | capteur de
température vers une autre
casserole chaude afin d'éviter toute
surchauffe.

m Apreés la cuisson, retirez le capteur
de température de la casserole.
Conservez-le dans un endroit propre
et sdr et pas a proximité de sources
de chaleur.

16

Remplacement de la pile

Si le symbole sur le capteur de
température sans fil a été actionné et
que la LED ne s'allume pas, c'est que la
pile est épuisée.

Remplacement de la pile :

1. Retirer le cache en silicone au
niveau de la partie inférieure du
boitier. Dévisser les vis avec un
tournevis.

2. Retirer la partie supérieure du
bottier. Sortir la pile usagée. Insérer
la nouvelle pile. En faisant attention a
la polarité.

Attention !

Ne pas utiliser d'objet en métal pour
sortir la pile. Ne pas toucher les
contacts.




3. Ré-emboiter les parties supérieure et
inférieure du bottier. En veillant a la
bonne orientation des fiches de
contact.

4. Remetire en place le cache en
silicone de la partie inférieure du
boitier du capteur.

)

Remarque : N'utiliser que des piles de
qualité de type CR2032. Elles tiennent
particulierement longtemps.

Nettoyage

Capteur de température

Nettoyer le capteur de température
avec un chiffon humide. Ne jamais le
nettoyer dans le lave-vaisselle. Ne pas
le plonger dans I'eau et ne pas le
nettoyer sous I'eau du robinet.

Apreés la cuisson, retirer le capteur de
température de la casserole. Le
conserver dans un endroit propre et sr,
par exemple dans I'emballage et pas a
proximité de sources de chaleur.

Patch en silicone

Avant de le coller sur le capteur de
température, nettoyez-le et séchez-le.
Compatible lave-vaisselle.

fr

Remarque : Ne pas laisser la
casserole avec le patch en silicone trop
longtemps dans le produit de
nettoyage.

Fenétre du capteur de température

La fenétre du capteur doit toujours
rester propre et séche. Procédez
comme suit :

m Eliminer régulierement les saletés et
les projections de graisse.

m Pour le nettoyage, utiliser un chiffon
doux ou des cotons-tiges avec du
nettoyant a vitres.

Remarques

m Ne pas utiliser d'accessoires de
nettoyage grattants tels que des
éponges a récurer, des brosses a
récurer ou du lait de nettoyage.

m Ne pas toucher la fenétre du capteur
avec les doigts. Cela pourrait la salir
ou la rayer.

Déclaration de conformité

La Robert Bosch Hausgerate GmbH
déclare par la présente que I'appareil
avec la fonction de capteur de
température sans fil est conforme aux
exigences fondamentales et aux
dispositions restantes en vigueur de la
directive 1999/5/CE.

Vous trouverez une déclaration de
conformité R&TTE détaillée sur Internet
a l'adresse www.bosch-home.com a la
page Produit de votre appareil sous
Documents supplémentaires.

Les logos et la marque Bluetooth® sont
des marques de fabrique déposées et
sont la propriété de Bluetooth SIG, Inc.
et toute utilisation de ces marques par
I'entreprise Robert Bosch Hausgeréate
GmbH s'effectue sous licence.
L'ensemble des autres marques et
noms de marques sont la propriété des
entreprises concernées.
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Conformita d'uso

Leggere attentamente le
istruzioni. Custodire con la
massima cura le presenti
istruzioni per l'uso e |l
montaggio per un utilizzo futuro
0 cessione a terzi.

Controllare I'apparecchio dopo
averlo disimballato.
L'apparecchio non deve essere
utilizzato se ha subito danni
durante il trasporto. Informare |l
Servizio di assistenza tecnica e
documentare i danni per
iscritto, in caso contrario si
perde qualsiasi diritto al
risarcimento dei danni.

Questo apparecchio & pensato
esclusivamente per I'utilizzo in
abitazioni private e in ambito
domestico. Utilizzare
l'apparecchio esclusivamente
per la preparazione di cibi e
bevande. Il processo di cottura
deve essere sorvegliato. Un
processo di cottura breve va
sorvegliato continuamente.
Utilizzare I'apparecchio
esclusivamente in luoghi chiusi.

Questo apparecchio pud
essere utilizzato da bambini di
eta pari o superiore a 8 anni e
da persone con ridotte facolta
fisiche, sensoriali o mentali
nonché da persone prive di
sufficiente esperienza o
conoscenza dello stesso se



sorvegliate da una persona
responsabile della loro
sicurezza o se istruite in merito
all'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e consapevoli
degli eventuali rischi derivanti
da un utilizzo improprio.

| bambini non devono utilizzare
l'apparecchio come un
giocattolo. | bambini non
devono né pulire né utilizzare
l'apparecchio da soli a meno
che non abbiano un'eta
superiore agli 8 anni e che
siano assistiti da parte di un
adulto.

Bei Verwendung der
Kochfunktionen muss die
eingestellte Kochstelle mit der
Kochstelle Ubereinstimmen, auf
der sich der Topf mit dem
Temperatursensor befindet.

Importanti avvertenze
di sicurezza

/\ Avviso

Pericoli dovuti ai campi
magnetici!

Il sensore di temperatura senza
cavo € magnetico. Gli elementi
magnetici possono
danneggiare impianti
elettronici, p. es. pace maker o
pompe insuliniche. | portatori di
impianti elettronici non devono
pertanto tenere il sensore di
temperatura in tasca e, per

quanto concerne il pace pace
maker o apparecchi medicali

simili & necessario mantenere
una distanza minima di 10 cm.

/\ Avviso

Pericolo di lesioni!

= La batteria nel sensore di
temperatura senza cavo puo
danneggiarsi 0 scoppiare se
diventa troppo calda.
Togliere il sensore dal piano
cottura al termine del lavoro
e non lasciarlo in prossimita
di sorgenti di calore.

= |l sensore di temperatura
puod essere molto caldo al
momento di rimuoverlo dalla
pentola. Per toglierlo
utilizzare guanti da forno o
un canovaccio.

Tutela dell'ambiente

Smaltimento ecocompatibile

Si prega di smaltire le confezioni nel
rispetto dell'ambiente.

Questo apparecchio dispone di

contrassegno ai sensi della

direttiva europea 2012/19/UE
in materia di apparecchi
elettrici ed elettronici (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).
Questa direttiva definisce le
norme per la raccolta e il
riciclaggio degli apparecchi
dismessi valide su tutto il
territorio dell’lUnione Europea.

Il sensore di temperatura senza cavo &
dotato di batteria. Smaltire la batteria
usata in modo corretto.
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Sensore temperatura
senza cavo

Per indicazioni dettagliate vedere il
capitolo "Funzioni di cottura assistita"
nelle Istruzioni per l'uso per il piano
cottura. Leggere attentamente le
istruzioni.

Preparazione e cura del
sensore di temperatura senza
cavo

Questa sezione contiene le seguenti
informazioni:

m Applicazione del patch di silicone

m Utilizzo del sensore di temperatura
senza cavo

m Sostituzione della batteria

Il sensore di temperatura e il patch di
silicone possono essere richiesti presso
i rivenditori specializzati o presso |l
nostro servizio di assistenza tecnica
clienti. Indicare il numero di riferimento
corrispondente.

00577921 Set da 5 patch di silicone

HEZ39050 Sensore di temperatura e set da

5 patch di silicone

Applicazione del patch di silicone

Il patch di silicone fissa il sensore di
temperatura sulle stoviglie.

Quando una pentola viene utilizzata per
la prima volta con le funzioni di cottura,
€ necessario applicare un patch di
silicone.

Procedere come segue:
1. Il punto in cui verra incollato il patch
non deve essere unto. Pulire la

pentola, asciugarla bene e pulire il
punto di incollaggio con alcool.

20

2. Rimuovere il film protettivo dal patch
di silicone. Con l'aiuto del modello
fornito applicare il patch di silicone
sulla pentola all'altezza desiderata.

3. Premere contro il patch di silicone,
anche la superficie interna.

La colla per asciugarsi impiega circa 1

ora. Non utilizzare o pulire la stoviglia

durante questo lasso di tempo.

Avvertenze

m Non lasciare in ammollo la stoviglia
con il patch di silicone troppo a
lungo in una soluzione di lavaggio.

m Se il patch di silicone si stacca, €
necessario utilizzarne uno nuovo.

Utilizzo del sensore di temperatura
senza cavo

Apportare il sensore di temperatura sul
patch di silicone in modo che aderisca
perfettamente.

Avvertenze

m Assicurarsi che il patch di silicone
sia completamente asciutto prima di
apportare il sensore di temperatura.

m Collocare la stoviglia in modo tale
che il sensore di temperatura punti
verso la superficie laterale esterna
del piano cottura.



m |l sensore di temperatura non deve
essere orientato verso un'altra
stoviglia calda per evitare un
surriscaldamento.

m Dopo la cottura rimuovere il sensore
di temperatura dalla pentola.
Conservare in un luogo pulito e
sicuro ad esempio nell'imballaggio e
non in prossimita di fonti di calore.

Sostituzione della batteria

Se il simbolo sul sensore di temperatura
senza cavo e stato premuto e il LED
non si & acceso, la batteria & scarica.

Sostituzione della batteria:

1. Rimuovere la copertura di silicone
dalla parte inferiore
dell'alloggiamento. Svitare le viti con
un cacciavite.

2. Rimuovere la parte superiore
dell'alloggiamento. Rimuovere la
batteria esausta. Inserire la batteria
nuova. Prestare attenzione alla
disposizione dei poli.

Attenzione!

Non utilizzare oggetti metallici per
rimuovere la batteria. Non toccare i
contatti.

3. Rimontare la parte superiore
dell'alloggiamento con la parte
inferiore dello stesso. Prestare
attenzione al corretto orientamento
dei contatti.

4. La copertura di silicone deve essere
nuovamente collocata sulla parte
inferiore dell'alloggiamento del
sensore di temperatura.

4

Avvertenza: Utilizzare solo batterie di
qualita di tipo CR2032. Durano
particolarmente a lungo.
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Pulizia

Sensore temperatura

Pulire il sensore di temperatura con un
panno umido. Non lavare mai in
lavastoviglie. Non immergere in acqua,
né lavare sotto acqua corrente.

Rimuovere il sensore di temperatura
dopo la cottura dalla pentola.
Conservare in un luogo pulito e sicuro
ad esempio nell'imballaggio e non in
prossimita di fonti di calore.

Patch di silicone

Prima di applicare il sensore di
temperatura, pulirlo e asciugarlo. Adatto
al lavaggio in lavastoviglie.

Avvertenza: Non lasciare in ammollo la
stoviglia con il patch di silicone troppo a
lungo in una soluzione di lavaggio.

Finestra del sensore di temperatura

La finestra del sensore deve essere
sempre asciutta e pulita. Procedere
come segue:

m Rimuovere regolarmente lo sporco e
gli schizzi di grasso.

m Per la pulizia utilizzare un panno
morbido oppure bastoncini cotonati
€ un detergente per vetri.

Avvertenze

m Non utilizzare sistemi abrasivi quali
spugne abrasivi, spazzole abrasive o
creme detergenti.

m Non toccare la finestra del sensore
con le dita. Potrebbe sporcarsi o
graffiarsi.

22

Dichiarazione di conformita

Con la presente Robert Bosch
Hausgerédte GmbH dichiara che
I'apparecchio con funzionalita Sensore
di temperatura senza cavo € in
conformita con i requisiti fondamentali e
le disposizioni relative alla direttiva
1999/5/CE.

Una dichiarazione di conformita
dettagliata R&TTE & consultabile su
Internet, sul sito www.bosch-home.com
alla pagina del prodotto nei documenti
supplementari.

I loghi e i marchi Bluetooth® sono
marchi di fabbrica registrati di proprieta
di Bluetooth SIG, Inc. e ogni uso del
marchio deve avvenire dietro licenza di
Robert Bosch Hausgerédte GmbH. Tutti
gli altri marchi e nomi dei marchi sono
proprieta delle rispettive aziende.
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Gebruik volgens de
voorschriften

Lees deze gebruiksaanwijzing
zorgvuldig door. Bewaar de
gebruiksaanwijzing en
installatiehandleiding voor later
gebruik of om door te geven
aan een volgende eigenaar.

Controleer het apparaat na het
uitpakken. Als het apparaat
tijldens het transport is
beschadigd, mag het niet
worden gebruikt. U dient de
technische servicedienst te
informeren en de schade
schriftelijk te documenteren,
anders kunt u geen aanspraak
meer maken op garantie.

Dit apparaat is alleen bestemd
voor huishoudelijk gebruik en
de huiselijke omgeving.
Gebruik het apparaat
uitsluitend voor het bereiden
van gerechten en dranken. Het
kookproces moet regelmatig
worden gecontroleerd. Een kort
kookproces moet continu in de
gaten worden gehouden.
Gebruik het apparaat alleen in
gesloten ruimtes.

Dit toestel kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en
door personen met beperkte
fysieke, sensorische of
geestelijke vermogens of
personen die gebrek aan
kennis of ervaring hebben,
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wanneer zij onder toezicht
staan van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun
veiligheid of geleerd hebben
het op een veilige manier te
gebruiken en zich bewust zijn
van de risico's die het gebruik
van het toestel met zich
meebrengt.

Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud van het toestel
mogen niet worden uitgevoerd
door kinderen, tenzij zij 8 jaar of
ouder zijn en onder toezicht
staan.

Bij gebruik van de kookfuncties
moet de ingestelde kookzone
overeenstemmen met de
kookzone waarop de pan met
de temperatuursensor staat.

Belangrijke
veiligheidsvoorschrifte
n

/\ Waarschuwing

Gevaar door magnetisme!

De draadloze
temperatuursensor is
magnetisch. De magnetische
componenten kunnen schade
toebrengen aan elektronische
implantaten, zoals pacemakers
en insulinepompen. Dragers
van elektronische implantaten
dienen daarom de
temperatuursensor niet mee te
nemen in hun kleding en m.b.t.

24

hun pacemaker of een
soortgelijk medisch apparaat
een minimale afstand van

10 cm in acht te nemen.

/\ Waarschuwing

Risico van letsel!

= Wanneer de batterij in de
draadloze
temperatuursensor te heet
wordt, kan hij beschadigd
raken of barsten. De sensor
na het koken van de
kookplaat nemen en niet
bewaren in de buurt van
warmtebronnen.

= Wanneer de pan wordt
verwijderd kan de
temperatuursensor zeer heet
zijn. Bij het afnemen
keukenhandschoenen
dragen of een vaatdoek
gebruiken.

Milieubescherming

Milieuvriendelijk afvoeren

Voer de verpakking op een
milieuvriendelijke manier af.

Dit apparaat is gekenmerkt in

overeenstemming met de

Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur (waste electrical
and electronic equipment -
WEEE).
De richtlijn geeft het kader aan
voor de in de EU geldige
terugneming en verwerking van
oude apparaten.



De draadloze temperatuursensor is
voorzien van een batterij.Zorg ervoor
dat gebruikte batterijen op een
milieuvriendelijke manier worden
afgevoerd.

Draadloze
temperatuursensor

Zie voor gedetailleerde gegevens het
hoofdstuk "Kookhulpfuncties" in de
gebruiksaanwijzing bij de kookplaat.
Lees de gebruiksaanwijzing door.

Voorbereiding en verzorging
van de draadloze
temperatuursensor

In deze paragraaf krijgt u de volgende
informatie:

m Opplakken van de siliconenpatch

m  Gebruik van de draadloze
temperatuursensor

m Batterij vervangen

De temperatuursensor en
siliconenpatch kunt u aanschaffen in de
vakhandel of via onze technische
servicedienst. Geef het
corresponderende referentienummer
op.

00577921 Set met 5 siliconenpatches

HEZ39050 Temperatuursensor en set met

5 siliconenpatches

Siliconenpatch opplakken

Met behulp van de siliconenpatch wordt
de temperatuursensor vastgemaakt aan
het kookgerei.

Wordt een pan voor de eerste keer
gebruikt met de kookfuncties, dan moet
er een siliconenpatch worden
aangebracht.

ni

Ga hierbij als volgt te werk:

1. De plaats waar de patch wordt
opgeplakt dient vrij van vet te zijn.
De pan schoonmaken, goed drogen
en de plaats van de lijm inwrijven
met bijv. spiritus.

2. De beschermfolie van de
siliconenpatch nemen. Met behulp
van het meegeleverde sjabloon de
siliconenpatch op de juiste plaats
aan de pan lijmen.

3. De siliconenpatch aandrukken, ook
de binnenkant.

De lijm heeft een uur nodig om goed uit

te harden.Het kookgerei in deze tijd niet

gebruiken of schoonmaken.

Aanwijzingen

m Het kookgerei met de siliconenpatch
niet gedurende langere tijd in het
zeepsop laten liggen.

m  Mocht de siliconenpatch loslaten,
dan moet er een nieuwe worden
gebruikt.

Gebruik van de draadloze
temperatuursensor

De temperatuursensor zo op de
siliconenpatch aanbrengen dat hij zich
perfect aanpast.
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Aanwijzingen

Zorg ervoor dat de siliconenpatch
voordat de temperatuursensor wordt
ingebracht volledig droog is.

Plaats de pan op zo'n manier dat de
temperatuursensor naar de
buitenzijde van de kookplaat wijst.
De temperatuursensor mag niet op
een andere hete pan worden gericht,
ter vookoming van oververhitting.
Neem de temperatuursensor na de
bereiding van de pan. Bewaar hem
op een schone, veilige plaats en niet
in de buurt van warmtebronnen.

Batterij vervangen

Wanneer het symbool op de draadloze
temperatuursensor ingedrukt is en de
LED niet oplicht, is de batterij ontladen.

Batterij vervangen:

1.

De siliconenafdekking van het
onderste deel van de behuizing
afnemen.De schroeven losdraaien
met een schroevendraaier.

Attentie!

Geen voorwerpen van metaal
gebruiken om de batterij te
verwijderen. Niet de contacten
aanraken.

3. Bovenste en onderste deel van de

behuizing weer aan elkaar
bevestigen. Let er hierbij op dat de
contactpennen zich in de juiste
positie bevinden.

4. De siliconenafdekking weer

aanbrengen op het onderste deel
van de behuizing van de
temperatuursensor.

Het bovenste deel van de behuizing
aftrekken. De oude batterij
verwijderen. De nieuwe batterij
plaatsen.Let erop dat de positieve en
negatieve pool aan de goede kant
zitten.

)
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Aanwijzing: Gebruik alleen
hoogwaardige batterijen van het type
CR2032. Deze gaan zeer lang mee.




Reinigen

Temperatuursensor

Reinig de temperatuursensor met een
vochtige doek. Nooit in de
vaatwasmachine reinigen. Nooit in water
dompelen of schoonmaken onder
stromend water.

Haal de temperatuursensor na het
koken van de pan. Bewaar hem op een
schone, veilige plaats, bijv. in de
verpakking, en niet in de buurt van
warmtebronnen.

Siliconenpatch

Alvorens deze aan te brengen op de
temperatuursensor moet de sensor
worden schoongemaakt en afgedroogd.
Geschikt voor de afwasmachine.

Aanwijzing: Het kookgerei met de
siliconenpatch niet gedurende langere
tijd in het zeepsop laten liggen.

Venster van de temperatuursensor.

Het sensorvenster moet altijd schoon en
droog zijn. Ga hierbij als volgt te werk:

m U dient regelmatig vuil en vetvlekken
te verwijderen.

m  Gebruik voor het schoonmaken een
zachte doek of wattenstaafjes en
een schoonmaakmiddel voor glas.

Aanwijzingen

m  Gebruik geen scherpe
reinigingsmiddelen, zoals
schuursponzen en schuurborstels of
reinigingscreme.

m Raak het sensorvenster niet aan met
uw vingers. Hierdoor kan het vuil
worden of er kunnen krassen
ontstaan.

ni

Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaart Robert Bosch
Hausgerate GmbH dat het apparaat met
de functie Draadloze temperatuursensor
voldoet aan de fundamentele vereisten
en de overige toepasselijke bepalingen
van de richtlijin 1999/5/EG.

Een uitvoerige R&TTE
conformiteitsverklaring vindt u op het
internet onder www.bosch-home.com,
op de productpagina van uw apparaat
bij Aanvullende documenten.

De logo's en het merk Bluetooth® zijn
geregistreerde handelsmerken en
eigendom van Bluetooth SIG, Inc. Het
gebruik van deze merken door Robert
Bosch Hausgerate GmbH staat onder
licentie. Alle andere merken en
merknamen zijn eigendom van de
betreffende bedrijven.
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Brugsbetingelser

Lees vejledningen omhyggeligt
igennem. Opbevar brugs- og
montagevejledningen til senere
brug eller til kommende ejere af
apparatet.

Kontroller apparatet, nar det er
pakket ud. Hvis apparatet har
transportskader, ma det ikke
anvendes. Informer den
tekniske kundeservice, og
dokumenter skaderne skriftligt,
i modsat fald mistes retten til at
fremsaette krav om
skadeserstatning.

Dette apparat er kun beregnet
til anvendelse | private
husholdninger og hjemmet.
Anvend kun apparatet til
tilberedning af madvarer og
drikkevarer. Der skal holdes gje
med tilberedningen. Der skal
uafbrudt holdes gje med en
kortvarig tilberedning. Anvend
kun apparatet i lukkede rum.

Dette apparat kan benyttes af
barn fra en alder af 8 ar og af
personer med reducerede
fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende
erfaring eller viden, hvis de er
under opsigt af en person, der
er ansvarlig for deres
sikkerhed, eller hvis de er
blevet instrueret i sikker brug af
apparatet og har forstaet de
farer og risici, der kan veere



forbundet med brugen af
apparatet.

Born ma ikke bruge apparatet
som legetw|. Rengaring og
vedligeholdelse ma ikke
udfares af bgrn, med mindre de
er over 8 ar gamle og er under
opsigt.

Ved anvendelse af
kogefunktionerne skal den
indstillede kogezone stemme
overens med den kogezone,
hvor gryden med
temperatursensoren befinder

sig.

Vigtige

sikkerhedsanvisninger

/\ Advarsel

Fare pga. af magnetfelt!

Den tradlgse temperatursensor
er magnetisk. De magnetiske
elementer kan beskadige
elektroniske implantater, f.eks.
pacemakere eller
insulinpumper. Derfor bar
personer, som har et
elektronisk implantat, ikke
leegge temperatursensoren i
lommerne pa beklaedningen og
sgrge for at overholde en
minimumafstand pd 10 cm
mellem temperatursensoren og
en pacemaker eller et lignende
medicinsk apparat.

da

/\ Advarsel

Fare for tilskadekomst!

= Batteriet i den tradlgse
temperatursensor kan blive
beskadiget eller springe, hvis
det bliver for varmt. Tag
sensoren vak fra
kogesektionen efter
tilberedningen, og opbevar
den ikke i neerheden af
varmekilder.

= Temperatursensoren kan
veere meget varm, nar den
tages af gryden. Brug
kokkenhandsker eller et
vifskestykke, nar den tages
af.

Miljobeskyttelse
Miljovenlig bortskaffelse

Emballagen skal bortskaffes korrekt iht.
reglerne for miljgbeskyttelse.

Dette apparat er klassificeret

int. det europeeiske direktiv

2012/19/EU om affald af
elektrisk- og elektronisk udstyr
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE).
Dette direktiv angiver
rammerne for indlevering og
recycling af kasserede
apparater geeldende for hele
EU.

Den tradlgse temperatursensor er
udstyret med et batteri.Bortskaf brugte
batterier under hensyntagen til miljget.
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Tradles
temperatursensor

Der findes detaljerede oplysninger i
kapitlet "Kogeassistent-funktioner" i
brugsvejledningen for kogesektionen.
Laes vejledningen igennem.

Klargering og pleje af den
tradlose temperatursensor

| dette afsnit findes falgende
oplysninger:

m Pé&klaebning af silikone-patchen

m Anvendelse af den tradlgse
temperatursensor

m Udskiftning af batteriet

Temperatursensor og silikone-patches
kan kabes hos forhandleren eller hos
vores tekniske kundeservice. Angiv det
pagaeldende referencenummer.

00577921 Seet med 5 silikone-patches

HEZ39050 Temperatursensor og s&et med 5

silikone-patches

Paklaebning af silikone-patchen

Silikone-patchen befaestiger
temperatursensoren pa gryden.

Gryden skal forsynes med en
silikone-patch, farste gang den
anvendes med kogefunktionerne.

Dette geres pa felgende made:
1. Péaklesbningsstedet pa gryden skal
veere fedtfrit.Rengar gryden, ter den

godt, og gnid pakleebningsstedet af
f.eks. med sprit.
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2. Fjern beskyttelsesfolien fra
silikone-patchen. Klaeb
silikone-patchen fast pa gryden pa
den korrekte hgjde ved hjeelp af den
leverede skabelon.

3. Tryk silikone-patchen fast, ogsé pa
indersiden.

Det tager 1 time, for limen har opnaet

den korrekte heerdning.l dette tidsrum

ma gryden ikke benyttes eller rengares.

Anvisninger

m Lad ikke gryder med en
silikone-patch ligge i opvaskevand i
leengere tid.

m Hvis en silikone-patch lgsner sig,
skal der saettes en ny pa.

Anvendelse af den tradlese
temperatursensor

Placer temperatursensoren pa
silikone-patchen, sé& den ligger perfekt
til.

Anvisninger

m Kontroller, at silikone-patchen er helt
ter, inden temperatursensoren
placeres.

m Placer gryden eller panden, sa
temperatursensoren vender ud mod
ydersiden af kogesektionen.



m For at forhindre overophedning ma
temperatursensoren ma ikke veere
rettet mod en anden varm gryde
eller pande.

m Fjern temperatursensoren fra gryden
efter tilberedningen. Opbevar den pa
et pa et rent og sikkert sted, f.eks. i
emballagen, og ikke i neerheden af
varmekilder.

Udskiftning af batteriet

Hvis LED'en ikke begynder at lyse, nar

der trykkes pa symbolet pa den tradlase
temperatursensor, er batteriet brugt op.

Udskiftning af batteriet:
1. Tag silikoneafdaekningen af

kabinettets underdel.Skru skruerne
ud med en skruetreekker.

2. Treek kabinettets overdel af. Fjern
det brugte batteri. Seet det nye
batteri ind.Serg for at vende polerne
korrek.

da

Pas pa!

Der ma ikke anvendes genstande af
metal til et fierne batteriet med. Rar
ikke ved kontakterne.

3. Seet kabinettets overdel og underdel
sammen igen. Vaer opmaerksom pa
at vende kontaktbenene rigtigt.

4. Saet silikoneafdaskningen pa
temperatursensorens underdel igen.

Bemezerk: Anvend kun kvalitetsbatterier
af typen CR2032. De holder seerligt
leenge.

31



da
Renggaring

Temperatursensor

Renger temperatursensoren med en
fugtig klud. M4 aldrig rengeres i
opvaskemaskine. Ma ikke dyppes i
vand eller holdes under rindende vand.

Tag temperatursensoren af gryden efter
tilberedningen. Opbevar den pa et péa et
rent og sikkert sted, f.eks. i emballagen,
og ikke i neerheden af varmekilder.

Silikone-patch

Rens og ter silikone-patchen, inden den
placeres pa temperatursensoren. Egnet
til opvaskemaskine.

Bemaerk: Lad ikke gryder med en
silikone-patch ligge i opvaskevand i
leengere tid.

Temperatursensorens rude

Sensorruden skal altid veere ren og ter.
Dette gares pa falgende made:

m  Fjern regelmaessigt fedtsteenk og
smuds.

m Brug enren klud eller vatpinde og et
rudevaskemiddel til rengaringen.

Anvisninger

= Anvend ikke ridsende
rengaringsmidler, som
skuresvampe, skurebgarster eller
skurecreme.

m Ror ikke ved sensorruden med
fingrene. Den kan blive tilsmudset
eller ridset.
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Overensstemmelseserklaering

Hermed erkleerer Robert Bosch
Hausgerate GmbH, at dette apparat
med funktionen tradlas
temperatursensor er i
overensstemmelse med de
grundlaeggende krav og avrige
geeldende bestemmelser i direktivet
1999/5/EF.

Der findes en udfarlig R&TTE
overensstemmelseserklaering i
internettet pa www.bosch-home.com pa
produktsiden for det pdgeeldende
apparat under de ekstra dokumenter.

Logoerne og meerket Bluetooth® er
registrerede varemeerker og er
Bluetooth SIGs ejendom, og enhver
form for anvendelse af disse meerker af
Robert Bosch Hausgerdte GmbH sker
under licens. Alle andre meerker og
varemeerker er de pagaeldende firmaers
ejendom.
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Forskriftsmessig bruk

Les negye gjennom
bruksanvisningen. Ta vare pa
bruks- og
monteringsanvisningen slik at
du kan bruke den igjen senere
eller gi den videre til eventuelle
kommende eiere av apparatet.

Kontroller apparatet etter at du
har pakket det ut. Dersom
apparatet er blitt skadet under
transport, méa du ikke ta det i
bruk. Ta kontakt med teknisk
kundeservice og dokumenter
skadene skriftlig, ellers blir
garantien ugyldig.

Dette apparatet er bare ment
for bruk i private
husholdninger. Apparatet er
kun beregnet til tilberedning av
mat og drikke. Kokeprosessen
ma finne sted under tilsyn. En
kortvarig kokeprosess méa hele
tiden finne sted under tilsyn.
Bruk bare apparatet i lukkede
rom.

Dette apparatet skal kun
brukes av barn over atte ar og
personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende
erfaringer eller kunnskap,
dersom de holdes under
oppsyn av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet
eller de har fatt oppleering i
sikker bruk av apparatet og har
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forstatt farer som kan oppsta
ved bruk.

Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjering og
brukervedlikehold skal ikke
utferes av barn, med mindre de
er over atte ar og er under
oppsyn av voksne.

Ved bruk av kokefunksjonene
ma innstilt kokesone stemme
overens med kokesonen som
kokekaret med
temperatursensoren er plassert

pa.

Viktige

sikkerhetsanvisninger

/\ Advarsel

Fare pga. magnetisme!

Den tradlgse
temperatursensoren er
magnetisk. De magnetiske
elementene kan pavirke og
skade elektroniske implantater,
f.eks. pacemakere eller
insulinpumper. Beerere av
elektroniske implantater ma
derfor ikke beere
temperatursensoren i lommer i
kleerne, men bar holde en
minsteavstand pa 10 cm
mellom temperatursensor og
pacemaker eller lignende
medisinsk apparat.
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/\ Advarsel

Fare for personskader!

= Batteriet i den tradlgse
temperatursensoren kan bli
skadet eller eksplodere om
det blir for varmt. Ta
sensoren bort fra
koketoppen etter
tilberedningen og ikke
oppbevar den i naerheten
varmekilder.

= lemperatursensoren kan
veere sveert varm nar du skal
ta den av kokekaret. Bruk
gryteklut eller stekehanske
nar du skal ta den av.

Miljovern

Miljgvennlig handtering

Kvitt deg med emballasjen pa en
miljgvennlig mate.

Dette apparatet er klassifisert i

henhold til det europeiske

direktivet 2012/19/EF om
avhending av elektrisk- og
elektronisk utstyr (waste
electrical and electronic
equipment — WEEE).
Direktivet angir rammene for
innlevering og gjenvinning av
innbytteprodukter.

Den tradlgse temperatursensoren er
utstyrt med et batteri. Kast batteriet pa
miljgvennlig mate.



Tradles
temperatursensor

Se kapittelet "Hjelpefunksjoner ved
koking" i koketoppens bruksanvisning
for neermere informasjon. Les ngye
giennom bruksanvisningen.

Klargjering og pleie av den
tradlgse temperatursensoren

| dette avsnittet finner du fglgende
informasjon:

m Lime pa silikonfeste
m Bruk av tradlgs temperatursensor
m Bytte av batteri

Temperatursensor og silikonfester far
du hos en forhandler eller hos var
tekniske kundeservice. Oppgi alltid
riktig bestillingsnummer.

00577921 Sett med 5 silikonfester

HEZ39050 Temperatursensor og sett med

5 silikonfester

Lime pa silikonfeste

Silikonfestet fester temperatursensoren
til kokekaret.

Hvis du bruker et kokekar med
kokefunksjonene for fgrste gang, méa du
sette pa et silikonfeste.

G4 fram som falger:
1. Limstedet pa gryten ma veere fettfritt.

Rengjer gryten, terk godt og rens
limstedet med f.eks. sprit.

no

2. Ta beskyttelsesfolien av silikonfestet.
Lim silikonfestet i riktig heyde pa
gryten ved hjelp av den
medfglgende sjablongen.

3. Trykk fast silikonfestet, ogsa den
indre flaten.

La limet tarke i 1 time. Ikke bruk eller

vask kokekaret i lgpet av denne tiden.

Merknader

m La ikke kokekar med silikonfeste
ligge over lengre tid i sGpevann.

m Dersom silikonfestet lgsner, ma du
sette pa et nytt.

Bruk av tradlgs temperatursensor

Plasser temperatursensoren slik pa
silikonmerket at den sitter perfekt.

Merknader

m Pass pa at silikonmerket er helt tort
for du setter temperatursensoren pa
plass.

m Sett kokekaret slik at
temperatursensoren vender ut mot
kanten av koketoppen.

m Temperatursensoren ma ikke vende
mot et annet varmt kokekar, da kan
den bli overopphetet.
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m Ta temperatursensoren av gryten
etter tilberedningen. Oppbevar den
pa et rent, sikkert sted, for eksempel
i emballasjen, og ikke i neerheten av
varmekilder.

Bytte av batteri

Hvis du har trykket pa symbolet pa den
tradlgse temperatursensoren og
lysdioden ikke lyser, er batteriet utladet.

Bytte av batteri:

1. Ta silikondekselet av undersiden pa
huset. Skru lgs skruene med en
skrutrekker.

2. Trekk av overdelen av huset. Ta ut
det gamle batteriet. Sett inn det nye
batteriet. Pass pa at polene kommer
riktig vei.

m @
@x q

o

\

Obs!

Ikke bruk gjenstander i metall nar du
skal ta ut batteriet. Ikke ta pa
kontaktene.
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3. Sett sammen over- og underdelen av
huset igjen. Pass pa at
kontaktstiftene star riktig.

4. Sett silikondekselet tilbake pa
undersiden av temperatursensoren.

)

Merk: Bruk bare batterier av typen
CR2032. De varer spesielt lenge.

Rengjaring

Temperatursensor

Rengjer temperatursensoren med en
fuktig klut. M& aldri vaskes i
oppvaskmaskin. Ma ikke dyppes ned i
vann eller rengjgres under rennende
vann.

Fjern temperatursensoren fra kokekaret
etter tilberedningen. Oppbevar den pa
et rent, sikkert sted, for eksempel i
emballasjen, og ikke i naerheten av
varmekilder.

Silikonfeste

Rengjer og terk av det for det plasseres
pa temperatursensoren. Egnet for
oppvaskmaskin.

Merk: La ikke kokekar med silikonfeste
ligge over lengre tid i sdpevann.



Vindu pa temperatursensoren

Sensorvinduet mé alltid veere rent og
tert. Ga fram som falger:

m Fjern fettsprut og smuss
regelmessig.

m  Rengjer med en myk klut eller
bomullspinne og
vinduspussemiddel.

Merknader

m |kke bruk skurende
rengjeringsmidler som
skuresvamper, -barster eller
rensemidler.

m Ikke ta pa sensorvinduet med
fingeren. Det kan bli tilsmusset eller
oppskrapt.

Samsvarserklaering

Herved erkleerer Robert Bosch
Hausgerédte GmbH at apparatet med
funksjonen tradlgs temperatursensor
overholder grunnleggende krav og
gvrige bestemmelser i direktiv
1999/5/EF.

En utferlig samsvarserklaering for
R&TTE (radio- og teleterminaldirektivet)
finner du pa produktsiden for ditt
apparat pa www.bosch-home.com
under @vrige dokumenter.

Logoene og merket Bluetooth® er
registrerte varemerker og eiendom il
Bluetooth SIG, Inc. og all bruk av disse
merkene fra Robert Bosch Hausgerate
GmbH foregar med lisens. Alle andre
merker og merkenavn er merker og
merkenavn til de enkelte selskapene.
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Bestammelser for
anvandningen

La&s anvisningen noga. Spara
bruks- och
monteringsanvisningen for
framtida bruk och eventuella
kommande agare.

Kontrollera enheten efter
uppackning. Anvand inte
enheten om den har
transportskador. Kontakta
service och dokumentera
skadorna skriftligt, annars
riskerar du ersattningen for
skadan.

Enheten ar bara avsedd for
normalt hemmabruk. Enheten
ar bara avsedd for tillagning av
mat och dryck. Hall 6gonen pa
kokningen nar den pagar. Hall
alltid 6gonen pa en kort
kokning nar den pagar. Anvand
enheten endast i slutna rum.

Barn under 8 ar och personer
med begransade fysiska,
sensoriska eller mentala
fardigheter, eller som saknar
erforderliga erfarenheter eller
kunskaper, far endast anvanda
enheten under Overinseende av
en annan person som ansvarar
for sdkerheten eller om de far
l&ra sig hur man anvander
enheten sakert och vilka risker
som finns.



Lat inte barn leka med enheten.
Barn som ska rengoéra eller
anvanda enheten bor vara over
8 ar, och da endast under
uppsiki.

Installd kokzon maste matcha
kokzonen med kastrullen,
grytan som har
temperaturgivaren nar du
anvander kokfunktionerna.

Viktiga

sakerhetsanvisningar!

/\ Varning

Fara for magnetpaverkan!!
Den tradldsa temperaturgivaren
ar magnetisk. Magnetiska
foremal kan skada elektroniska
implantat som t.ex. pacemakers
och insulinpumpar. Anvander
du elektroniska implantat, sa
ska du inte ha
temperaturgivaren i ndgon ficka
och nar det galler pacemakers
och liknande medicinska
apparater bor du halla ett
minmiavstand om 10 cm.

SV

/\ Varning

Risk fér personskador!!

= Batteriet i den tradlosa
temperaturgivaren kan bli
skadat eller spricka om det
blir fér varmt. Ta bort givaren
fran hallen nar du ar klar och
forvara den inte nara
varmekallor.

= [emperaturgivaren kan vara
valdigt het nar du tar av den
fran kastrullen eller grytan.
Anvand grytvantar eller
kokshandduk néar du tar av
den.

Atervinning
Atervinning

Slang forpackningen i atervinningen.

Denna enhet ar markt i enlighet

med der europeiska direktivet

2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller
elektroniska produkter (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).
Direktivet anger ramarna for
inom EU giltigt atertagande och
korrekt atervinning av uttjanta
enheter.

Det sitter ett batteri i den tradlosa
temperaturgivaren.Slang forbrukat
batteri i batteriholk for atervinning.
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Tradlos
temperaturgivare

Vill du ha utférligare info, se kap.
Matlagningsguider i héllens
bruksanvisning. Las igenom
anvisningen.

Forbereda och skota om den
tradlésa temperaturgivaren
| det har avsnittet gar vi igenom:

m Satta fast silikonlappen

m Anvanda den tradldsa
temperaturgivaren

m Byta batteri

Temperaturgivare och silikonlapp géar
att kopa till i butik eller hos service.
Ange alltid resp. referensnummer.

00577921 5-pack med silikonlappar

HEZ39050 Temperaturgivare och 5-pack

med silikonlappar

Satta fast silikonlappen

Silikonlappen haller temperaturgivaren
pa kastrullen, grytan.

Har du inte anvant kokfunktionen pa
kastrullen, grytan tidigare, sd maste du
forst satta pa en silikonlapp.

Gor sahar:
1. Fastytan pa kastrullen, grytan méaste
vara fri fran fett. Rengor kastrullen,

grytan, torka av ordentligt och sprita
t.ex. fastytan.
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2. Ta bort skyddsfolien fran
silikonlappen. Fast silikonlappen pa
ratt hojd med den medfdljande
mallen.

3. Tryck fast silikonlappen, aven
invandigt.

Limmet behéver 1 timme f6r att harda

ordentligt.Anvand eller rengér inte

kastrullen, grytan under den tiden.

Anvisningar

m Lat inte kastrullen, grytan med
silikonlappen ligga for lange i
diskvattnet.

m Lossar silikonlappen, sa maste du
sétta pa en ny.

Anvanda den tradlésa
temperaturgivaren

Sétt temperaturgivaren sa att den sitter
perfekt pa silikonlappen.

Anvisningar

m Se till sa att silikonlappen &r helt torr
innan du satter pa
temperaturgivaren.

m Stall kastrullen, grytan sa att
temperaturgivaren pekar ut fran
hallen.



m Temperaturgivaren far inte peka mot
nagon annan varm kastrull, gryta.
Risk for dverhettning!

m Ta bort temperaturgivaren fran
kastrullen, grytan nar maten ar klar.
Foérvara den rent, sékert och inte
nara varmekallor.

Byta batteri

Trycker du pa symbolen pa den
tradlosa temperaturgivaren utan att LED
tands, sa ar batteriet slut.

Byta batteri:

1. Ta bort silikonlocket pa holjets
underdel.Skruva loss skruvarna med
mejsel.

2. Dra av holjets dverdel. Ta ur det
gamla batteriet. Satt i det nya
batteriet.Se till s& att polerna hamnar
ratt.

Obs!
Anvand inga metallféremal for att fa
bort batteriet. R6r inte kontakterna.

SV

3. Satt ihop hdljets 6ver- och underdel
igen. Se till sa att kontaktstiften
hamnar at ratt hall.

4. Satt pa silikonlocket pa holjets
underdel igen.

4

Anvisning: Anvand bara
kvalitetsbatterier av CR2032-typ. De
héller langre.

Rengoring

Temperaturgivare

Rengor temperaturgivaren med en
fuktad trasa. Maskindiska inte! Doppa
den aldrig i vatten och skdlj aldrig av
under rinnande vatten.

Ta bort temperaturgivaren fran grytan
nar maten ar klar. Forvara den rent,
sékert, t.ex. i férpackningen och inte
nara varmekallor.

Silikonlapp

Rengor och torka av temperaturgivaren
innan du satter pa den. Gar att
maskindiska.

Anvisning: Lat inte kastrullen, grytan
med silikonlappen ligga for lange i
diskvattnet.
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Temperaturgivarglas

Givarglaset méste alltid vara torrt och
rent. GOr sahar:

m Ta bort smuts och fettstank med
jamna mellanrum.

m  Rengdr med mjuk trasa eller topz
och fonsterputs.

Anvisningar

m  Anvand inga repande
rengéringsmedel som skursvampar,
-borstar eller -medel.

m Tainte pa givarglaset med fingrarna.
Det kan smutsa ned eller repa det.

CE-o6verensstammelseintyg

Robert Bosch Hausgerate GmbH
intygar att funktionen tradlos
temperaturgivare uppfyller grundkraven
samt ovriga géllande bestammelser i
direktiv 1999/5/EG.

Fullstandigt
R&TTE-Overensstammelseintyg hittar du
pa Internet pa www.bosch-home.com
pa enhetens produktsida bland Ovrig
dokumentation.

Loggan och varumarket Bluetooth® &r
registrerade varuméarken som tillhér
Bluetooth SIG, Inc. Robert Bosch
Hausgerate GmbH:s anvandning av
varumarkena &r licensierad. Alla andra
varumarken och varunamn tillhér resp.
foretag.
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Maaraystenmukainen
kaytto

Lue ohje huolellisesti lapi.
Sailyta kaytto- ja asennusohje
mydhempaé kayttoa tai
Seuraavaa kayttajaa varten.

Tarkasta laite, kun olet purkanut
sen pakkauksesta. Jos laite on
vaurioitunut kuljetuksessa,
laitetta el saa ottaa kayttoon.
Ota yhteys tekniseen
huoltopalveluun ja dokumentoi
vauriot kirjallisesti. Muutoin
menetat oikeuden
vahingonkorvauksiin.

Tama laite on tarkoitettu
yksityisille kotitalouksille ja
kodinomaiseen ymparistoon.
Kayta laitetta vain ruokien ja
juomien valmistukseen.
Keittamista on valvottava.
Lyhytaikaista keittamista on
valvottava keskeytyksetta.
Kayta laitetta vain suljetuissa
tiloissa.

Laitetta voivat kayttaa yli
8-vuotiaat lapset ja henkildt,
joiden fyysiset ominaisuudet,
aistit tai henkiset valmiudet ovat
rajoittuneet tai joilta puuttuu
tarvittava kokemus ja
osaaminen, jos heita valvoo
heidan turvallisuudestaan
vastaava henkil6 tai heitd on
opastettu laitteen turvallisessa
kaytdssa ja he ovat
ymmartaneet laitteen vaarat.
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Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa
puhdistaa tai huoltaa laitetta,
paitsi jos he ovat tayttaneet 8
vuotta ja heidan toimiaan
valvotaan.

Keittotoimintoja kaytettaessa on
saadot tehtava keittoalueelle,
jolla on [ampotilatunnistimella
varustettu kattila.

Tarkeita turvaohjeita

/\ Varoitus

Magneetin aiheuttamat vaarat!
Langaton lampdtilatunnistin on
magneettinen. Magneettiset
elementit voivat vaurioittaa
elektronisia implantteja,
esimerkiksi sydadmentahdistimia
tai insuliinipumppuja.
Elektronisten implanttien
kayttdjien ei sen tahden pida
kuljettaa lampdtilatunnistinta
taskussaan, ja etaisyyden
sydamentahdistimeen tai
vastaavaan laakinnalliseen
laitteeseen on oltava vahintaan
10 cm.
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/\ Varoitus

Loukkaantumisvaara!

= Langattoman
lAmpotilatunnistimen paristo
VoI vaurioitua tai haljeta, jos
se ylikuumenee. Poista
tunnistin keittdmisen jalkeen
keittoalueelta alaka sailyta
sitd lammonlahteiden lahella.

s Lampotilatunnistin voi olla
kuuma, kun poistat sen
kattilasta. Kayta
irrottamisessa apuna
patakinnasta tai
keittiopyyhetta.

Ymparistonsuojelu

Ymparistoystavallinen
havittaminen

Havita pakkaus ymparistdystavallisesti.

Taman laitteen merkinta

perustuu kaytettyja sahko- ja

elektroniikkalaitteita (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE) koskevaan
direktiiviin 2012/19/EU.
Tama direktiivi maéarittaa
kaytettyjen laitteiden palautus-
ja kierratys-saannokset koko
EU:n alueella.

Langattomassa lampdtilatunnistimessa
on paristo. Havita kaytetty paristo
ymparistoystavallisesti.



Langaton
lampétilatunnistin

Yksityiskohtaiset tiedot 10ydéat
keittotason kayttéohjeen luvusta
"Keittoavustintoiminnot". Lue ohje
huolellisesti.

Langattoman
lampétilatunnistimen
esikasittely ja hoito

Tassa kappaleessa saat tietoja
seuraavista:

m Silikonilapun liimaaminen

m Langattoman lampétilatunnistimen
kaytto

m Pariston vaihto

Lampatilatunnistimia ja silikonilappuja
voit hankkia alan liikkeista tai teknisen
huoltopalvelumme kautta. limoita
hankkiessasi aina tuotteen numero.

00577921 5 silikonilappua

HEZ39050 Lampatilatunnistin ja 5 silikoni-

lappua

Silikonilapun liimaaminen

Silikonilappu kiinnittd&
lampétilatunnistimen keittoastiaan.

Kun kaytat kattilaa ensimmaista kertaa
keittotoiminnoilla, kattilaan on
kiinnitettava silikonilappu.

Toimi seuraavasti:

1. Kattilassa olevan limapinnan pitaa
olla rasvaton. Puhdista kattila, kuivaa
se huolellisesti ja pyyhi limapinta
esimerkiksi spriilla.

fi

2. Poista suojakalvo silikonilapusta.
Liimaa silikonilappu mukana
toimitetun mallinteen avulla kattilaan
asianmukaiselle korkeudelle
kattilaan.

3. Paina silikonilappu paikalleen, my&s
sisapinta.

Liima-aineen asianmukaiseen

kovettumiseen tarvitaan 1 tunti. Ala

kayta tai puhdista keittoastiaa tana

aikana.

Huomautuksia

m Al& laita astiaa, jossa on
silikonilappu, pidemmaéaksi aikaa
astianpesuaineliuokseen.

m Jos silikonilappu irtoaa, on
kaytettava uutta lappua.

Langattoman lampétilatunnistimen
kaytto

Aseta lampotilatunnistin silikonilevylle
siten, ettd se sopii kunnolla paikalleen.

Huomautuksia

m  Varmista, etta silikonilevy on taysin
kuiva ennen kuin lampétilatunnistin
asetetaan paikalleen.

m Aseta keittoastia liedelle siten, etta
lampaotilatunnistin osoittaa ulospain
keittotason sivulle.
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m Lampdtilatunnistinta ei saa suunnata Huomio!
toista kuumaa keittoastiaa kohden. Al& kayta pariston poistamiseen
m Poista lampdtilatunnistin mitdan metalliesinetta. Ala kosketa
kypsennyksen jalkeen kattilasta. liittimia.
Sailytd se puhtaassa, turvallisessa
paikassa alaka sailyta sita
lammonlahteen lahella.
Pariston vaihto

Jos langattoman lampétilatunnistimen
symbolia on painettu ja LED-valo ei syty,
paristo on tyhja.

Pariston vaihto:

1.

Poista silikonisuojus kotelon
alaosasta. Kierra ruuvit auki
ruuvinvaantimella.

. Liita kotelon yldosa ja rungon alaosa

taas yhteen. Varmista talloin, etté
kosketusnastat ovat oikeassa
asennossa.

2.

Irrota kotelon ylaosa. Poista kaytetty
paristo. Tydnné& uusi paristo
paikalleen. Varmista, ettd navat ovat
talloin oikein.

4. Asenna silikonisuojus takaisin

paikalleen lampatilatunnistimen
kotelon alaosaan.

m @
@x q

o

\

)

Huomautus: Kéyta vain korkealaatuisia
paristoja, tyyppi CR2032. Ne kestavat
erityisen pitkaan.

46



Puhdistus

Lampétilatunnistin

Puhdista lampétilatunnistin kostealla
linalla. Al& pese sitéd
astianpesukoneessa. Ala upota sita
veteen alaké puhdista sitéd juoksevan
veden alla.

Poista lampotilatunnistin kattilasta
keittdmisen jalkeen. Sailyta se
puhtaassa, turvallisessa paikassa,
esimerkiksi pakkauksessaan, alaka
sailyta sita lammonléahteen lahella.

Silikonilappu

Puhdista ja kuivaa ennen
[ampadtilatunnistimeen kiinnittamista.
Voidaan pesté astianpesukoneessa.

Huomautus: Al4 laita astiaa, jossa on
silikonilappu, pidemméksi aikaa
astianpesuaineliuokseen.

Lampétilatunnistimen vika

Tunnistinikkunan pitaa olla aina puhdas
ja kuiva. Toimi seuraavasti:

m Poista lika ja rasvaroiskeet
saannollisesti.

m Kayta puhdistamiseen pehmeaa
liinaa tai vanupuikkoa ja
ikkunanpesuainetta.

Huomautuksia

m  Ala kdytd naarmuttavia
puhdistusaineita kuten
hankaussienid ja hankausharjoja tai
puhdistusmaitoa.

m Ala koske tunnistinikkunaa sormin.
Se saattaa likaantua tai
naarmuuntua.

fi

Standardinmukaisuustodistus

Robert Bosch Hausgerate GmbH
vahvistaa taten, ettd langattomalla
[ampdtilatunnistintoiminnolla varustettu
laite vastaa direktiivin 1999/5/EU
vaatimuksia ja muita asiaankuuluvia
maarayksia.

Taydellinen radio- ja telepaatelaitteita
(R&TTE) koskeva
standardinmukaisuustodistus 16ytyy
Internetista sivulta
www.bosch-home.com laitteen
tuotesivulta lisddokumenttien kohdasta.

Logot ja merkki Bluetooth® ovat
rekisteroityja tavaramerkkeja, jotka
omistaa Bluetooth SIG, Inc., ja Robert
Bosch Hausgerate GmbH kayttaa naita
merkkeja lisenssilla. Kaikki muut merkit
ja merkkien nimet ovat kyseisten
omistamia.
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Uso correcto
del aparato

Leer con atencion las
siguientes instrucciones.
Conservar las instrucciones
para un uso posterior o para
futuros compradores.

Comprobar el aparato tras
sacarlo del embalaje. En caso
de que haya sufrido dafos
durante el transporte, no usar
el aparato, ponerse en contacto
con el Servicio Técnico y dejar
constancia por escrito de los
danos ocasionados, de lo
contrario se perdera el
derecho a cualquier tipo de
indemnizacion.

Este aparato ha sido disefiado
exclusivamente para uso
domeéstico. Utilizar el aparato
unicamente para preparar
alimentos y bebidas. Debe
vigilarse el proceso de coccion.
Si el proceso de coccion es
breve, debe vigilarse
ininterrumpidamente. El
aparato solo debe utilizarse en
espacios interiores.

Este aparato puede ser
utilizado por nifios a partir de 8
anos y por personas con
limitaciones fisicas, sensoriales
0 psiquicas, 0 que carezcan de
experiencia y conocimientos,
siempre y cuando sea bajo la
supervision de una persona



responsable de su seguridad o
que le haya instruido en el uso
correcto del aparato siendo
consciente de los danos que
se pudieran ocasionar.

No dejar que los nifios jueguen
con el aparato. La limpieza vy el
mantenimiento rutinario no
deben encomendarse a los
niRos a menos que sean
mayores de 8 afos y lo hagan
bajo supervision.

Al usar las Funciones de
Coccion, confirmar que la zona
de coccion ajustada
corresponde con la zona en
donde esta situado el
recipiente con el Sensor de
coccion.

Indicaciones de
seguridad importantes

/\ Advertencia

jPeligros derivados del
magnetismo!

El Sensor de coccion
inalambrico es magnético. Los
elementos magnéticos pueden
afectar a los implantes
electronicos, como por
ejemplo, marcapasos o
bombas de insulina. Por lo
tanto, aquellas personas con
implantes electronicos deberan
evitar llevar el Sensor de
coccion en bolsillos de la ropa
y mantener una distancia

es

minima de 10 cm con respecto
a los marcapasos o
dispositivos similares.

/\ Advertencia

iPeligro de lesiones!

= El Sensor de coccion
inalambrico lleva una bateria
que puede danarse e incluso
explotar si se expone a altas
temperaturas. Retirar el
sensor del recipiente y
guardarlo en un lugar lejos
de cualquier foco de calor.

= Al retirar el Sensor de
coccion del recipiente tras el
proceso de coccion, éste
puede estar muy caliente.
Utilizar guantes de cocina o
un pafo para retirarlo.
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Proteccion del medio
ambiente

Eliminacion de residuos
respetuosa con el medio
ambiente

Eliminar el embalaje de forma
@ ecoldgica.

Este aparato esta marcado con

el simbolo de cumplimiento

con la Directiva Europea
2012/19/UE relativa a los
aparatos eléctricos y
electronicos usados (Residuos
de aparatos eléctricos y
electrénicos RAEE).
La directiva proporciona el
marco general valido en todo
el ambito de la Unién Europea
para la retirada y la
reutilizacion de los residuos de
los aparatos eléctricos y
electronicos.

La pila que lleva dentro el Sensor de
coccion inalambrico debe extraerse y
ser depositada separadamente para su
adecuada gestion.

50

Sensor de coccidn
inalambrico

Si desea obtener informacion mas
detallada, consulte el capitulo
“Funciones de asistencia al cocinado”
en las instrucciones de uso de la placa
de coccion. Lea detenidamente dichas
instrucciones.

Preparacion y mantenimiento
del Sensor de coccion
inalambrico

En este apartado encontrara
informacion sobre:

m Pegar la base de silicona

m Uso del Sensor de coccidn
inalambrico

m Cambiar la bateria

La base de silicona y el Sensor de
coccion pueden adquirirse con
posterioridad, como accesorio, en
comercios especializados o0 en nuestro
Servicio de Asistencia Técnica,
indicando la referencia
correspondiente:

00577921  Setde 5 bases de silicona

HEZ39050  Sensor de coccion y set de 5
bases de silicona




Pegar la base de silicona

La base de silicona sirve para fijar el
Sensor de coccidn al recipiente.

La primera vez que se utiliza un
recipiente con las Funciones de
Coccidn debe colocarse la base de
silicona sobre dicho recipiente. Para
ello:

1. Limpiar y secar la superficie exterior
del recipiente.

2. Retirar la pegatina de la base de
silicona y pegarla sobre el lateral
exterior del recipiente a la altura
correspondiente (utilizar la plantilla
adjunta).

3. Presionar la base de silicona por
toda su supuerficie, incluyendo su
parte interior.

El pegamento necesita 1 hora para su

fijacion correcta. Mientras tanto, no

utilizar el recipiente y no lavarlo.

Notas

m No dejar a remojo el recipiente con
la base de silicona en agua con
jabon durante mucho tiempo.

m Sila base de silicona se despega,
utilizar una nueva base.

es

Uso del Sensor de coccion inalambrico

Fijar el Sensor de coccidn sobre la
base de silicona de manera que encaje
perfectamente.

Notas

m Comprobar que la base de silicona
esta totalmente seca antes de
colocar el Sensor de coccion.

m Colocar el recipiente de manera que
el Sensor de coccidn esté orientado
hacia el lateral exterior de la placa
de coccion.

m El sensor de coccion no se debe
colocar en frente de otro recipiente
caliente para evitar que se caliente
en exceso.

m Cuando no se utilice el Sensor de
coccion, retirarlo del recipiente y
conservarlo en un lugar limpio,
seguro y alejado de fuentes de
calor.

Cambiar la bateria

Si el Sensor de coccidn no se ilumina
cuando se presiona el botdn, la bateria
se ha descargado.

Coémo cambiar la bateria:

1. Retirar el protector de silicona de la
base del Sensor de coccion y quitar
los dos tornillos con un
destornillador.
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2. Abrir la tapa del Sensor de coccion.
Retirar la bateria del interior de la
base y colocar la nueva bateria
(seguir las instrucciones de
polaridad de la bateria).

jAtencion!

No usar objetos metalicos para
quitar la bateria. No tocar la zona de
bornes de contacto de la bateria.

3. Cerrar la tapa del Sensor de coccion
(debe coincidir el espacio para los
tornillos de la tapa y de la base).
Colocar los tornillos con un
destornillador.
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4. Colocar de nuevo el protector de
silicona en la base del Sensor de
coccion.

Nota: Utilizar unicamente baterias de
buena calidad, tipo CR2032, para
garantizar una vida util mas prolongada.

Limpieza

Sensor de cocciéon

Limpiar con un trapo humedo. No debe
lavarse nunca en el lavavajillas ni se
puede mojar.

Cuando no se esté utilizando el Sensor
de coccion, retirarlo del recipiente y
conservarlo en un lugar limpio, seguro y
alejado de fuentes de calor.

Base de silicona

Limpiar y secar antes de colocar el
Sensor de coccion. Puede lavarse en el
lavavajillas.

Nota: No dejar a remojo el recipiente
con la base de silicona en agua con
jabon durante mucho tiempo.



Ventana del Sensor de coccion

La ventana del Sensor de coccidn debe
estar siempre limpia y seca. Para ello:

m Eliminar regularmente la suciedad y
las manchas de grasa.

m Limpiar con un trapo o bastoncillo
de algododn vy limpia cristales.

Notas

m No utilizar objetos duros y rugosos,
como cepillos de cerdas o
estropajos, ni agentes abrasivos
como productos para la limpieza de
placas.

m Evitar tocar la ventana del Sensor de
coccion inalambrico con los dedos
para no ensuciarla ni rayarla.

Declaracion de conformidad

Por la presente, Robert Bosch
Hausgerate GmbH certifica que el
aparato con la funcionalidad de Sensor
de coccion inalambrico cumple con los
requisitos basicos y las disposiciones
generales basicas estipulados en la
Directiva 1999/5/CE.

Encontrara una declaracion de
conformidad con la directiva R&TTE
detallada en www.bosch-home.com, en
la pagina del producto correspondiente
a su aparato, dentro de la seccién de
documentos adicionales.

Los logos y marca Bluetooth® son
marcas registradas propiedad de
Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso de
dichas marcas por Robert Bosch
Hausgerédte GmbH estan bajo su
licencia. Otras marcas y nombres
comerciales son de sus respectivos
propietarios.

es
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Utilizacao adequada

Leia atentamente as instrucdes.
Guarde as instrucdes de
utilizacdo e montagem para
consultas futuras ou para
futuros utilizadores.

Examine o aparelho depois de
o desembalar. N&o utilize o
aparelho, caso ele se tenha
danificado durante o
transporte. Informe a
Assisténcia técnica e
documente os danos por
escrito, caso contrario perdera
qualquer direito de
indemnizacéo.

Este aparelho destina-se
exclusivamente a uso privado e
domeéstico. Use o aparelho
apenas para a preparacao de
refeicdes e bebidas. O
processo de cozedura tem de
ser vigiado. Um processo de
cozedura curto tem de ser
vigiado ininterruptamente.
Utilize o aparelho apenas em
espacos fechados.

Este aparelho pode ser usado
por criangcas com mais de 8
anos e por pessoas com
limitacdes fisicas, sensoriais ou
mentais ou com pouca
experiéncia ou conhecimentos,
se estiverem sob vigilancia de
uma pessoa responsavel pela
sua seguranca ou tiverem sido
instruidas acerca da utilizacao



segura do aparelho e tiverem
compreendido 0s perigos
decorrentes da sua utilizagéo.

As criancas ndo devem brincar
com o aparelho. As tarefas de
limpeza e manutencéo por
parte do utilizador ndo devem
ser efectuadas por criancas, a
nao ser que tenham mais de 8
anos e estejam sob vigilancia.

Se utilizar as funcgdes para
cozinhar, € necessario que a
zona de cozinhar regulada
coincida com a zona de
cozinhar, na qual se encontra a
panela com o sensor de
temperatura.

Instrucoes de
seguranca
importantes

/\ Aviso

Perigo devido a magnetismo!
O sensor de temperatura sem
fios € magnético. Os elementos
magneéticos podem danificar
implantes eletronicos, por ex.
pacemakers ou bombas de
insulina. Os portadores de
implantes eletronicos nao
devem, por isso, transportar o
sensor de temperatura nos
bolsos do seu vestuario e
manter uma distancia minima
de 10 cm do seu pacemaker
ou de um aparelho médico
semelhante.
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/\ Aviso

Perigo de ferimentos!

= A pilha no sensor de
temperatura sem fios pode
ser danificada ou rebentar,
se ficar demasiado quente.
Retire o sensor apds a
cozedura da placa de
cozinhar e ndo guarde perto
de fontes de calor.

= O sensor de temperatura
pode estar muito quente
quando for removido da
panela. Para remové-lo, use
uma luva de cozinha ou um
pano de cozinha.

Proteccao do meio
ambiente

Eliminacao ecoldgica

Elimine a embalagem de forma
ecoldgica.

Este aparelho esta marcado

em conformidade com a

Directiva 2012/19/UE relativa
aos residuos de equipamentos
eléctricos e electronicos
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE).
A directiva estabelece o
quadro para a criagdo de um
sistema de recolha e
valorizacdo dos equipamentos
usados valido em todos os
Estados Membros da Uniao
Europeia.

O sensor de temperatura sem fios esta
equipado com uma pilha. Elimine a
pilha gasta de forma ambientalmente
correta.
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Sensor de temperatura
sem fios

Para informagdes detalhadas, consulte
o capitulo "Funcdes de assisténcia para
cozinhar" no manual de instru¢des da
placa de cozinhar. Leia as instru¢des.

Preparacao e conservacao do
sensor de temperatura sem
fios

Nesta seccéo ira obter as seguintes
informacgdes:

m Colar adesivos de silicone

m Utilizacdo do sensor de temperatura
sem fios

m Substituicdo da pilha

Pode adquirir o sensor de temperatura
e os adesivos de silicone no comércio
especializado ou junto da nossa
Assisténcia Técnica. Indique os
respetivos nimeros de referéncia.

00577921 Conjunto com 5 adesivos de sili-

cone

HEZ39050 Sensor de temperatura e con-

junto com 5 adesivos de silicone

Colar adesivos de silicone

O adesivo de silicone fixa o sensor de
temperatura ao recipiente para
cozinhar.

Se uma panela for usada pela primeira
vez com fungdes para cozinhar, é
necessario colocar um adesivo de
silicone.

Proceda do seguinte modo:
1. O ponto de colagem na panela ndo
deve ter gordura. Limpe a panela,

seque-a bem e esfregue o ponto de
colagem com, por ex. alcool.
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2. Retire a pelicula de protecao do
adesivo de silicone. Cole o adesivo
de silicone na altura correspondente
na panela com a ajuda do molde
fornecido.

3. Pressione o adesivo de silicone,
mesmo a parte de dentro.

Para endurecer corretamente, a cola

necessita de 1 hora. Durante este

periodo, nao utilize nem limpe o

recipiente para cozinhar.

Conselhos

m Nao deixe a loica com o adesivo de
silicone durante muito tempo na
solucao a base de detergente.

m Se o adesivo de silicone se soltar, é
necessario usar um novo.

Utilizacao do sensor de temperatura
sem fios

Coloque o sensor de temperatura na
embalagem de silicone de tal modo,
que ele se ajuste na perfeicao.

Conselhos

m Certifique-se de que a embalagem
de silicone esta totalmente seca,
antes de colocar o sensor de
temperatura.



m Cologue o recipiente para cozinhar
de forma a que o sensor de
temperatura fique virado para a
superficie exterior lateral da placa de
cozinhar.

m O sensor de temperatura ndo pode
ser virado para um outro recipiente
para cozinhar quente, para evitar um
aguecimento excessivo.

m Remova o sensor de temperatura da
panela apés a cozedura. Guarde-o
num local limpo e seguro e afastado
de fontes de calor.

Substituicao da pilha

Se o simbolo no sensor de temperatura
sem fios tiver sido pressionado e o LED
nao acender, isso quer dizer que a pilha
esta gasta.

Substituicao da pilha:

1. Remova a cobertura de silicone da
parte inferior da caixa. Desaparafuse
os parafusos com uma chave de
parafusos.
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Atencao!

Para retirar a pilha, nao utilize
objetos de metal. Nao toque nos
contactos.

3. Encaixe a parte superior com a
parte inferior da caixa. Preste
atencao ao alinhamento correto dos
pinos de contacto.

4. Coloque novamente a cobertura de
silicone na parte inferior da caixa do
sensor de temperatura.

2. Retire a parte inferior da caixa.
Retire a pilha gasta. Coloque a pilha
nova. Preste atencao a polaridade.

4

Conselho: Utilize apenas pilhas de alta
qualidade do tipo CR2032. Apresentam
uma maior durabilidade.
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Limpeza

Sensor de temperatura

Limpe o sensor de temperatura com um
pano humido. Nunca lave na maquina

de lavar loiga. Nao mergulhe em agua

nem limpe sob agua corrente.

Remova o sensor de temperatura da
panela apds a cozedura. Guarde-o num
local limpo e seguro, por exemplo, na
embalagem e afastado de fontes de
calor.

Adesivo de silicone

Deve ser limpo e seco antes de ser
colocado no sensor de temperatura.
Adequado para a maquina de lavar
loica.

Conselho: Nao deixe a loica com o
adesivo de silicone durante muito
tempo na solugéo a base de
detergente.

Janela do sensor de temperatura

A janela do sensor deve ser mantida
limpa e seca. Proceda do seguinte
modo:

m Remova regularmente a sujidade e
0s salpicos de gordura.

m Para limpar, utilize um pano macio
ou cotonete e limpa-vidros.

Conselhos

m  N&o utilize produtos de limpeza
agressivos, Como esponjas e
escovas abrasivas nem logao de
limpeza.

m Na&o toque na janela do sensor com
os dedos. Pode ficar suja ou
arranhada.
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Declaracao de conformidade

A Robert Bosch Hausgerate GmbH
declara, por este meio, que o aparelho
com a fungéo do sensor de
temperatura sem fios esta em
conformidade com os requisitos
basicos e outros regulamentos
pertinentes da Diretiva 1999/5/CE.

Podera encontrar uma declaragdo de
conformidade R&TTE detalhada na
Internet, em www.bosch-home.com, nos
documentos adicionais, na pagina do
produto relativa ao seu aparelho.

Os logotipos e a marca Bluetooth® séo
marcas registadas e propriedade da
Bluetooth SIG, Inc. e qualquer utilizacao
destas marcas pela Robert Bosch
Hausgerédte GmbH esta sujeita a
licenca. Todas as outras marcas e
nomes de marcas sao propriedade das
empresas correspondentes.
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AppédZouca xprion

AlaBaoTe TIC 0dnyieg
POOEKTIKA. DUAGETE TIC
odnyieg xpnong Kol
OuvaPPOAOYNONC VIO HIC
apyoTePN XpPNon n yia Tov
emopevo I0I0KTATN.

MeTd TNV adaipeon amod Tn
ouoKeuooia, eEAeyETE TN
OUOKEUN. 2€ TIEPITITWOoN TToU N
ouoKeun exel utooTel (NuIt
KOTA TN peTadopd, dev
ETITPETIETOI VO XPNOILOTIOINOE.
EvnuepwoTe TNV Ut peoia
TEXVIKNG €EUTINEETNONG TTEAATWV
KO TEKUNPIWOTE YPOTITA TIC
nuIEg, OIGPOPETIKG XAVETO
KOBe diIkaiwpa yio omolnuiwon.

AUTN n ouoKeurn poopileTal
HOVO YIO TNV OIKIOKM XPNon Kai
TO OIKIOKO TTEPIBOAOV.
XpnolpoTtioleiTe TN CUOKeEUN
HOVO VIO TNV TTOPOOKEUN)
doaynTWV Kal ToTwv. H
O108IKOOIO TTOPOOKEUNG TTPETIE
va emTnpeital. Mia ouvtopn
O108IKOOIO TTOPOOKEUNG TTRETIE
va emPBAETETOI XWPIC OIGKOTT.
XpnolpoTtioleiTe TN CUOKEUN
HOVO 0€ KAEIOTOUC XWPOUC.

AUTI N CUOKEUN EMTPETETAI VO
xpnolpgomoinBei ammo madid Gvw
TWV 8 ETWV KAl OO OTOUO YE
HEIWPEVEC PUOIKEC, aloBnThPIEC
I TIVEUPOTIKEC IKOGVOTNTEC 1 HE
QVETIOPKN EUTIEINIO ) YVWON,
OTOV EMTNPEOUVTAI I EQV EXOUV

59



el

AGBel oxeTIKEC 0dnyiec via TV
aodOAr Xxpnon TNG OUCKEUNG
QMo eVO ATOUO TTOU €ivall
UTTEUOUVO VIO TNV G0POAEI
TOUC KOl EXOUV KOTOVON Ol TOUC
KIvOUVOUC TTOU UTTOPOUV VA
TTOOKUWOUV.

Ta maudiax dev EMTPEMTETAI VO
nmaidouv pe Tn ouokeur). O
KOOaPIOPOC Kol N ouvThpnon
oo TO XPNoTN OgV EMTPETETAI
VO TIPOYUOTOTTOINOOUV OO
moudId, EKTOC Qv eival 8 eTwv
KOl OV KOl EMTNPOUVTAL.

2€ TEPITITWOoN XPNonc Twv
AEITOUPVYIQV UOYVEIDEUOTOC
TIPETEl N PUBUIoUEVN E0TIO
HOYEIPEUOTOC VO TAUTICETAI pE
TNV €0TIO HOYEIPEPOTOC, OTNV
omoia BPIOKETAI N KOATOGPOAN
ge Tov alobnThpa
BepuUoKPaOIng.

60

2ZNMAVTIKEG UTTOOEIEEIQ
XOPAAEIC

/A\MNpoeidormoinon

KivSuvog Adyw payvnTiopou!
O aoupPOTOG AIOBNTAPAG
BepUOKPOOIag eival oyvnTIKOC.
Ta poyvnNTIKG OTOIXEIO PTTOPE
VO KOTOOTPEWYOUV TO
NAEKTPOVIKG OTOIXEIO
eyduTeuonc, mX. BnuatodoTeg
KOPOIOC N avTAiEC IVOOUAIVNC.
O1 dopeic TV NAEKTPOVIKGWV
OTOIXEIWV epuduTEUONC BOt
mpemel yI' auToO va Pun depouv
TOV aloONTNPa BEPUOKPOCIOC
OTIC TOETIEC TWV POUXWV TOUC
KOl VO KQOTAVE OTIO TOUC
BnuaTodoTec KapdIGC N ommo
HIO TTOPOUOIO IOTPIKI OUOKEUN
gio ehaxiotn omooTtaon omo 10
cm.

/A\Mpoeidomoinon

Kivduvog TpaupaTicpou!

= H pmaTopia oTov aocUpPaTo
al0ONTHPO BEPUOKPAOIOG
gmmopei va uttooTel nuIc ) Vo
ekpayei, edv OeppavOei mapa
TTOAU. MeT& TO payeipepa
apaIpeOTE TOV QIOONTN PO
amd TN BAon €0TIWV KOI PNV
TOV d)u)\O(ESTe KOVTO O€ TINYEC

epUOTNTO
. %&% nmpoxc OePUOKPAOIOG

Urmopel KaTa TNV adaipeon)
TOU OmO TNV KATOGPOAQ VO
eival moAU kauTtog. MNa Tnv
adaipeon XpNoIYOTIoINoTE
MAOTPEC I HIC TTETOET
koudivag.



MpoocTacia
mmePIBXAAOVTOQ

Anooupon cUNPWVX LIE TOUG
KOVOVEG TTIPOCTACING TOU
mepIB&AAOVTOQ

ATTOOUPETE TN CUCKEUOOIO OULWVO e
TOUC KOVOVEG TTPOOTOCIOG TOU
mepIBaAovTOoC.

AUTI N CUOKEUr XOpoKTNpEideTal
OUPdWVA PE TNV EUPWTIAIKNA
odnyia 2012/19/EE mnepi
NAEKTPIKQWV KOl NAEKTPOVIKWV
N okeuny (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
H odnyia mpokabopilel Ta
TAQIOIO VIO LIOE GTTOCUPCN KOl
aglomoinon TWV TTOAIWY CUCKEUWYV
ye 10XU 0" 0An Tnv EE.

O aoUppoTOC CICONTNEOC BEPUOKPTCIOG
eival e€omAiopévoc e pIa

umoTopio. ATooUpeTe TNV GOEIN PTTATORIA,
OUPdWVA PE TOUG KAVOVEC TIPOCTOOIOG
TOU TIEPIBAAOVTOC.

W AGUPHATOC
xIcONTAPAS
OEPHOKPAOING

o AemiTopepn oToIxeia avaTpEETE OTO

kedaAaio "AeiToupyieg Bondeiag

HayelpeuaTog" aTig odnyieg xprong e

Baong eoTiwv. AIGBAOTE TTPOOEKTIKA TIC

odnyiec.

MpoeToIpacia Kol ppovTidX

TOU XCUPHOTOU XIcONTAPO

0EPHOKPACIXG

>e autn TNV evoTnTa 6o Bpeite TIC

okOAouBeg MAnpodopiec:

= KOMNUO TOU GUTOKOAMNTOU GINKOVNG

m  XPron Tou GoUpUOTOU aiodnTrpa
OepuoKkpoaoiog

m  AVTIKOTGOTOION TNC UTTOTOPIOG

el

Tov aiodnTrPo OEPUOKPACING KAl TO
GUTOKOMNTO OIAIKOVNG UTIOPEITE VOl Tl
TpounOeuTeiTE OTA EIBIKA KOATAOTAUATA
UEOW TIC UTINPEOIO TEXVIKNC €EUTTNPETNONG
mreAaTVv. AiveTe TOV QvTIOTOIXO KWAIKO
avadhopag.

00577921
HEZ39050

2T e 5 auToKOMNTO OINIKOVNG

Aiobnpac BeppoKPaOIOC Kal oeT
He 5 auToKOAMNTO OIAIKOVNG

KOAANUO TOU GUTOKOAANTOU GIAIKOVNG

To auUTOKOMNTO CIAIKOVNG OTEPEWVEI TOV
a10ONTN PO BEPLOKPACIOC OTO HAYEIPIKO
OKeUog.

OT10v pIo KAToOGPOAa XpnoipomoIndei via
pwTN GopPA e TIC AeIToupyieg
HOYEIPEUATOC, TTPETTEI VO TOTTOBETNOE! Eval
QUTOKOMNTO OIANIKOVNC.

AkolouBnote Tnv €&nc dIadIKaoIa:

1. H 6¢on KOMNONG 0TNV KATCOPOAN
TTPETE!l VO gival kabapn amod
ANimoc.KabopioTe TNV KOTOOPOAd,
OTEYVWOTE TNV KOAG KOl TRIYTE TN 60N
KOMNONG T.X. UE OIVOTIVEUUO.

2. AdoaipeoTe TNV TIPOOTOTEUTIKN
peuBpdvn omd To AUTOKOANTO
olAikdvng. Me mn BonBeia Tou
ouvnupévou BeiyUOToC KOMNOTE TO
QUTOKOMNTO OIANIKOVNG OTO QVTIOTOIXO
UYogC AV OTNV KOTOOPOAQ.

3. TMeoTe TO AUTOKOANTO OIAIKOVNG,
KoOWE emong Kal TNV E0WTEPIKN
emdavela.

H KOAMa via T 0wOTr OKAfpuvon

xpeldletal 1 wpo.Mn XPNOILOTIOINGCETE N

unVv KoBapioeTe TO HOYEIPIKO OKEUOG KOTG

TN OIGPKEIO QUTOU TOU XPOVOU.
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Ynodeigeig

Mn B&AeTe TO OKeUOG LE TO
AUTOKOMNTO OIAIKOVNG VIO Eval
HEYOAUTEPO XPOVIKO OIAOTNUO OE
OIGAULIO OTTOPPUTIAVTIKOU TTIATWV.
> TIEPIMTWOoN TToU amoKOANOEei TO
OUTOKOMNTO GIANKOVNG, TTPETIEI VO
XpnolgomoinBei éva Kavoupylo.

Xpron Tou ’CUPUOTOU XIcONTHP
OepUOKPACIiOG
TomoBeTrnoTe ToV a1oONTHPC

OEPUOKPOOIOG OTO AUTOKOMNTO GIAIKOVNC
€TOI, WOTE VO TAIPIAZE! GYOYA.

Ymodeigeiq
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BeBauwOeite, OTI TO AUTOKOAMNTO
OINIKOVNC eival oTeyvo, TTPOTOU
TommoBeTNBel MAvw 0 AcONTAPAC
OePUOKPOOIOGC.

TomoBeTNOTE TO UAYEIPIKO OKEUOC £TOI,
WOTE O AICONTHPOC BEPUOKPATIOC VA
Oeixvel oTnV MAEUPIKN EWTEPIKN
emdaveia TNG BAONC EOTIWV.

O aioBnTNPOC Bepuokpaciac dev
emTpeneTal va Oeixvel 0’ eva GAMo
KOUTO HOYEIPIKO OKEUOG, VIO TNV
amoduyn HIag urepBepuavongc.

MeTd TO paveipepa adaipeoTe ToV
aloONTHPO BepPOKPATIac omd TNV
KoToopOAa. DUAGETE TOV O’ eval
KoBapO, Olyoupo PEPOC KOI OXI KOVTH
o€ Tnyeg BepuoTNTAC.

AVTIKXTXOTOON TNG MITATAXPING

Edv 10 oUpBoAo GTOV GoUPUOTO
aloOnThpa Bepuokpaciag exel ToTnoei Kal
n ¢wtodiodog (LED) dev avayel, TOTE N
uTToTopion exel omodopTIOTE!.

AVTIKOTAOTOION TNG PTTOTOPING:

1. AdaipeoTe To KOAUPHO OIAIKOVNG oo
TO KOTW PEPOC TOU
niepIBAnpoToc.ZeRIdwoTe TIC BideC,
XPNOIUOTIOIWVTAC Eval KOTOORBId!.

2. AdoipeoTe TO EMAVK PEPOC TOU
nepIBAfuoTOC. AdaIpEoTE TNV TTOANIG
umoTapia. TomoBeTrnoTe TNV KAIVOUpyIa
UTTIOTOPIOL2E QUTH TNV TTEPITITWON
TPo0oELTE TNV TTOAIKOTNTO.

Npoocoxn!

Mo TV adaipeon TNC UMOTAPIOS un
XPNOIUOTIOINOETE KAVEVO QVTIKEILEVO
omd pEToMo. Mnv avyiete TIC emadEC.




3. Zuvdeote Eova padi To eMAVW UEPOGC
TOU TTEPIBAAUOTOC KOl TO KATW UEPOG
TOU TIEPIBAPOTOC. 2€ auUTn TNV
TIEPITITWON TMPOCEETE TO OWOTO
TTPOCOVOTOAIOUO TWV OKIdWV eMadnC.

4. >TepewoTe TO KAAUPUO CINIKOVNG Eava
OTO KOTW PUEPOC TOU TTEPIBANUATOC TOU
aloONTNHPO BEPLOKPACIAC.

)

Ymodei€n: Xpnolyormoinote yovo uwnAng
ToIOTNTOC PToTapiec Tou TUTou CR2032.
‘Exouv 181aiTepa peyadin didipkeio Cwnc.

Ka@apiopog

A1oONTNPAG BEPHOKPAROING

KoBapioTe Tov aiobntnpa BepUoKpaoiog
Y’ éva uypo mavi. Mnv Tov KabopioeTe
TTOTE OTO TMAUVTAPIO TwV TMATWV. Mnv Tov
BuBioeTe oe vepod Kal pnv Tov Kabapioste
KOTW ammo TpexoUpevo vepo.

AdaipeoTe ToV aIoONTHPO OEPUOKPACIOC
HETA TO POVEIPEUD OTIO TNV KATOOPOAG.
DuNGETE ToV O €va KaBopo, oiyoupo
UEPOGC, VIO TTAPADEIYUO OTN CUOKEUOOIO
KOl OXI KOVTQ O€ TINYEC BeppdTNTOC.

AUTOKOAANTO CIAIKOVNG

[Mpiv TNV TOTTOBETNON KOOAPIOTE KAl
OTEYVWOTE TOV Q10ONTAPG OEPUOKPOOING.
KaTdMNAo yia TAUVTAPIO TIATWV.

el

Yo6eiEn: Mn BAAeTe To OKeUOC LE TO
QUTOKOMNTO OIAIKOVNC VIO EVa HEYGAUTEPO
XPOVIKO d1a0Tnua o SIdAUUQL
OTTOPPUTIOVTIKOU THATWV.

Nap&Oupo Tou KICONTHPX
OEpPHOKPAOIG

To Mop&BUPO TOU AICONTAPG TTPETEN VO
eival TAvToTe KOOOPO KAl OTEYVO.
AkoAouBnote Tnv &€nc diadikaoiat:

m  ATTOUOKPUVETE TOKTIKA TN PUTIOVON KOl
TO MTOINlOpaTa TOu Aadiou.

m [0 TOV KOOAPIOPO XPNOILOTIOINOTE EVal
HOAGKO TTOVI 1) Aiyo BapBAaKI Kol uypo
KoBapIopoU TCOUIWV.

Ymodei&eiq

m  Mn XPNOIYOTIOINOETE KAVEVD UNIKO
KoOopIopoU TTOU TTPOEEVE! YOOTOOUVIECS,
OTWC TPOxXIA odouyydpia Kol BoupToeg
TPIWILOTOG ) YOO KaBapiouoU.

m  Mnv ayyi€eTe TO MOPAOUPO TOU
alodnTpa e To SAKTUAC. Oa
prmopouoe dIodOoPETIKG VO AepwOei N
VO YPOTOOUVIOTEI.

ARAwon mMOoTOTNTAG

Me auTo n etaipeia Robert Bosch
Hausgerate GmbH, dnAwvel, 0TI n
OUOKEUN pe TN AeiToupyia aoUpUoTou
a100NTHPC OEPUOKPOOING OVTATTOKPIVETO!
OTIC BOCIKEC OTIAITIOEIC KAI OTIC UTTOAOITTEC
OXETIKEC DIoTAEEIC TNG 0dnyiag
1999/5/EK.

Mia Aetrropepr) dnAwon motoTnTac R&ATTE
Ba Bpeite oTo diadikTuo (Internet) oTn
dleubuvon www.bosch-home.com otn
oeAida TTPOIOVTOC TNC CUOKEUNC OOC KATW
oo MpodobeTta Eyypada.

Ta AoyoTuta kail n papka Bluetooth® eivai
KOTOXWPNUEVA EUTTIOPIKG ONUOTOL KOl
1010KTNoia TNG eTalpeiag Bluetooth SIG,
Inc. Kol K&Be xpron AUTWV TV HOPKWY
amd Tnv eTaupeia Robert Bosch
Hausgerate GmbH mpayuaTormoleiTal pye Tn
OXeTIKN adeia xpnong. OAec o1 aMec
HAPKEG KOl TG EUTTOPRIKG CHUOTA givall
IOIOKTNOIO TWV EKAOTOTE ETAIPEIWV.
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Amacina uygun
kullanim

Bu kilavuzu dikkatlice
okuyunuz. Daha sonra
kullanilmak Uzere veya baska
birisinin kullanimi i¢in kullanim
ve montaj kilavuzunu muhafaza
ediniz.

Ambalaji acgildiktan sonra cihaz
kontrol edilmelidir. Cihaz
nakliye sirasinda zarar
gorduyse kesinlikle
kullanilmamalidir. Teknik
destegdi bilgilendiriniz ve zarari
yazili olarak bildiriniz aksi halde
tum tazminat hakkiniz kaybolur.

Bu cihaz sadece evde ve ev
ortaminda kullaniimak i¢in
tasarlanmistir. Cihazi sadece
yiyecek ve icecek hazirlamak
icin kullanmiz. Pigirme iglemi
izlenmelidir. Kisa sureli bir
pisirme iglemi surekli olarak
izlenmelidir. Cihazi yalnizca
kapall alanlarda kullaniniz.

Bu cihaz 8 yasindan kuc¢uk
cocuklar, sinirli fiziksel, zihinsel
ve duygusal yeteneklere sahip
Kisiler ve eksik tecribe veya
bilgi sahibi kisiler tarafindan
ancak sorumlu bir kisinin
denetimi altinda olmalari veya
kendilerine cihazin guvenli
kullanimi ve ortaya c¢ikabilecek
tehlikeler hakkinda bilgi veriimis
olmasi durumunda kullanilabilir.

EEE Yb6netmeligine Uygundur.



Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi gocuklar
tarafindan yapilamaz; ancak 8
yasindan buyuk cocuklar
denetim altinda yapabilir.

Pisirme fonksiyonlarinin
kullanilmas! durumunda,
ayarlanan ocak ile sicaklik
sensoOrlu tencerenin Uzerinde
bulundugu ocak ayni olmalidir.

Onemli giivenlik
uyarilari

/\ Uyari

Manyetizma tehlikesi!
Kablosuz sicaklik sensoru
manyetiktir. Manyetik elemanlar
elektronik implantlara, érnegin
kalp pillerine veya insulin
pompalarina hasar verebilir.
Elektronik implanta sahip
olanlar bu nedenle sicaklik
sensorund giysilerinin cebinde
tasimamalidir ve kalp piline
veya benzer tibbi cihazlarla en
az 10 cm uzak tutulmalidir.

/\ Uyari

Yaralanma tehlikesi!

= ok fazla isinirsa, kablosuz
sicaklik sensoérd igindeki pil
hasar gorebilir veya
patlayabilir. Sensori
pisirdikten sonra ocaktan
aliniz ve 1s1 kaynaklarinin
yakininda bulundurmayiniz.

EEE Yonetmeligine Uygundur.

tr

= Sicaklik sensord, pisirme
tenceresinden cikarildiginda
¢ok sicak olabilir. Almak igin
mutfak eldiveni veya bir
mutfak bezi kullaniniz.

Cevre koruma

Cevre kurallarina uygun
sekilde imha edilmesi

Ambalaj malzemesini gevre kurallarina
uygun sekilde imha ediniz.

Bu cihaz, d6mrinid doldurmus

elektrikli ve elektronik cihazlar

ile ilgili Avrupa yénetmeligi
2012/19/EG’ye (waste
electrical and electronic
equipment — WEEE) uygun
sekilde isaretlenmisgtir.
Bu yonetmelik, eski cihazlarin
geri alimi ve degerlendirilmesi
ile ilgili AB-capindaki
uygulamalarin ¢cercevesini
belirtmektedir.

Kablosuz sicaklik sensoéri bir pile
sahiptir. Kullaniimis pilin ¢evreye zarar
vermeyecek bicimde imha edilmesini
saglayiniz.
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Sicaklik sensoru

Daha fazla bilgi i¢in ocagin ¢alistirma
talimatlarindaki "Pisirme yardimcisi
fonksiyonlar" bélimine bakiniz.
Kilavuzu okuyunuz.

Kablosuz sicaklik sensorunin
hazirlanmasi ve bakimi
Bu boéliumde edineceginiz bilgiler:

m Silikon yamalarin yapistiriimasi

m  Kablosuz sicaklik sensérunin
kullaniimasi

m Pilin degistiriimesi

Sicaklik sensdrinU ve silikon yamalari
yetkili saticidan veya teknik musgteri
hizmetlerimizden temin edilebilir. Her
zaman ilgili referans numarasini
belirtiniz.

00577921 5 silikon yama igeren set

HEZ39050 Sicaklik sensorii ve 5 silikon

yama igeren set

Silikon yamalarin yapistiriimasi

Silikon yama, sicaklik sensérini
pisirme kabina sabitler.

Bir pisirme tenceresi ilk defa pisirme
fonksiyonuyla birlikte kullaniliyorsa,
silikon yama yapistinimalidir.

Asagidaki islemleri uygulayiniz:

1. Tenceredeki yapistirma noktasi
yagsiz olmalidir. Tencereyi
temizleyiniz, iyice kurulayiniz ve
yapistirma noktasini 6rnegin Spiritus
ile firgcalayiniz.

66

2. Koruyucu folyoyu silikon yamadan
cikariimalidir. Birlikte verilen sablon
yardimiyla silikon yamayi uygun bir
yUkseklikte tencereye yapistiriniz.

3. Silikon yamaya bastiriniz, i¢ ylzeyine
de.

Yapistiricinin dogru bigcimde sertlesmesi

icin 1 saat silre gereklidir. Pisirme

tenceresini bu stre icinde kullanmayiniz

veya temizlemeyiniz.

Bilgiler

m Kabi silikon yama ile birlikte
deterjanli su icinde uzun slre
bekletmeyiniz.

m Silikon yama yerinden ¢ikarsa, yenisi
kullaniimalidir.

Kablosuz sicaklik sensoriinin
kullaniimasi

Sicaklik sensérini, tam uyacak bigimde
silikon yamaya takiniz.

Bilgiler

m  Sicaklik sensoérini yerlestirmeden
once silikon yamanin tamamen kuru
oldugundan emin olunuz.

m Pisirme kabini, sicaklik senséri
ocagin yan dis yuzeyini gosterecek
bicimde yerlestiriniz.

EEE Yb6netmeligine Uygundur.
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m  Sicaklik sensorl baska sicak bir Dikkat!
pisirme kabina yonlendirilemez, aksi Pili gikartmak icin metal nesneler
takdirde asiri isinir. kullanmayiniz. Kontaklara temas
m Pisirme sonrasinda sicaklik etmeyiniz.

sensoOrlnd tencereden ¢ikartiniz.
Senso6rl temiz ve glvenli bir yerde,
saklayiniz ve herhangi bir isi
kaynaginin yakinlarinda
saklamayiniz.

Pilin degistirilmesi

Kablosuz sicaklik sensdrindeki
sembole basiimissa ve LED yanmiyorsa,
cihazin pili bosalmistir.

. N N 3. Govde Ust pargasini ve govde alt
Pilin degistirimesi: parcasini yeniden birlestiriniz. Bu
sirada kontak gubuklarinin ydninin

1. Govde alt parcasindaki silikon dogru olmasina dikkat ediniz.

kapagi ¢ikariniz. Vidalari bir
tornavida ile ¢ikariniz.

4. Silikon kapagi yeniden sicaklik
sensdrinin gbvde alt parcasina
takiniz.

2. Govde Ust pargasini ¢ikariniz. Eski
pili cikariniz. Yeni pili yerlestiriniz. Bu
sirada pil kutuplarina dikkat ediniz.

4

Bilgi: Sadece CR2032 tipindeki yiksek
kaliteli pilleri kullaniniz. Bunlar ¢ok uzun
omarludar.

EEE Yénetmeligine Uygundur. 67
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Temizleme

Sicaklik sensori

Sicaklik sensérinid nemli bir bezle
siliniz. Asla bulasik makinesinde
ylkamayiniz. Suya daldirmayiniz ve akan
su altinda temizleyiniz.

Pisirme isleminden sonra sicaklik
sensorund pisirme tenceresinden
¢ikariniz. Sensdru temiz ve guvenli bir
yerde, 6rnegin ambalajinda saklayiniz
ve herhangi bir 1sI kaynaginin
yakinlarinda saklamayiniz.

Silikon yama

Yapistirmadan énce sicaklik sensérind
temizleyiniz ve kurulayiniz. Bulasik
makinesinde ylkanmaya uygundur.

Bilgi: Kabi silikon yama ile birlikte
deterjanli su icinde uzun slre
bekletmeyiniz.

Sicaklik sensériiniin penceresi

Sensodr penceresi daima temiz ve kuru
olmalidir. Asagidaki islemleri
uygulayiniz:

m Duzenli olarak kirleri ve sigrayan
yaglari temizleyiniz.

s Temizlik igin yumusak bir bez ve
pamuklu cubuk ve pencere
temizleme deterjani kullaniniz.

Bilgiler

m Asindirici stingerler ve asindirici
firgalar gibi gizecek temizleme
maddeleri ve temizleme sutleri
kullanmayiniz.

m  SensOr penceresine parmaklarinizla
dokunmayiniz. Kirlenebilir veya
cizilebilir.
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Uygunluk beyani

Robert Bosch Hausgerate GmbH,
kablosuz sicaklik sensért fonksiyonuna
sahip cihazin, 1999/5/EG ydnergesinin
temel gerekliliklerine ve diger kurallarina
uygun oldugunu taahhit eder.

Ayrintili bir R&TTE uygunluk beyanini
internette www.bosch-home.com altinda
bulunan, cihazinizin trin sayfasindaki
ek dokUmanlarda bulabilirsiniz.

Logolar ve Bluetooth® markasi
miseccel markalardir ve Bluetooth SIG,
Inc. sirketine aittir, bu markalarin Robert
Bosch Hausgerate GmbH tarafindan her
kullanimi lisans s6zlesmesi
kapsamindadir. Tim diger markalar ve
marka adlari, ilgili firmalarin
mulkiyetindedir.

EEE Yb6netmeligine Uygundur.
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Pouziti podle uréeni

Prectéte si pozorné navod.
Navod k pouziti a k montazi
uschovejte pro pozdéjsi
potfebu nebo pro dalsi majitele.

Po vybaleni spotfebic
zkontrolujte. Pokud doslo

k poskozeni spotrebice pfi
pfepraveé, nesmi se pouzivat.
Kontaktujte technicky servis

a poskozeni pisemné
zdokumentujte, v opacném
pfipadé zanika jakykoli narok
na nahradu sSkody.

Tento spotrebic je urcen pouze
pro soukromé pouziti

v domacnosti. Spotrebic
pouzivejte vyhradné k pripravée
pokrmU a napoju. Pfi vareni
musi byt spotrebi¢ pod
dozorem. Kratkodobé vareni
musi byt neustale pod
dozorem. Spotrebi¢ pouzivejte
pouze v uzavrenych
mistnostech.

Déti od 8 let a osoby

s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo

s nedostatkem zkusSenosti
a védomosti smeji tento
spotrebi¢ pouzivat pouze pod
dozorem nebo pokud byly
seznameny s bezpecnym
pouzivanim spotrebice

a pochopily nebezpedi s tim
spojena.
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Déti si nesmi se spotrebiCem
hrat. Cisténi a uzivatelskou
udrzbu nesmi provadét déti bez
dozoru.

PFi pouzivani varnych funkci
musi nastavena varna zoéna

souhlasit s varnou zénou, na
které se nachazi hrnec

s teplotnim senzorem.

Dulezita bezpeénostni
upozornéni

/\ Varovani

Nebezpeci v dusledku
magnetického pole!
Bezdratovy teplotni senzor je
magneticky. Magnetické prvky
mohou poskodit elektronické
implantaty, napfr.
kardiostimulatory nebo
inzulinové davkovace. Nositelné
elektronickych implantatt by
proto neméli nosit teplotni
senzor v kapsach obleceni

a s ohledem na
kardiostimulator nebo podobny
|ékarsky pfistroj dodrzovat
minimalni vzdalenost 10 cm.
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/\ Varovani

Nebezpeci poranéni!

= Baterie v bezdratovém
teplotnim senzoru se muze
poskodit nebo prasknout,
kdyz se prilis zahreje.
Odstrante senzor po vareni
z varné desky
a neuchovavejte ho
v blizkosti zdrojd tepla.

= Teplotni senzor mlze byt pfi
odstranovani z hrnce velmi
horky. Pfi snimani pouzivejte
chnapku nebo utérku.

Ochrana zivotniho
prostredi

Ekologicka likvidace

Obal zlikvidujte v souladu s pfedpisy na
ochranu Zivotniho prostredi.

Tento spotfebi¢ je oznacen v

souladu s evropskou smérnici

2012/19/EU o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zafizenimi
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE).
Tato smérnice stanovi jednotny
evropsky (EU) ramec pro
zpétny odbér a recyklovani
pouzitych zafizeni.
Bezdratovy teplotni senzor je vybaveny
baterii. Starou baterii ekologicky
zlikvidujte.



Bezdratovy teplotni
senzor

Podrobné informace jsou uvedené
v kapitole ,Asistenéni funkce" v navodu

k pouziti varné desky. PrecCtéte si navod.

Priprava a oSetrovani
bezdratového teplotniho
senzoru

V této Casti ziskate nasledujici
informace:

m Nalepeni silikonové lepici pasky

m Pouziti bezdratového teplotniho
senzoru

= \Vymeéna baterie

Teplotni senzor a silikonovou lepici
pasku lze zakoupit ve specializované
prodejné nebo prostrednictvim naseho
technického zakaznického servisu.
Uvedte pfislusné referenéni &islo.

00577921 Sada 5 silikonovych pasek

HEZ39050 Teplotni senzor a sada 5 siliko-

novych pasek

Nalepeni silikonové lepici pasky
Silikonova lepici paska slouzi

k upevnéni teplotniho senzoru na
nadobé.

Pfed prvnim pouzitim hrnce s varnymi
funkcemi se musi pfilepit silikonova
lepici paska.

Postupujte nasledovné:
1. Misto pfilepeni na hrnci nesmi byt

mastné. Hrnec umyjte, dobfe osuste
a misto pfilepeni otfete napf. lihem.

Cs

2. Sejméte ochrannou fdlii ze silkonové
lepici pasky. Pomoci dodané
Sablony nalepte silikonovou lepici
pasku v pfislusné vySce na hrnec.

3. Silikonovou lepici pasku pfitladte,
také vnitfni plochu.

Lepidlo potfebuje k fadnému vytvrzeni

1 hodinu. Nadobu béhem této doby

nepouzivejte ani necistéte.

Upozornéni

m Nadobu se silikonovou lepici paskou
nenechavejte v mycim roztoku delsi
dobu.

m Pokud se silikonova paska odlepi,
musi se pouzit nova.

Pouziti bezdratového teplotniho
senzoru

Teplotni senzor pfipevnéte na
silikonovou lepici pasku tak, aby se
perfektné prizplsobil.

Upozornéni

m Pred pfipevnénim teplotniho senzoru
zajistéte, aby byla silikonova lepici
paska UpIné sucha.

= Nadobu umistéte tak, aby teplotni
senzor sméroval k bo¢ni vnéjsi ploSe
varné desky.
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m Teplotni senzor nesmi smérovat Pozor!
k jiné horké nadobé, aby se Pro odstranéni baterie nepouzivejte
zabranilo prehrati. predmeéty z kovu. Nedotykejte se

m Po skonceni vareni odstrarite teplotni kontakty.

senzor z hrnce. Uchovavejte ho na

Cistém, bezpedném misté, a nikoli
v blizkosti zdroju tepla.

Vymeéna baterie

Pokud stisknete symbol na
bezdratovém teplotnim senzoru

a nerozsviti se LED, je vybita baterie.

Vyména baterie:

3. Znovu do sebe nasadte horni
a spodni &ast. Dbejte pfitom na
spravnou orientaci kontaktnich
kolikd.

1. Sejméte silikonovy kryt na spodni
Casti. Sroubovakem vySroubuijte
Srouby.

2. Stahnéte horni ¢ast. Vyjméte starou
baterii. Vlozte novou baterii. Dbejte
pfitom na spravnou polaritu.

4. Na spodni ¢ast teplotniho senzoru
znovu nasadte silikonovy kryt.

)

Upozornéni: Pouzivejte pouze kvalitni
baterie typu CR2032. Vydrzi mimoradné
dlouho.
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Cisténi
Teplotni senzor

Teplotni senzor Cistéte vihkym hadrem.
Nikdy ho nemyjte v mycce nadobi.
Neponofujte ho do vody a necistéte ho
pod tekouci vodou.

Po skonceni vareni sejméte teplotni
senzor z hrnce. Uchovavejte ho na
Cistém, bezpedném misté, napfiklad
v obalu, nikoli v blizkosti zdroji tepla.

Silikonova lepici paska

Pfed nalepenim na teplotni senzor
ocCistéte a osuste. Vhodna pro mycku.

Upozornéni: Nadobu se silikonovou
lepici paskou nenechavejte v mycim
roztoku delSi dobu.

Okénko teplotniho senzoru

Okénko senzoru musi byt vzdy Cisté
a suché. Postupujte nasledovné:

m Pravidelng odstranujte necistoty
a mastnotu.

m K Cisténi pouzivejte mékky hadr
nebo vatové tyCinky a prostfedek na
Cisténi oken.

Upozornéni

m  Nepouzivejte drsné Cistici
prostfedky, jako drhnouci houbiCky
a kartacky nebo krémové Cistici
prostredky.

m Nedotykejte se okénka senzoru
prsty. Mohli byste ho znecistit nebo
poskrabat.

Cs

Prohlaseni o shodé

Spole¢nost Robert Bosch Hausgerate
GmbH timto prohlasuje, Ze spotiebic

s funkci bezdratového teplotniho
senzoru splfiuje zakladni pozadavky

a ostatni pfislusna ustanoveni smérnice
1999/5/ES.

Podrobné prohlaseni o shodé R&TTE
najdete na internetu na
www.bosch-home.com na strance
vaseho spotrebi¢e u polozky Dodatecné
dokumentace.

Loga a znacka Bluetooth® jsou
zaregistrované ochranné znamky

a vlastnictvi spole¢nosti Bluetooth SIG,
Inc., a jakékoli pouZiti téchto znacek
spolecnosti Robert Bosch Hausgerate
GmbH je licencované. Veskeré ostatni
znacCky a nazvy znacek jsou vlastnictvi
prislusnych firem.
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Pouzitie k uréenému
ucelu

Navod si starostlivo precitajte.

Navod na pouzivanie

a montazny navod si odlozte na

neskorsie pouzitie alebo pre

nasledujucich vlastnikov
spotrebica.

Po vybaleni spotrebic
preskusajte. Ak by sa spotrebic
poskodil pri preprave, nesmie
sa pouzivat. Informujte o tom
technicky zakaznicky servis

a Skodu pisomne
zdokumentujte, v opacnom
pripade stracate akykolvek
narok na nahradu skody.

Tento spotrebic je uréeny len
na pouzivanie v domacnosti.
Spotrebi¢ pouzivajte len na
pripravu jedal a napojov. Na
postup varenia sa musi
dohliadat. Na kratkodoby
postup varenia sa musi
nepretrzite dohliadat. Spotrebi¢
pouzivajte iba v uzavretych
priestoroch.

Deti od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, nedostatkom
skusenosti ¢i vedomosti mbzu
tento spotrebi¢ pouzivat len
pod dozorom alebo po pouceni
o bezpeCnom pouzivani
spotrebica



a o0 nebezpedenstvach, ktoré
pri jeho pouzivani vznikaju.
Nikdy nedovolte detom, aby sa
hrali so spotrebi¢om. Cistenie
a pouzivatelsku udrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.

Pri pouziti funkcii varenia sa
musi nastavena varna zona
zhodovat s varnou zénou, na
ktorej sa nachadza hrniec so
senzorom teploty.

Délezité bezpeénostné
pokyny

/\ Varovanie
Nebezpecenstvo uc¢inkom
magnetizmu!

Bezkablovy senzor teploty je
magneticky. Magnetické prvky
mozu poskodit elektronické
implantaty, ako je napriklad
kardiostimulator alebo
inzulinové pumpy. Osoby, ktoré
na tele nosia elektronické
implantaty by preto nemali nosit
senzor teploty so sebou vo
vreckach svojho odevu a od
kardiostimulatora alebo
podobného medicinskeho
zariadenia by mali dodrzat
minimalnu vzdialenost 10 cm.

sk

/\ Varovanie

Nebezpecenstvo poranenia!

= Batéria v bezkablovom
senzore teploty sa mbze
posSkodit alebo mbze dojst
k jej roztrhnutiu v pripade, ze
je prilis horuca. Senzor po
vareni odoberte z varného
panela a neskladujte ho
v blizkosti zdrojov tepla.

= Senzor teploty mdze byt pri
odstranovani z hrnca na
varenie velmi horuci. Na
odobratie pouzite kuchynsku
rukavicu alebo kuchynsku
utierku.

Ochrana zivotného
prostredia

Likvidacia v sulade
s predpismi na ochranou
zivotného prostredia

Obal zlikvidujte v sulade s predpismi na
ochranu Zivotného prostredia.

Tento spotrebi¢ je oznaceny v
sulade s eurdpskou smernicou
2012/19/EU o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a
— elektronickymi zariadeniami
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE).
Tato smernica stanovi jednotny
europsky (EU) ramec pre
spatny odber a recyklovanie
pouzitych zariadeni.

Bezkablovy senzor teploty je vybaveny
batériou. Vybitu batériu zlikvidujte
ekologickym sp6sobom.
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Bezkablovy teplotny
senzor

Podrobné informacie najdete v kapitole
~Funkcie asistencie pri vareni” v navode
na pouzivanie varného panela.
Precitajte si navod.

Priprava a starostlivost
o bezkablovy senzor teploty

V tomto odseku ziskate informacie
o tychto ukonoch:

m Nalepenie silikdnovej izolacie

m Pouzitie bezkablového senzora
teploty

m Vymena batérie

Senzor teploty a silikdnovu izolaciu
ziskate v Specializovanom obchode

a prostrednictvom nasho technického
zakaznickeho servisu. Vzdy uvedte
prislusné referenéné cislo.

00577921 Suprava s 5 ks silikonovej izola-
cie
HEZ39050 Senzor teploty a stprava s 5 ks

silikénovej izoldcie

Nalepenie silikénovej izolacie
Silikénova izolacia fixuje senzor teploty
na riade na varenie.

Ak sa hrniec na varenie pouziva
s funkciami na varenie prvykrat, je
potrebné upevnit silikonovu izolaciu.

Postupujte takto:
1. Miesto lepenia na hrnci musi byt
zbavené mastnoty. Hrniec ocistite,

dobre ho osuste a miesto lepenia
potrite napriklad liehom.
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2. Odstrante ochrannu foéliu zo
silikénovej izolacie. Pomocou
dodanej Sabldny nalepte silikdnovu
izolaciu v zodpovedajucej vyske na
hrniec.

3. Pritladte silikdnovu izolaciu a aj
vnutornu plochu.

Lepidlo potrebuje na spravne

vytvrdnutie 1 hodinu. Riad na varenie

pocas toho nepouzivajte ani nedistite.

Upozornenia

m Riad so silikdnovou izolaciou
nedavajte na dlhsi ¢as do
umyvacieho roztoku.

m Ak by sa silikénova izolacia uvolnila,
je potrebné pouzit novu.

Pouzitie bezkablového senzora teploty

Senzor teploty umiestnite na silikonovy
prvok tak, aby sa perfektne prispdsobil.

Upozornenia

m Zabezpecte, aby bol silikdnovy prvok
Uplne suchy, kym sa nan zalozi
senzor teploty.

m Riad na varenie postavte tak, aby
senzor teploty smeroval k bo¢nej
vonkajsej ploche varného panela.
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m Senzor teploty nesmie byt Pozor!
nasmerovany na iny horuci riad na Na odstranenie batérie nepouzivajte
varenie, aby sa zabranilo jeho ziadne predmety z kovu. Nedotykajte
prehriatiu. sa kontaktov.

m Po vareni odstrante senzor teploty
z hrnca. Odlozte ho na Cistom,
bezpecnom mieste, a nie v blizkosti
zdrojov tepla.

Vymena batérie

Ak bol stlaceny symbol na bezkablovom
senzore teploty a nerozsvietila sa
LED-didda, je batéria vybita.

Vymena batérie: 3

. Hornu cast obalu a dolnu ¢ast obalu
opéat zasurite dohromady. Pritom
dbajte na spravne nasmerovanie
kolikov kontaktov.

1. Odoberte silikénovy kryt zo spodnej
Casti obalu. Vyskrutkujte skrutky
pouzitim skrutkovaca.

4. Silikénovy kryt opét pripevnite na

2. Stiahnite hornd Cast obalu. dolnej Casti obalu senzora teploty.

Qdstrante staru batériu. Zasunte
novu batériu. Pritom dbajte na
dodrzanie polov.

4

Upozornenie: Pouzivajte len kvalitné
batérie typu CR2032. Tieto batérie maju

mimoriadne dlhu zivotnost.
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Cistenie

Senzor teploty

Senzor teploty vycistite pomocou vihkej
handry. Nikdy ho neumyvajte

v umyvacke riadu. Neponarajte ho do
vody a nedistite ho pod teclucou vodou.

Senzor teploty po vareni odstrarite
z hrnca na varenie. Odlozte ho na
Cistom, bezpecnom mieste, napriklad
v obale a nie v blizkosti zdrojov tepla.

Silikéonova izolacia
Pred umiestnenim na teplotnom

senzore ju vycCistite a vysuste. Vhodna
na Cistenie v umyvacke riadu.

Upozornenie: Riad so silikénovou
izolaciou nedavajte na dlhsi ¢as do
umyvacieho roztoku.

Okienko senzora teploty

Okienko senzora musi byt vzdy Cisté
a suché. Postupujte takto:

m  Nedistoty a vystreknuty tuk
pravidelne odstranujte.

m Na vydistenie pouzite makku
handri¢ku alebo vatovu ty&inku
a prostriedok na distenie okien.

Upozornenia

m NepouZivajte Ziadne Cistiace
prostriedky spbsobujuce Skrabance,
ako su abrazivne Spongie a kefy
alebo Cistiaca emulzia.

m Okienka na senzore sa nedotykajte
prstami. Mohlo by dojst k jeho
znedisteniu alebo poskriabaniu.
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Vyhlasenie o zhode

Spoloc¢nost Robert Bosch Hausgeréte
GmbH tymto vyhlasuje, Ze spotrebic
s funkciou bezkablového senzora
teploty zodpoveda zakladnym
poziadavkam a ostatnym prisluSnym
nariadeniam smernice 1999/5/ES.

Podrobné vyhlasenie o zhode R&TTE
najdete na internetovej adrese
www.bosch-home.com na produktovej
stranke vasho spotrebica, pri
doplnkovych dokumentoch.

Loga a znacCka Bluetooth® su
zaregistrovanymi ochrannymi znamkami
a vlastnictvom Bluetooth SIG, Inc.

a akékolvek pouzitie tychto znadiek
spolo¢nostou Robert Bosch Hausgerate
GmbH podlieha licencii. VSetky ostatné
znaCky a ochranné znamky su
vlastnictvom prislusnych firiem.
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Rendeltetésszerdi
hasznalat

Alaposan olvassa el az
utmutatot. A hasznalati és
szerelési utmutatot Grizze meg
a kés@bbi hasznalathoz vagy a
késbbbi tulajdonos szamara.

Kicsomagolas utan ellendrizze
a készuléket. Ne hasznalja a
készlléket, ha az a szallitas
soran megsérult. Ertesitse a
muUszaki veviszolgalatot és
irasban dokumentalja a
sérulést, kulénben a
kartéritésre valo jogosultsag
elveszik.

Ez a készilék csak
haztartasban vagy haz kérul
valé alkalmazasra készult. A
készlléket kizarodlag ételek és
italok készitésére hasznalja. A
f6zési folyamatot felugyelni kell.
A révid ideig tarto f6zési
folyamatot folyamatosan
felugyelni kell. A késziléket
csak zart helyiségben
hasznalja.

Ezt a készuléket 8 év feletti
gyerekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi
képességd, ill. tapasztalatlan
személyek csak a
biztonsagukért felelés személy
fellgyelete mellett
hasznalhatjak, illetve akkor, ha
megtanultak a készilék
biztonsagos hasznalatat és
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megértették az ebbdl eredd
veszélyeket.

Soha ne engedjen gyerekeket a
készilékkel jatszani. A tisztitast
es a felhasznaloi karbantartast
nem végezhetik gyerekek,
kivéve ha 8 évnél id6sebbek és
fellgyelet mellett vannak.

A f6z6funkciok hasznalata
esetén a beallitott f{6z6helynek
illeszkednie kell ahhoz a
f6z6helyhez, amelyen a
hémérséklet-érzékelbvel ellatott
fazék talalhato.

Fontos biztonsagi
eléirasok

/\Figyelmeztetés

Magneses veszély!

A vezeték nélkdli
hémérséklet-érzékeld
magneses. A magneses részek
karosithatjak az elektronikus
implantatumok, pl.
pacemakerek vagy
inzulinpumpak mikodését. Az
elektromos implantatumot
visel6 személyek ezért ne
hordjak ruhajuk zsebében a
hémérséklet-erzékeldt, és
tartsak azt legalabb 10 cm
tavolsagban a pacemakertdl
vagy mas orvosi eszkoztol.
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/\Figyelmeztetés

Sériilésveszély!

= A vezeték nelkdli
hémérséklet-érzékelBben
lévé elem meghibasodhat
vagy megrepedhet, ha
tulsagosan felforrosodik. Az
érzékel6t f6zés utan vegye le
a f6z6helyrdl, és ne hagyja
azt héforrasok kozelében.

= A hémérséklet-érzékeld
nagyon forro lehet a fazékrol
valo eltavolitaskor. A tapasz
levételéhez hasznaljon
edényfogo keszty(t vagy egy
konyharuhat.

Kérnyezetvédelem

Artalmatlanitas
kérnyezetbarat modon

A csomagolast kdrnyezetbarat moédon
artalmatlanitsa.

Ez a készllék az elhasznalt

villamossagi és elektronikai

készilékekrdl szold
2012/19/EK iranyelvnek
megfeleld jeldlést kapott.
Ez az iranyelv a mar nem
hasznalt készilékek
visszavételének és
hasznositasanak EU-szerte
érvényes kereteit hatarozza
meg.

A vezeték nélklli h6mérséklet-érzékeld
elemmel van ellatva. A lemertilt
elemeket kornyezetbarat moédon
artalmatlanitsa.



Vezeték nélkiili
hoémeérséklet-érzékelo

A részletes adatokat lasd a f6z6fellilet
szerelési utmutatojaban, a ,F6z8segéd
funkciok” ciml(i fejezetben. Olvassa el az
Utmutatot.

A vezeték nélkuli
homeérséklet-érzékelo
el6készitése és apolasa
Ebben a fejezetben a kdvetkezbkrdl
kaphat informacidkat:

m A szilikontapasz felragasztasa

m A vezeték nélkuli
hémérséklet-érzékeld hasznalata

m Az elem cseréje

A hémérséklet-érzékelét és a
szilikontapaszokat utélag
szakUzletekben vagy mdszaki
vevdszolgalatunkon keresztll szerezheti
be. Adja meg a megfeleld hivatkozasi
szamot.

00577921 5 szilikontapaszbol allo készlet

HEZ39050 Homeérseklet-erzékeld és 5 szili-

kontapaszbol allo készlet

A szilikontapasz felragaszasa

A szilikontapasz rogziti a
hémérséklet-érzékel6t az edényen.

Ha el6sz6r hasznal egy edényt a
f6z6funkciokkal, fel kell ra helyeznie egy
szilikontapaszt.

Az alabbiak szerint jarjon el:

1. A ragasztas helye a fazékon legyen
zsirmentes. Tisztitsa meg és
alaposan szaritsa meg a fazekat, és
a ragasztas helyét doérzsdlje be pl.
spiritusszal.
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2. Tavolitsa el a véddéfoliat a
szilikontapaszrol. A csomagban
talalhaté sablon segitségével
ragassza a szilikontapaszt megfeleld
magassagban a fazékra.

3. Ezutan nyomja ra a szilikontapaszt, a
belsé fellletét is.

A ragasztd megfelelé szaradasahoz 1

ora szlkséges. Ez id6 alatt ne hasznalja

vagy tisztitsa az edényt.

Utasitasok

m A szilikontapaszos edényt ne
aztassa hosszabb ideig
mosogatdszeres vizben.

m Ha a szilikontapasz levalik, egy Ujat
kell hasznalni helyette.

A vezeték nélkili h6mérséklet-érzékelo
hasznalata

A hémérséklet-érzékelbt Ugy helyezze a
szilikontapaszra, hogy az tokéletesen
illeszkedjen.

Utasitasok

m  Mielbtt a h6mérséklet-érzékelst
behelyezi, ellenbrizze, hogy a
szilikontapasz teljesen szaraz-e.

m Ugy allitsa fel az edényt, hogy a
hémérséklet-érzékel§ a f6z6felllet
kiilseje felé mutasson.
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m A tulhevilés elkerlilése érdekében a

hémérséklet-érzékel6t nem szabad
egy masik forré edény felé forditani.
A sités utan vegye le a

Figyelem!

Az elem eltavolitasahoz ne
hasznaljon fémtargyakat. Ne érintse
meg a csatlakozokat.

hémérséklet-érzékel6t a fazékrol.

Tarolja tiszta, biztonsagos helyen,
tavol barmilyen hé forrasatol.

Az elem cseréje

Ha megnyomta a szimbolumot a
hémérséklet-érzékeldn, és a LED nem
vilagit, akkor lemertlt az elem.

Az elem cseréje:

3. Ismét illessze Ossze a haz alsé és
fels@ részét. Ekdzben Ugyeljen a
csatlakozopeckek megfelel§
iranyara.

1. Vegye le a haz also részérél a
szilikonboritast. Egy csavarhuzoval
csavarja ki a csavarokat.

2. Huzza le a haz felsé részét. Vegye Ki
a régi elemet. Dugja be az Uj elemet.
Kdzben Ugyeljen a polaritasra.

4. Helyezze fel Ujra a
hémérséklet-érzékeld hazanak also
részére a szilikonboritast.

)

Utasitas: Csak CR2032 tipusu, kivald
mindségl elemeket hasznaljon. Ezek
kifejezetten tartdsak.
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Tisztitas
Homérséklet-érzékelo

A hémérséklet-érzékel6t egy nedves
ronggyal tisztitsa meg. Soha ne tisztitsa
mosogatégépben. Ne meritse vizbe, és
ne tisztitsa folyo viz alatt.

A slités utan vegye ki a
hémérséklet-érzékelSt a fazékbal.
Tarolja tiszta, biztonsagos helyen,
példaul a csomagolasaban, és tavol
barmilyen h§ forrasatol.

Szilikontapasz

A hémérséklet-érzékelbre vald
felhelyezés el6tt tisztitsa meg és szaritsa
meg. Mosogatdgépben is tisztithato.

Utasitas: A szilikontapaszos edényt ne
aztassa hosszabb ideig
mosogatdszeres vizben.

A homérséklet-érzékeld hibaja

A szenzorablak mindig legyen tiszta és
szaraz. Az alabbiak szerint jarjon el:

m Rendszeresen tavolitsa el a
rafroccsend zsirt és a
szennyez8déseket.

m A tisztitashoz hasznaljon egy puha
rongyot vagy vattapalcikat, illetve
ablakmososzert.

Utasitasok

m Ne hasznaljon karcold
tisztitdszereket, példaul
dorzsszivacsot vagy dorzskefét,
illetve lemoso tejet.

m Ne érjen ujjaval a szenzorablakhoz.
Elszennyez&dhet vagy
megkarcolddhat.

hu

Megfelel6ségi nyilatkozat

A Robert Bosch Hausgerate GmbH
ezennel kijelenti, hogy a vezeték nélkdli
hémérséklet-érzékelbvel ellatott
készulék megfelel az 1999/5/EK
iranyelv alapvetd kévetelményeinek,
illetve tovabbi vonatkozd
szabalyozasainak.

A részletes R&TTE megfelel6ségi
nyilatkozatot megtaldlja az interneten a
www.bosch-home.com webhelyen,
késziléke termékoldalan a kiegészit
dokumentumok kozétt.

A Bluetooth® marka és emblémak a
Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei
és tulajdonai, és ezen markak a Robert
Bosch Hausgerate GmbH altali
hasznalatat licencszerz6dés
szabalyozza. Minden egyéb marka és
markanév a mindenkori cégek
tulajdonat képezi.
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Uzywanie zgodne
Z przeznaczeniem

Doktadnie przeczyta¢
instrukcje. Instrukcje obstugi i
montazu nalezy zachowac do
pozniejszego wglgdu lub dla
kolejnego uzytkownika.

Po rozpakowaniu nalezy
sprawdzi¢ stan urzgdzenia.
Jezeli urzadzenie ulegto
uszkodzeniu w trakcie
transportu, nie mozna go
uzywac. Nalezy powiadomic¢
serwis techniczny |
udokumentowac uszkodzeniaw
formie pisemnej, w przeciwnym
razie wszelkie roszczenia o
odszkodowanie bedg
nieskuteczne.

Urzadzenie jest przeznaczone
wytgcznie do uzytku w
gospodarstwie domowym i
podobnych otoczeniach.
Urzadzenia nalezy uzywac
wytgcznie do przygotowywania
potraw i napojow. Proces
przygotowywama potraw i
napojow nalezy nadzorowac.
Krotki proces przygotowywama
potraw i napojow nalezy
nadzorowac ciggle. Urzadzenia
uzywac wytgcznie w
zamknietych pomieszczeniach.



Urzadzenie mogg obstugiwac
dzieci w wieku powyzej 8 lat
oraz osoby z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi,
a takze osoby nie posiadajgce
wystarczajgcego
doswiadczenia lub wiedzy, jesli
pozostajg pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo lub zostaty
pouczone, jak wtasciwie
obstugiwac urzgdzenie i sg
Swiadome zwigzanych z tym
zagrozen.

Dzieci nie mogg bawic sie
urzgdzeniem. Czyszczenie i
czynnosci konserwacyjne nie
moga by¢ wykonywane przez
dzieci, chyba ze majg one
ukoriczone 8 lat i sg
nadzorowane przez osobe
dorosta.

W przypadku korzystania z
funkcji gotowania ustawione
pole grzewcze musi by¢
zgodne z polem grzewczym, na
ktorym znajduje sie garnek z
czujnikiem temperatury.
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Wazne wskazowki
dotyczace
bezpieczenstwa

/\ Ostrzezenie
Niebezpieczenstwo na skutek
magnetyzmu!

W bezprzewodowym czujniku
temperatury znajduje sie
magnes. Elementy o
wtasciwosciach magnetycznych
mogg uszkodzi¢ implanty
elektroniczne, np. rozruszniki
serca, pompy insulinowe.
Osoby posiadajgce implanty
elektroniczne powinny unikac
noszenia czujnika temperatury
w Kkieszeniach ubrania |
dopilnowad, aby odstep miedzy
rozrusznikiem serca lub
podobnym urzgdzeniem
medycznym nie byt mniejszy niz
10 cm.

/\ Ostrzezenie

Niebezpieczenstwo zranienia!

= Bateria w bezprzewodowym
czujniku temperatury moze
ulec uszkodzeniu lub
pekngc, jezeli stanie sie zbyt
gorgca. Po zakonczeniu
gotowania zdjg¢ czujnik z
ptyty grzewczej i nie
przechowywac¢ go w poblizu
zrodet ciepta.

s Czujnik temperatury moze
by¢ bardzo gorgcy podczas
zdejmowania z garnka. Do
zdejmowania nalezy uzywac
rekawic kuchennych lub
Sciereczki do naczyn.
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Ochrona srodowiska

Utylizacja zgodna z
przepisami o ochronnie
srodowiska naturalnego

Opakowanie nalezy usung¢ zgodnie z
przepisami o ochronie srodowiska.

To urzadzenie jest oznaczone

zgodnie z Dyrektywg

Europejskg 2012/19/UE oraz
[

polska Ustawa z dnia 29 lipca
2005r. ,O zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym”
(Dz.U. z 2005 r. Nr 180, poz.
1495) symbolem
przekreslonego kontenera na
odpady. Takie oznakowanie
informuje, ze sprzet ten, po
okresie jego uzytkowania nie
moze by¢ umieszczany tgcznie
Z innymi odpadami
pochodzacymi z gospodarstwa
domowego. Uzytkownik jest
zobowigzany do oddania go
prowadzgcym zbieranie
zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego. Prowadzgcy
zbieranie, w tym lokalne punkty
zbidrki, sklepy oraz gminne
jednostka, tworzg odpowiedni
system umozliwiajgcy oddanie
tego sprzetu. Wtasciwe
postepowanie ze zuzytym
sprzetem elektrycznym i
elektronicznym przyczynia sie
do unikniecia szkodliwych dla
zdrowia ludzi i srodowiska
naturalnego konsekwenciji,
wynikajgcych z obecnosci
sktadnikéw niebezpiecznych
oraz niewtasciwego
sktadowania i przetwarzania
takiego sprzetu.

Bezprzewodowy czujnik temperatury
jest wyposazony w baterie. Zuzytg
baterie nalezy zutylizowac zgodnie z
przepisami o ochronie srodowiska.
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Bezprzewodowy
czujnik temperatury

Szczegodtowe informacje zawiera
rozdziat "Funkcje asystenta gotowania"
w instrukcji obstugi ptyty grzewczej.
Nalezy zapoznac sie z trescig instrukciji.

Przygotowanie i konserwacja
bezprzewodowego czujnika
temperatury

Niniejszy rozdziat zawiera informacje na
temat:

m naklejania naktadki silikonowej

m stosowania bezprzewodowego
czujnika temperatury

= wymiany baterii

Czujnik temperatury i naktadke
silikonowg mozna naby¢ w sklepach
specjalistycznych lub w naszym serwisie
technicznym. Zawsze nalezy podacd
odpowiedni numer referencyjny.

00577921 Zestaw z 5 naktadkami silikono-

wymi

HEZ39050 Czujnik temperatury i zestaw 5

naktadek silikonowych

Naklejanie naktadki silikonowej

Naktadka silikonowa mocuje czujnik
temperatury na naczyniu do gotowania.

Jezeli naczynie do gotowania jest po raz
pierwszy uzywane w potgczeniu z
funkcjami gotowania, konieczne jest
przymocowanie naktadki silikonowej.

Nalezy postepowac¢ w nastepujgcy
sposob:

1. Miejsce naklejenia na garnku musi
by¢ odttuszczone. Garnek
wyczyscic, starannie osuszyC i
przetrze¢ miejsce naklejenia np.
spirytusem.



2. Usungc folie ochronng z naktadki
silikonowej. Za pomocg
dotgczonego szablonu naklei¢ na
odpowiedniej wysokosci naktadke
silikonowg na garnek.

3. Docisng¢ naktadke silikonowa,

rowniez powierzchnie wewnetrzna.
Proces catkowitego utwardzenia kleju
trwa 1 godzine. W tym czasie nie
uzywac ani cze czysci¢ naczynia do
gotowania.

Wskazowki

m  Naczynie z naktadka silikonowg nie
moze zbyt dtugo leze¢ w roztworze
wody i detergentu.

m W przypadku oderwania sie naktadki

silikonowej nalezy zastosowac nowa.

Stosowanie bezprzewodowego
czujnika temperatury

Czujnik temperatury nasadzi¢ na
naktadke silikonowg w taki sposob, aby
byt doktadnie dopasowany.

Wskazowki

m Przed nasadzeniem czujnika
temperatury upewnic sie, ze
naktadka silikonowa jest catkowicie
sucha.
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m Naczynie do gotowania ustawi¢ w
taki sposdb, aby czujnik temperatury
byt skierowany w strone bocznej
powierzchni zewnetrznej ptyty
grzewczej.

m  Czujnik temperatury nie moze byc¢
skierowany w strone innego
gorgcego naczynia do gotowania, w
przeciwnym razie mogtby ulec
przegrzaniu.

m Po zakonczeniu gotowania zdjg¢ z
garnka czujnik temperatury.
Przechowywac¢ go w czystym,
bezpiecznym miejscu, z dala od
zrédet ciepta.

Wymiana baterii

Jezeli dioda LED nie zaswieci sie po
nacisnieciu symbolu na
bezprzewodowym czujniku temperatury,
bateria jest roztadowana.

Wymiana baterii:
1. Zdjg¢ silikonowg ostone z dolnej

czesci obudowy. Za pomocg
Srubokreta odkrecic sruby.

2. Zdjg¢ gorng czescé obudowy. Wyjgé
zuzytg baterie. Wtozy¢ nowa baterie.
Zwroci¢ uwage na polaryzacje.
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Uwaga!

Nie wyjmowac baterii za pomoca
metalowych przedmiotéw. Nie
dotykac stykow.

3. Ponownie ztozy¢ goérng i dolng czesé
obudowy. Zwrdci¢ przy tym uwage
na prawidtowe ustawienie stykow.

4. Ponownie natozy¢ silikonowa ostone
na dolng czes¢ obudowy czujnika
temperatury.

)

Wskazoéwka: Uzywac wysokiej jakosci
baterii typu CR2032. Sg bardzo
wydajne i wytrzymate.

88

Czyszczenie

Czujnik temperatury

Czujnik temperatury czyscic¢ wilgotng
Sciereczkg. W zadnym wypadku nie
czysci¢ w zmywarce do naczyn. Nie
zanurza¢ w wodzie ani nie my¢ pod
biezgcg woda.

Po zakonczeniu gotowania zdja¢ z
garnka czujnik temperatury.
Przechowywadé go w czystym,
bezpiecznym miejscu, na przyktad w
opakowaniu z dala od zrodet ciepta.

Naktadka silikonowa

Przed nasadzeniem na czujnik
temperatury naktadke nalezy wyczyscic¢
i wytrze¢ do sucha. Nadaje sie mycia w
zmywarce do naczyn.

Wskazoéwka: Naczynie z naktadkg
silikonowg nie moze zbyt dtugo leze¢ w
roztworze wody i detergentu.

Okienko czujnika temperatury

Okienko czujnika gotowania musi by¢
zawsze czyste i suche. Nalezy
postepowac w nastepujacy sposob:

m Regularnie usuwac pozostatosci
ttuszczu i inne zanieczyszczenia.

m Do czyszczenia uzywac miekkiej
Sciereczki lub patyczka
higienicznego oraz srodka do mycia
okien.

Wskazowki

m Nie stosowac srodkow czyszczgcych
powodujgcych zarysowania, takich
jak szorstkie ggbki, szczotki, a takze
mleczka do szorowania.

m Nie dotykaé¢ okienka czujnika
palcami. Mogtoby sie zabrudzi¢ lub
zarysowac.



Deklaracja zgodnosci

Firma Robert Bosch Hausgerate GmbH
oswiadcza niniejszym, ze urzadzenie z
funkcjg bezprzewodowego czujnika
temperatury jest zgodne z zasadniczymi
wymaganiami i innymi wiasciwymi
postanowieniami

Dyrektywy 1999/5/WE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci R&TTE
jest dostepny w Internecie pod adresem
www.bosch-home.com na stronie
produktu w zaktadce Dokumenty
dodatkowe.

Logo i marka Bluetooth® sg
zarejestrowanymi znakami towarowymi i
stanowg wtasnos¢ Bluetooth SIG, Inc.
Kazde uzycie tych marek przez firme
Robert Bosch Hausgerédte GmbH
podlega warunkom licencji. Wszystkie
pozostate marki i nazwy handlowe
nalezg do odnosnych firm.
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Folosire conform
destinatiei

Cititi cu atentie instructiunile.
Pastrati instructiunile de
utilizare si de montaj pentru o
consultare ulterioara sau pentru
a le inmana unor viitori
proprietari.

Verificati aparatul dupa
despachetare. In cazul in care
aparatul a fost deteriorat in
timpul transportului, acesta nu
trebuie pus in functiune.
Informati unitatea tehnica
service abilitata si notificati in
scris daunele, in caz contrar se
pierde orice pretentie de
despagubire.

Acest aparat este rezervat in
exclusivitate uzului menajer Si
domeniului casnic. Utilizati
aparatul numai pentru
prepararea mancarurilor si a
bauturilor. Procesul de
preparare trebuie
supravegheat. Un proces de
preparare de scurta durata
trebuie supravegheat fara
intrerupere. Utilizati aparatul
numai in spatii inchise.

Acest aparat poate fi folosit de
copiii peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse
sau cu insuficienta experienta
sau cunostinte, numai sub
supravegherea unei persoane



responsabile pentru siguranta
acestora sau daca au fost
instruiti referitor la utilizarea in
siguranta a aparatului si au
inteles pericolele care rezulta
din aceasta utilizare.

Copiii nu au voie sa se joace cu
aparatul. Curatarea si
intretinerea realizate de
utilizator nu vor fi efectuate de
catre copii, decat cu conditia ca
acestia sa aiba varsta de peste
8 ani si sa fie supravegheati.

La utilizarea functiilor de gatit,
pozitia de gatit setata trebuie sa
coincida cu pozitia de gatit pe
care se gaseste oala cu
senzorul de temperatura.

Instructiuni de
siguranta importante

/\ Avertizare

Pericol prin magnetizare!
Senzorul de temperatura fara
cablu este magnetic.
Elementele magnetice pot
deteriora implanturile
electronice, de ex.
stimulatoarele cardiace sau
pompele de insulina. De aceea,
este recomandabil ca
persoanele cu implanturi
electronice sa nu poarte
senzorul de temperatura in
buzunarele hainelor si sa
pastreze o distanta minima de
10 cm in raport cu stimulatorul

ro

cardiac sau alt aparat medical
similar.

/\ Avertizare

Pericol de ranire!

= Daca se incalzeste prea tare,
bateria din senzorul de
temperatura fara cablu se
poate deteriora sau poate
plesni. Dupa fierbere, luati
senzorul de pe plita si nu il
pastrati in apropiere de
surse de caldura.

= La indepartarea sa de pe
oala, senzorul de
temperatura poate fi foarte
fierbinte. Pentru a-l indeparta,
folositi manusi de bucatarie
sau un gervet.

Protectia mediului
Evacuarea ecologica

Evacuati ambalajul in mod ecologic.

Acest aparat este marcat

corespunzator directivei

europene 2012/19/CE in
privinta aparatelor electrice si
electronice vechi (waste
electrical and electronic
equipment — WEEE).
Directiva prescrie cadrul pentru
o preluare inapoi, valabila in
intreaga UE, si valorificarea
aparatelor vechi.

Senzorul de temperatura fara cablu este
echipat cu o baterie. Eliminati ca deseu
intr-un mod ecologic bateria consumata.
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Senzor de temperatura
fara cablu

Pentru informatii detaliate, consultati
capitolul "Functii de asistenta la gatit"
din instructiunile de utilizare ale plitei.
Cititi instructiunile.

Pregatirea si ingrijirea
senzorului de temperatura fara
cablu

In aceasta sectiune obtineti urmatoarele
informatii:

m Lipirea bandajului de silicon

m Utilizarea senzorului de temperatura
fara cablu

m Inlocuirea bateriei

Senzorul de temperatura si bandaje din
silicon puteti achizitiona din comer{ul de
specialitate sau prin unitatile noastre
tehnice de service. Indicati numarul de
referintd corespunzator.

00577921 Set cu 5 bandaje de silicon

HEZ39050 Senzor de temperaturd si set cu

5 bandaje de silicon

Lipirea bandajului de silicon

Bandajul de silicon fixeaza senzorul de
temperatura pe vasul de gatit.

Atunci cand se foloseste pentru prima
datd o oala cu functiile de gatit, trebuie
atasat bandajul de silicon.

Procedati dupa cum urmeaza:

1. Locul de lipire de pe oala trebuie sa
fie fara grasime. Curatati oala,
uscati-o bine si frecati locul de lipire
de ex. cu spirt.
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2. Indepartati folia de protectie de pe
bandajul de silicon. Cu ajutorul
sablonului din pachetul de livrare,
lipiti bandajul de silicon la indliimea
corespunzatoare pe oala.

3. Apasati bandajul de silicon, inclusiv
suprafata interioara.

Pentru a se intari corect, adezivul are

nevoie de 1 ord. Nu folosili si nu curatati

vasul de gatit in aceasta perioada.

Indicatii

= Nu tineti vesela cu bandaj de silicon
pe o perioada mai lunga de timp in
solutie de spalat.

m In cazul in care bandajul de silicon
se desprinde, este necesar sa
folositi unul nou.

Utilizarea senzorului de temperatura
fara cablu

Aplicati senzorul de temperatura pe
bandajul de silicon astfel incéat sa se
ajusteze perfect.

Indicatii

m Asigurati-va ca bandajul de silicon
este complet uscat inainte sa aplicati
senzorul de temperatura.



m  Asezali vesela pentru gatit astfel
incat senzorul de temperatura sa fie
indreptat spre suprafata exterioara a
plitei.

m Nu este permis ca senzorul de
temperaturd sa fie indreptat spre un
alt vas de gatit fierbinte, pentru a se
preveni o incalzire excesiva a
acestuia.

m Dupa preparare, indepartati senzorul
de temperatura de pe oala. Pastrati-l
intr-un loc curat, sigur, si nu in
apropierea unor surse de caldura.

Inlocuirea bateriei

In cazul in care a fost apasat simbolul
de pe senzorul de temperatura fara fir si
LED-ul nu se aprinde, s-a descéarcat
bateria.

Inlocuirea bateriei:

1. Scoateti capacul de silicon de pe
partea inferioara a carcasei.
Desurubati suruburile cu o
surubelnita.

2. Scoateti partea superioard a
carcasei. Indepartati vechea baterie.
Introduceti bateria noua. Acordati
atentie polaritatii.

ro

Atentie!

Pentru indepartarea bateriei, nu
folositi obiecte din metal. Nu atingeti
contactele.

3. Asambilali la loc partea superioara si
cea inferioara ale carcasei. Acordati
atentie orientarii corecte a stifturilor
de contact.

4. Aplicati din nou capacul de silicon
pe partea inferioard a carcasei
senzorului de temperatura.

4

Indicatie: Utilizati numai baterii de
inalta calitate, de tipul CR2032. Acestea
dureaza un timp foarte indelungat.
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Curatare

Senzorul de temperatura

Curatati senzorul de temperatura cu o
laveta umeda. Nu il curatati niciodata in
masina de spalat vase. Nu il scufundati
in apa si nu il spalati sub jet de apa.

Dupa ce afi gatit, indepartati senzorul
de temperatura de pe oala. Pastrati-l
intr-un loc curat, sigur, ca de exemplu in
ambalajul sau si nu In apropierea unor
surse de caldura.

Bandaj de silicon

Tnainte de aplicarea la senzorul de
temperatura, curatati-l si uscati-l.
Adecvat pentru masina de spalat vase.

Indicatie: Nu tineti vesela cu bandaj de
silicon pe o perioada mai lunga de timp
in solutie de spalat.

Fereastra senzorului de temperatura

Fereastra senzorului trebuie sa fie
intotdeauna curata si uscata. Procedali
dupa cum urmeaza:

n Tndepértat,i regulat murdariile si
stropii de grasime.

m Pentru curatare folositi o laveta
moale sau betisoare cu vata si
solutie pentru curatat geamuri.

Indicatii

= Nu folositi mijloace de curatare
abrazive, gen bureti de frecat si perii
sau agenti de curatare pasta.

= Nu atingeti fereastra senzorului cu
degetele. O puteti murdari sau
zgéria.
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Declaratie de conformitate

Prin prezenta, Robert Bosch
Hausgerate GmbH declara ca aparatul
cu functia Senzor de temperatura fara
cablu corespunde cerintelor
fundamentale si celorlalte prevederi
relevante ale Directivei 1999/5/CE.

O declaratie de conformitate R&TTE
detaliatd se gaseste pe internet, la
adresa www.bosch-home.com, pe
pagina de produs a aparatului dvs., in
sectiunea Documente suplimentare.

Logo-urile si marca Bluetooth® sunt
marci inregistrate si proprietatea firmei
Bluetooth SIG, Inc. si orice utilizare a
acestor marci de catre Robert Bosch
Hausgerate GmbH se realizeaza sub
licenta. Toate celelalte marci si nume de
marci sunt proprietate a respectivelor
firme.
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UsnonssaHe no
npenHasHauyeHue

[MpoueTeTe BHUMATE/THO
PbKOBOACTBOTO. CbxpaHeTe
PBKOBOACTBOTO 3a yrnotpeda u
MOHTaX 3a No-KbCHa yrnotpeda
nnu 3a cneasamaT
npurexaren.

MNpoBepeTe ypena cnen
pasonakoBaHeTo. AKO ypeabT
npwn TPaHCNOPT ce NnoBpeau,
TOW He TpAdBa Ja ce 13nos3Bsa.
NHdopmupante cnyxodarta
KIIMEHTU N JOKYMEHTUpalTe
MMCMEHO LWEeTUTe, B NPOTUBEH
c/lyyal BcAKa npeTeHumna 3a
KOMMEeHcaLUus 3a LWeTn e e
HeBanuaHa.

Tos3u ypen e npegHasHayeH 3a
ynoTtpeba camo B YaCTHU
IOMakunHcTBa 1 B B1uToBa
cpepna. lsmonaseanTe ypeaa
camo 3a NpuUroTBAHE Ha ACTMA U
HanuTkn. HabntogaBanTte ypena
no Bpeme Ha npoLeca Ha
rotBeHe. HabnogasanTte ypena
HenpekbCcHATO AOPW MO BPEME
Ha KpaTKn NpoLEeCH Ha FOTBEHE.
A3non3eanTte ypeaa camo B
3aTBOPEHM NMOMELLEHNA.

To3un ypen moxe aga ce
n3nonsea oT Aeua Han

8 roanHn 1 nnua ¢ HamaneHu
PU3NYECKN, CETUBHN WU
MEHTa/IHU CNOCOOHOCTN UK
0e3 40CTaTbyHO OMNMUT UK
No3HaHWA, ako ce KOHTpompar
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UM UHCTPYKTMPAT Mo
OTHOLLEeHMe Ha BesonacHara
ynotpeba Ha ypena oT nuue,
OTrOBOPHO 3a TAXHAaTa
CUIYPHOCT M aKo Ca HaACHO C
onacHocTUTe, KOUTO MoraT Aa
ce nosyyar oT Tasu ynotpeoda.

[euata He 6mBa aa cu UrpaAaT
ypena. [ounctBaHeTo u
notpeduTtenckara nogapbxka
He 6vBa Ja ce U3BbPLLBAT OT
[JeLa, OCBEH akKo He ca Haa

8 roanHu 1 He ce KOHTpompar.

[Mpy n3nonseaHe Ha PyHKUNUTE
3a roTBEHEe HaACTPOEeHUAT
KOT/IOH TpAOBa [Ja CbOTBETCTBA
Ha KOT/IOHA, BbPXY KOWTO Ce
HamMmnpa TeHaxeparta CbC
CeH30pa 3a Temneparypa.

Ba)XHU yKa3aHuA 3a
6e3onacHocCT

/\Npeaynpenaexne
OnacHocT nopaau
MarHeTu3sbm!

Bes3kabenHunaTt ceH3op 3a
Temnepartypa e
MarHuTeH.MarHuTHute
eneMeHTn morat ga noBpeaar
EeNEeKTPOHHUTE UMMAHTU, HaMp.
NencMenKbpu NN NHCYINHOBU
nomnun. Xopata, KOUTO HOCAT
ENEeKTPOHHW UMMNNaHTK, He BuBa
la HOCAT CeH3opa 3a
Temnepartypa B [»KOOOBETE Ha
ApexuTe cu 1 ga cnassart
MUHUMaNHO pasctoaHune oT 10
CM OT NencMmenkbpa uimn
nono6eH MeanUMHCKIN ypes.
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/\TMNpenynpemnaexue

OnacHocCT OT HapaHfABaHe!

s bBarepwunara B 6eskadenHuna
CEeH30p 3a Temneparypa
MOXe [a ce nospean Wnn na
robMHE, ako ce Harpee
TBbpAEe MHOro. Canete
CeHaopa cnej rotseHe ot
roTBaPCKMA NIOT U He o
CcbxpaHaBanTe B 6/IM30CT A0

3TOUHWLIM Ha TOMJIMHA.
= CeHs0pbT 3a Temneparypa

MOXe a € MHOro ropell npwu
cBaniAHE OT TeHmkepaTa. 3a
cBaNAHE M3non3BanTte
KYXHEHCKa pbkaBula uim
KYXHEHCKa Kbpna.

Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa
cpena

U3xBbpnfaHe Ha onpeaeneHuTe
MecTa Ha oTnaAb4yHU NPOAYKTH

M3xBbpneTe onakoskarta Ha
onpeaeneHnTe MecTa 3a oTnagb4HK
NPOoAYKTU.

Tosu ypen e o6o3HaueH B

CbLOTBETCTBME C eBporneickarta

anpektnea 2012/19/ECaa ctapu
]

€1EKTPUYECKMN U ENEKTPOHHN
ypean (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Tasun anpekTrBa pernameHTnpa
BanMaHuUTE B pamkute Ha EC
npasuia 3a npvemaHe u
M3MN0N3BaHe Ha cTapwv ypeaw.

BeskabenHUAT ceH3op 3a Temneparypa e
cHabneH ¢ Batepua. MaxebpnaiTe
n3nonspaHarta 6aTepua No eKosnoyeH
HaYUH.



BesxabeneH ceH3op 3a
Temnepatypa

3a getanniHm gaHHn BX. rnaBa "OyHKUMK
Ha acucTeHTa 3a roteeHe" B
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpebda 3a
roTBapckua nnot. MNpouetete
PBKOBOACTBOTO.

NoaroTtoBKa 1 pyiKa 3a
6e3KkabenHuA ceH3O0p 3a
Temnepartypa

B 1031 pasnen we nonyuute cnegHara
MHopmauma:

m 3anensaHe Ha CUIMKOHOBATAa fleneHKa

m VsnonssaHe Ha 6e3kabenHua CeH3op
3a Temneparypa

m CwmAHa Ha GaTtepuAaTta

CeH30pbT 3a TemnepaTypa u
CWUIMKOHOBATA JIEMNeHKa LWe nosyunTe B
crneuvanmanpaHara Thproscka mpexa uim
OT HalliaTa TexHuuyecka cnyxda 3a
ofBCnyxBaHe Ha KAWeHTU. BuHary
nocouyBaiTe ChOTBETHMA pedepeHTeH
HOMeEP.

00577921 KomnnekT ¢ 5 cunmnkoHoBK
NENEHKN
HEZ39050 CeHaop 3a Temneparypa u Kom-

MAEKT C 5 CUINKOHOBI NIENEHKI

3anenBaHe Ha CUNIMKOHOBA JleNeHKa

CunukoHoBaTta neneHka gukcupa
CeH30pa 3a Temnepatypa BbpXxy
rOTBApCKM CbA.

AKO fadeHa TeHmKepa ce 1anon3ea sa
MbPBY MbT C (DYHKUMWUTE 3a rOTBEHE,
TpAbdBa Aa ce NocTasu CUIMKOHOBA
neneHka.

MpoueavpaiTe No CNeaHUA HaunH:

1. MACTOTO Ha 3anensaHe Bbpxy
TeHmKepaTa TpAdBa Aa e
obeamacneHo. MNouncrete TeHmKepara,
nacywete aobpe 1 n3TbpkaiTte
MACTOTO Ha 3anensaHe Hanp. Cbe
cnvpT.

bg

2. Csanete 3awWunTHOTO hoano oT
cunnkoHoBara nenexHka. C nomouta
Ha nocTaBeHuA WabnoH 3anenete
CUINKOHOBATA SierneHKa Ha
CbOTBETHATA BMUCOYMNHA B TeHOXeparta.

3. TNputucHeTe cunmkoHoBaTa eneHkKa,
BK/IIOUMTENIHO U BbTpeLHaTa
MOBBPXHOCT.

JNlenunoto ce Hyxaae oT 1 vac 3a no6po

BTBbPAABAHE. [OTBAPCKUAT Cba He OvBa

[a ce 13non3ea Wiy NouYncTBa Npes ToBa

BpEME.

YKasaHue

m CbOoBeTe CbC CUIMKOHOBA NeneHka
He GvBa [a ce OCTaBAT 3a NO-AL/Iro
BPEME B CamnyHeH pasTBop.

m  AKO CUIMKOHOBAaTa NenexHka ce
oTnenu, TpAGBa Ja ce 13nos3sa HoBa.

MUsnonssaHe Ha 6e3kabenHua ceHsop 3a
TemnepaTypa

lNocTaBeTe ceH3opa 3a TeMneparypa Taxka
BbPXY CUMKOHOBaTa NEenexHka, 4ye aa
nacea nep@eKTHo.

YKasaHue

m YBepeTe ce, Ye CUIMKOHOBATA
nenexHka e naLano cyxa npeam
noctaBAHe Ha ceHaopa 3a
TemnepaTtypa.
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m [locTaBeTe rotBapcKuA Ccba Taka, e BHumaHue!
CEH30pPBT 3a Temneparypa aa couu 3a cBanAHe Ha OaTepuATa He
KbM CTpaHuyHaTa BbHLIHA YacT Ha nanonseante npeaMeTn ot metas. He
roTBapcKma naoT. [OKOCBaNTE KOHTaKTUTE.

m  CeH30pbT 3a Temnepartypa He OuBa aa
€ HaCo4Y€eH KbM APYr rOpeELL rotBapckun
Cbl, 3a Ja ce u3berHe nperpasaHe.

m Cnen roteeHe cBasieTe CeH30pa 3a
Temnepatypa oT TeHaxepara.
CbxpaHABanTe ro Ha Y1cTo,
6e30MnacHO MACTO, HanpuMep B
onakoBKkarta u He B 6/IM30CT A0
N3TOYHMLN Ha TOMNHA.

CmaHa Ha GaTepuATa 3. OtHoBoO cbbepeTe ropHarta u gonHaTa
AKO CUMBOSTLT BbPXy 6e3kadenHua 4acT Ha kopnyca. MNpu ToBa

CEH30p 3a TeMnepatypa ce HatnCHe U BH/MAaBawTe 3a npaBuIHOTO
CBETOAMOLBT He CBETHe, BaTtepuATa e HUBE/IMPAHE Ha KOHTaKTHUTE WKdTOBE.
n3ToLleHa.

CwmsAHa Ha BatepunaTa:

1. Canerte CUIMKOHOBMA Kanak oT
[lo/1HaTa YyacT Ha Kopryca. 3aBuiTe
BMHTOBETE C OTBEpTKa. 4

o

4. TloctaBeTe 0OpaTHO CUIMKOHOBUA
Kanak Bbpxy A0/IHATa YacT Ha Kopryca
Ha ceH3opa 3a TemnepaTtypa.

2. V3Ternete ropHaTta yacT Ha Kopryca.
Csanete ctaparta 6atepus. [MbxHeTe

HoBaTa OaTepwa. [pu ToBa
BHMMaBaWTe 3a NOOCUTE.

/4

)

@

YKasaHue: /Ianonsearite camo
BMCOKOKaYeCcTBeHN BaTtepun oT Tuna
CR2032. Te nsgbpxxaT ocoOeHo Abaro.
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MouucTBaHe

CeHsop 3a Temneparypa

[TouncTBarTe ceHaopa 3a TeMmnepatypa c
B/laXHa Kbpra. Hukora He nouncteamnte B
CcbAOMMAMHA MallnHa. He notanAnTe BbB

BOJA W He moymncTBamTe noa Teyaula Boaa.

Ceanete ceHsopa 3a Temneparypa oT
rotTBapckara TeHmKepa cnej BapeHeTo.
CbxpaHAaBanTe ro Ha ynucto, 6e3onacHo
MACTO, HanpuUMep B onakoBkaTa U He B
6/1M30CT A0 UBTOYHMLIM Ha TOMMHA.

CunuKoHoBa JeneHKa

Mpean nocraeAHe Ha ceHsopa 3a
Temneparypa nouncTeTe u noacyLere.
MoaxonALOo 38 CbAOMUANHA MallnHa.

YKasaHue: CbOOBETE CbC CWIMKOHOBA
neneHka He 6vBa aa ce OcTaBAT 3a
Nno-Ab/r0 BpeEME B CalyHEH pa3TBop.

Mposopel Ha ceH3opa 3a TemnepaTypa

MposopelsT Ha ceHsopa TpAdBa Aa e
BUHAUM UNCT U cyX. [poueampariite no
CNedHVA HaumnH:

m  OTcTpaHABanTe peaoBHO

3amMbpcABaHMATa N NMPBCKUTE Ma3HMHA.

m  3a NoyncTBaHe N3noa3BarnTe Mek
napuan uam Bata U npenapar 3a
NMoYNCTBaHe Ha MPo30pLn.

YKasaHue

m He usnonsearite gpackallo
NMoYMCTBALLO CPEACTBO KaTo Hanpumep
O 1 YETKU UM MAAKO 3a
NMoYnCTBaHe.

m He gokocsaiTe Npo30pyeTo Ha
CeHsopa ¢ NpbCTU. To MOXe aa ce
3aMbPCY UK oapacka.

bg

3aABneHue 3a CbOTBETCTBUE

C HacoAauwoTo Robert Bosch Hausgerate
GmbH neknapwupa, Yye ypeawsT ¢
yHKumMATa GeskabeneH ceHaop 3a
TemnepaTypa OTroBapA Ha OCHOBHUTE
N3WCKBAHWA 1 OCcTaHanuTe peneBaHTHM
pasnopendu Ha [upekTtnea 1999/5/E0.

MauepnatenHa R&TTE geknapauua 3a
CBHOTBETCTBME LLIE OTKpUeTe B MIHTEPEHT Ha
www.bosch-home.com Ha npoaykToBarta
CTpaHuua Ha Bauwiva ypen B
JombAHUTENHM AOKYMEHTHN.

NoroTtarta n mapkara Bluetooth® ca
perncTpupaHn TbProBCKM MapKu u
cobcTBeHoCT Ha Bluetooth SIG, Inc. u
BCcAKa yrnoTpeba Ha Te3n mapku oT Robert
Bosch Hausgerate GmbH cTaBa ¢ nuueHs.
Beuukn apyrn mapkm 1 MeHa Ha MapKu
ca cOBCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE HUPMMU.
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NpumeHeHue no
HasHa4yeHU’to

BHumartenbHO npountante
JaHHOEe PyKOBOACTBO.
CoxpaHanTte pyKoBOACTBO MO
aKcnayataumMm n MHCTPYKLNIO
No MOHTa)Xy ANA AaNbHenWero
MCnonbL30BaHWA UK Ana
nepegayn HOBOMY BaaenbLy.

Pacnakynte n ocMoTpuTte
npudop. He ncnonsayite
npuoop, ecsiv OH Obi
NoBpPeXaEH BO BPEMA
TPaHCMOPTUPOBKM.
MpouHdopmupyrTe 06 aTOM
cneuvanncta TEXHUYECKOM
CNY>XObl Y MUCbMEHHO
3aukcnpynTe NnoBpexaeHus,
NHaJe B NPUEME MPETEH3UIN Ha
BO3MelleHue yulepba Oynet
OoTKasaHo.

O10T Npndop npeaHasHayeH
TONBbKO 4719 JOMALUHEero
NCNoNb30BaHMA. icnonblynrte
npuéop TO/bKO ANA
npurotosnexua o640 u
HanuTKoB. Heo6xoanmo
Had4aTh 32 NPOLECCOM
Bapku. Heobxoammo
HenpepbIBHO HaboaaTh 3a
KpaTKoBpPEeMeHHbIM NPOoLEeCCOM
Bapku. icnonb3ynte npndop
TO/IbKO B 3aKPbITbIX
nomeLleHmnax.

[eTtn no 8 net, nuua ¢
orpaHu4YeHHbIMU PUINYECKNMU,
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YMCTBEHHbIMU U NMCUXNYECKUMU
BO3MOXHOCTAMU, a TaKXXe nnua,
He o6nagatoLLme AOCTaTOUHBIMN
3HaHuAMK 0 npudope, MoryT
NCMo/b30BaTh NPUOOP TOSIbKO
noAa NPUCMOTPOM i,
OTBECTBEHHbIX 33 1X
0e30MacHOCTb, WK Nnocsne
noapoBHOro MHCTPYKTaXKa u
OCO3HaHMA BCEX ONacHOCTEN,
CBA3aAHHbIX C 3KcnyaTaunei
npuodopa.

[letam He paspeluaetca urpatb
¢ npubdopom. QuucTtka u
obcnyxmBaHue npudopa He
JIO/IXXHbI MPON3BOANTLCA
JeTbMW, 3TO JOMYCTUMO, TONBKO
€C/IN OHU cTaplie 8 neT un ux
KOHTPOMMPYIOT B3POC/IbIE.

[Mpr NCNoAb30BaAHUM PYHKLINA
NPUroTOB/IEHMA B KAUECTBe
padouel KOHOPKN NOMKHA
ObITb BbIOpaHa KoHMOpKa, Ha
KOTOPOW HaxoauTcA nocyaa ¢
TemnepatypHbIM CEHCOPOM.

BaX<Hble npaBuna
TeXHUKU 6e30nacHOCTH

/A\MNpeaynpemaexue
OnacHocTb, CBA3aHHaA C
MarHUTHbIM nonem!
bBecnpoBoaHOM TeMNepaTypHbIi
ceHcop o6nagaeT MarHUTHbIMU
cBovcTBaMn. MarHuTHbIe
S/IEMEHTbI MOTYT HapPYLWKUTb
dyHKLUMOHMPOBAHME
SNIEKTPOHHbBIX MMMN/1AHTaTOB,

ERL

ru

Hanpumep,
KapamocTumyiaTopa uim
WNHCY/IMHOBOW NoMMbl. B cBA3K ¢
3TUM Nnua, UMetoLLIne
3NEKTPOHHbIE MMMNNAHTaTbl, HE
NO/MKHBI HOCUTb
TeMneparypHbI CEHCOP B
KapMaHax oaex/bl U cTapaTtbCH
fepxaTbCA OT Hero Ha
paccTtoAHun He meHee 10 cm,
yTOoObI N3OEXaTh HapyLleHUs
PYHKUMOHMPOBAHNA
KapaMocTumynaTopa uim
aHa/IOrMYHOro MeanUMHCKOro
npuodopa.

/\Npenynpemaexue

OnacHoCTb TpaBMUpOBaHUA!

= [lpn CAMWKOM CUIbHOM
Harpese Gartapelika
6ecnpoBOAHOro
TemneparypHOro ceHcopa
MOXXET NOBPEANTLCA UK
naxke B3opsarbcA. 10
OKOHYaHWKN NPUroTOBNEHWSA
CHMMUTE TemnepaTtypHbIi
CEHCOP C BAPOYHOWN NaHesnmn
n ybepute Kak MOXHO
fanblie OT UICTOYHUKOB

rsia.
[ Pn CHATUKW TEMNEPaTypHOro

ceHcopa ¢ nocyasl Byabte
OCTOPOXHbI: OH MOXET ObITb
OYEHb rOPAYNM.
icnonb3dynte anA CHATUA
KYXOHHOE MOJIOTEHLE UMK
pyKaBuLly.
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OxpaHa OKpy)aroLlueu
cpeabl

MpaBunbHaA yTunusauus
yNaKoBKH

YTUnunanpyiTte ynakoBky ¢ cobnoaeHmem
npaBwa 3KON0orMyecko 6e3onacHoCTu.

JaHHbIn Nprdop MMeeT OTMETKY
O COOTBETCTBUM EBPOMENCKNM
Hopmam 2012/19/EU
YyTUAN3aUnM 9N1EKTPUYECKUX U
3/1EKTPOHHbIX NPNGopPOoB (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).

[aHHble HOpMbI oNpeaenaAT
NelcTByOLIME Ha TEPPUTOPUM
EBpocoto3a npasuna Bo3spara u
yTUAU3auUMmn ctapbix Nprnéopos.

bBecnpoBoaHoOW TeMnepaTypHbIii CeHcop
ocHalwéH 6aTapenkol. Micnonb3oBaHHble
6atapeinkin AoMKHbI YTUIN3MPOBATLCHA
9KOI0rMyeckn 6esonacHbiM crocoOom.

BecnpoBoAHOMN AaTUMUK
Temnepartypbl

[MoapoBHy0 MHMOPMAaLIMIO CM. B r1aBe
«BcnomoraresnbHble yHKLMM
NPUroTOBNEHNA» B PYKOBOJCTBE MO
aKcnnyataunm BapouHOW naHesu.
BHuMmartenbHo npountante gaHHoe
PYKOBO/CTBO.

MoaroTtoBKa U yxon 3a
6ecnpoBoOAHBIM
TemnepaTypHbIM CEHCOPOM

B aTOM pasgene coagepxuTca cneaytowan
NHopMaLMA:

® HakneusaHve CUIMKOHOBOW HaKNadKu

m lcnons3osaHune 6ecnpoBogHOrO
TemMnepaTypHoro ceHcopa

m 3ameHa GaTapeinku
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TemnepaTypHbI CEHCOP M CUTMKOHOBYHO
HaknazaKy MOXHO npuodpecTn B
cneuvanma3npoBaHHOM MarasviHe Win
Halleln cepBUCHON cnyxode. YKaxute
COOTBETCTBYOLWMI MAEHTUHUKALIMOHHbIN
HOMep.

00577921 Habop 13 5 CUNMKOHOBbIX HaKNa-
A0K
HEZ39050 TemneparypHbli CeHCop 1 Habop

113 5 CUNMKOHOBBIX HAKNAA0K

HaxkneuBaHue CUIMKOHOBOW HaKNaaKu

CunnkoHoBana Haknaaka ukcupyet
TemnepaTypHbI CEHCOp Ha CTeHKe
nocyasbl.

[Mpu NepBOM MCMONL30BAHMM NOCY/Abl C
(DYHKUMAMKU NPUrOTOBNEHUA creayeT
00A3aTe/IbHO YCTaHOBUTb CUTMKOHOBYO
Haknamky.

[na aToro HeoBxoaMmMo cobnoaaTts
cneayowune npasuna:

1. OuncTuTe MECTO HakenBaHuA Ha
nocyae OT BO3MOXHbIX OCTATKOB Xupa.
BbimMoWiTe nocyay, Xopowo nNpocyLmTe
N NPOTPUTE MECTO
HaknenBaHnaA, HanpumMep, CNMpPTOM.

2. CHMMUTE 3alUMTHYIO MNEHKY C
CWIMKOHOBOW Haknaaku. Mcnonbays
cneunanbHbIli WabAoH U3 KOMMIeKTa
NOCTaBKW, HAKNENTE CUTMKOHOBYHO
Hak1aaKy Ha CTEeHKY nocybl Ha
COOTBETCTBYIOLLEN BbICOTE.

3. [pmKMUTE CUIMKOHOBYIO HakIaaky, B
TOM UWCNEe BHYTPEHHIO NMOBEPXHOCTb.
[na oTBepxaeHuna knea Tpedyetca 1 uac.
B TeueHne aTOro BpemeHu He
NCMNOMb3YATE U HE ouuLlanTe nocyay.
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YKasaHuA

m He octaBnaiiTte nocyay ¢ CUIMKOHOBOW
Haknaakow B Mbl/IbHOM pacTBOpe Ha
AnvTensHoe BpeMms.

m B cnyyae ecnm cunmMkoHoBsan
Hak/1a[Ka HaYHeT oTK/IenBaTheH, eé
cnenyeT 3aMeHUTb Ha HOBYIO.

Ucnonb3oBaHue 6ECI1pOBO£|.HOI'0
TeMmnepaTtypHoOro ceHcopa

YcTaHoBUTE TeMnepaTtypHbIi CEHCOP Ha
CWIMKOHOBOW Haknadke Tak, UToObl OH
NAOTHO Npwuaeran.

YKasaHuA

| | I"Iepeﬂ TEM KaK yCTaHOBUTb
TemnepaTypHsbIi ceHcop, yoeamTecs,
UTO CU/IMKOHOBAA Haknaaka
abCcooTHO cyxan.

m YcTaHaB/mBanTe nocyay Takum
oBpasoM, UtToObl TEeMNepaTypHbIi
ceHcop Obl1 00palléH K BHeLHel
GOKOBOW CTOPOHE BAPOYHOWM MaHe N,

m  TemnepaTtypHblii CEHCOP He A0/IKEH
6bITb 0OOpallEH B CTOPOHY APYroW
ropaYer nocyasl Bo nsbexaHue
neperpesa.

m [1o oKOHYaHUK npuroToBneHnA
CHVMMUTE TeMMepaTypHbIA CEHCOP C
nocyabl. XpaHuTe TeMnepaTypHbii
CEHCOp B CyXOM 1 Be3onacHoM MecTe
KaK MOXHO Aasiblle OT UCTOYHUKOB
Tenna.
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3ameHa 6aTapeiku

Ecnn npn HaXXatnn Ha CUMBOJ
6eCnpOBOAHOrO TEMMNEPATYPHOro
ceHcopa CBETOANOA He 3aropaeTca, 310
03HauaeT, uTo Batapeiika PaspAaNIACh.

3ameHa 6aTtapenku
1. CHVAMUTE CUIMKOHOBYIO KPbILLKY B

HUKHE yacTy Kopnyca. BeiBepHute
BUHTbI C MOMOLLIbIO OTBEPTKM.

2. CHVMUTE BEPXHIOKO YacTb Koprnyca.
BblHbTe cTapyto Gatapeliky. BeTasbTe
HoBYto BaTtapeliky. Mpu aTom oBpaTnTe
BH/MaHWE Ha NpaBUIbHOCTb
pPacnoIoXeHUA MoCOB.

BHumaHue!

He ncnonbayinte metannnyeckme
npeamMeTbl A8 3BnedYeHns dGatapenku.
He npukacantecb K KOHTaKTam.
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3. CoeavHnTe BEPXHIOK U HMXKHIOKD YacTu
kopnyca. [Npu aToM oBpartuTe
BHUMaHWE Ha NpaBUIbHOCTb
MONTOXEHNA KOHTAKTHbIX LUThIPbKOB.

4. YCTAHOBUTE CUMMKOHOBYIO KPbILIKY
06paTHO Ha HUXKHIOKO YaCTb Kopryca
TeMNepaTypHOro ceHcopa.

YKasaHue: /lcnonb3yinte TONbKO
BbICOKOKAUeCTBeHHble GaTapeliku Tuna
CR2032. OHM nmetoT 0CoBeHHO BObLLON
pecypc.

104

OuuncTKa

TemnepaTypHbIM ceHCOp

cnonb3ynte anAa OUNCTKK
TeMnepaTypHOro CeHcopa BnaxHoe
nosoTeHue. Hukorga He monte
TemnepaTypHbIi CEHCOP B
nocyaoMoe4YHon matwnHe. Hukoraa He
norpyxamnte ero B Boy U HE MOWTE NoAa
CTPYyéw BOAbI.

[To OKOHYaHUW NPUrOTOBNEHNA HE
3a0yabTe CHATL TeMnepaTypHbIi CEHCOP C
nocyabl. XpaHuTe TeMnepaTypHbIi CEHCOP
B CyxOM 1 6e30nacHOM MecTe, Hanpumep
B YNakOBKe, U KaK MOXHO Aasnblie oT
NCTOYHNKOB Tenna.

CunuKoHoBaA HaKnagKka

OuuncTnTe 1 NpocylunTe nepes
YyCTaAHOBKO Ha JaTuvke TemnepaTtypsbl.
MoaxoauT ANA OUUCTKM B MOCYAOMOEUHOM
mallmnHe.

YKasaHue: He octaBnAaite nocyay ¢
CUNNKOHOBOW HaKIaaKoW B Mbl/IbHOM
pacTBope Ha AMTeNbHOE BPeMA.

OKOLLUKO TemnepaTypHOro ceHcopa

OKOLWKO TeMnepaTypHOro ceHcopa
BCeraa [O/MKHO OblTb YNCTBIM U CYXUM.
[na atoro HeoBxoammo cobnoaaTth
cnenytollne npaswna:

m PerynapHo yaanante sarpasHeHna 1
OpbI3ru xunpa.

m Vlcnonsayiite 4nA OUNCTKU MATKYIO
TPAMKY WIW BaTHbIE MaOuKn U
CPeacTBO 1A OYUCTKN CTEKO.

YKasaHunA

m He ncnonsayinte abpasnBHbie
UNCTALLME CPEACTBA, a TakXe XECTKME
ryOKn 1 LETKN.

m He npukacanTtecb K OKOLWKY
TemMnepaTypHOro ceHcopa nanbuamu.
OTO MOXET cTaTb MPUYMHON ero
3arpAsHeHnA UaK ouapansiBaHWA.
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.EleKnapauMﬂ O COOTBETCTBUMU

HacTtoAawmm Robert Bosch Hausgerate
GmbH 3aasnaeT, uto NPUdOpP ¢ PyHKLNEN
6ecnpoBoIHOrO TemnepaTypHOro
CceHcopa COOTBETCTBYET
ocHoBomMoaralLwmm TpeboBaHNAM 1
OPYrUM OeNCTBYIOLWMM MOMOXKEHUAM
anpekTuebl 1999/5/EC.

MoapoBHyo Aeknapaunto 0 COOTBETCTBUN
R&TTE Bbl Hanaéte Ha calite
www.bosch-home.com Ha cTpaHnuue ¢
onucaHnem Batero npubdopa B pasgene
«[lononHuTeNbHaA AOKYMeHTauUmaA».

Norotunsel n mapka Bluetooth® asnatoTca
3apermcTpPUpPoOBaHHLIMU TOPrOBLIMU
3HaKamun 1 cobCcTBEeHHOCTLIO Bluetooth
SIG, Inc., nosTomy ntodoe UCnoNbL3oBaHNE
3TMX Mapok KomnaHue Robert Bosch
Hausgerate GmbH ocyulectBnaeTca B
pamkax nnueHsun. Bece ocTaibHble MapKu
N PUPMEHHbIE HAa3BaHWA ABMAIOTCA
COBCTBEHHOCTHIO COOTBETCTBYIOLLINX
KOMMaHWuI.
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BuxkopucTaHHA 3a
NpU3HaYeHHAM

YBa)XHO MpountanTe nocioHuK.
36epexiTb iIHCTPYKLIi 3
MOHTaXy Ta ekcnnyarauii ana
noaanbLoro KOpUcTyBaHHA ado
nepepnaui ix iHWOMY
KOPWUCTYyBaYeEBI.

[MepeBipTe npunaa nicnsa
po3nakyBaHHA. AKLLIO npuiaa
NOLWKOMKEHO Npu
TPaHCNOPTYBaHHI, MOro
3a00pPOHEHO BUKOPUCTOBYBATM.
[MoBiAOMTE Y TEXHIYHY CEPBICHY
CNyo0y i NMcbMOBO 3adikcyinTe
NOLWKOMKEHHA, IHaKLLE 3anuT
BiAWKOAYBaHHA 30UTKIB
aHy/IlOETHLCA.

Llen npunaa npuaHavyeHnn
TiNbKW ANnA NoOyToBOro
BMKOPWUCTaHHA.
BukopucToByinTe Len npuniaa
BMK/IFOYHO A1A NPUroTyBaHHHA
cTpaB i Hanois. HeobxiaHo
cniakyBaTu 3a npoLecom
BapiHHA. 3a KOPOTKOYACHUM
npoLecoM BapiHHA HeoOXiaHO
chnigkyBaTtn 6e3nepepsHO.
BukopucToByinTe npwniaa nuwe
B 3aKPUTUX NPUMILLEHHAX.

it no 8 pokiB Ta ocobu i3
NCUXIYHUMU, CEHCOPHUMU UK
MeHTaNbHUMK Baaamu, abo
AKLLO M BpaKye 3HaHb Ta
JI0CBiZlY, MOXYTb KOPUCTYBaT1CA
npwaaaom auLle nig Harnanaom
NOANHWY, WO Hece



BiZINOBIAA/IbHICTb 3a iIXHIO
Besneky, abo AKLLIO BOHK
MNPOWLLI MIAFOTOBKY 3
KOPWCTYBaHHA NMpuiaaom Ta
PO3YMIiOTb MOX/IMBY
Hebe3neky.

He nossonante aitAm rpatmucAa 3
npunagomM. QuulleHHA Ta
ekcnnyarauinHe
00CnyroByBaHHA MOXYTb
BUKOHYBATU AiTU, INLLE AKLLO TM
8 pokiB abo Binblue Ta AKLIO
BOHM Mia HArnAQoOM.

[Mpwn 3acTOCyBaHHI MYHKLI
BapiHHA yCTaHOB/IEHA
KOH(OpKa NoBMHHA BiaNoBigaTu
KOH(MOPUI, Ha AKX 3HaxoanTbCA
KacTpy/Aa 3 AaT4ynkoMm
TemnepaTypu.

uk

Bamnusi HacTaHOBHM 3
6e3neku

/\MonepemeHHs
Heb6e3neKa BNAMBY MarHiTHUX
nonis!

BesgpoToBuin gaTumnk
Temneparypu
MarHiTHMn.MarHiTHi enemeHTu
MOXXYTb MOLIKOANTU ENEKTPOHHI
iMRnaHTatu, Hanpuknag
cepueBuin cTumynaTop abo
IHCYNiHOBY nomny. I3 wi€l
NPUYNHU HOCIAM Ee1EKTPOHHKNX
iMONaHTaTiB HEe cnig HOCUTK
[aTtuvk TemnepaTtypu B
KULIEHAX 04Ary Ta yTpumyBaTu
natunk 6nmkue 3a 10 cm Bia
CEepLEeBOro CTUMyIATOPA un
IHLWOro aHanoriyHoro
MEeONYHOro NPUCTPOLO.

/\MonepemeHHn

Heb6e3neKka TpaBMyBaHHA!

= bartapen B 6€30p0OTOBOMY
JaTumKy Temnepatypu Moxe
nowkoanTnca ado BUOYXHYTH
npw neperpiBaHHi. 3HiManTe
NaTuUMK 3 BapU/IbHOI MOBEPXHI
NiCNA roTyBaHHA Ta HEe
30epirante Moro nopas i3

ﬂkepenalvlm Tenna. .
aTUMK TEMnepaTypu nig yac

BUAMAaHHA 3 KacTpyni MOxXxe
Oyt ayxe rapaudnm. na
BMMAHHA KOPUCTYWTECA
KYXOHHOIK pyKaBnuKoto abo
NPUXBATKOLO.
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3axucTt

HaBKOJIULLUHbOIO
cepenosuvilua

YTunisauia sianosiaHo go
npaBuin eKonoriuyHoi 6eanexku

OB60B'A3KOBO YTUNIBYITE YNaAKOBKY
BIANOBIAHO A0 NpaBu/1 EKONOTIYHOT
6eanekun.

Ller npnnaa mapkipoBaHo 3riaHo
NOMOXEHb EBPOMNENCHKOT
Ovpektnen 2012/19/EU

]

CTOCOBHO €/1EKTPOHHIX Ta
enekTponpunaaise, wo éyamy
BMKOPUCTaHHI (waste electrical
and electronic equipment -
WEEE).

[npekTMBOIO BU3HaAYaKTLCA
MOX/IMBOCTI, AKi € AINCHUMUN Y
Mexax €BPOMNeNCLKOro Coray,
LOA0 NPUIHATTA Hasad Ta
yTunisauii OyBLUNX Y
BMKOPWCTaHHI npuiagis.

besnpoToBuii aatunk Temnepatypu
ycTaTkoBaHuii 6aTapeeto. Bukopucrtany
6aTapeto cnig yTunisysatu, He 3asaarun
LKOAN OOBKINIHO.
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BesapoTtoBuK AaTunK
TeMmnepaTypu

[oknaaHi aaHi ame. y po3aini «JonomixHi
(byHKLUIT roTyBaHHA» Y NOCIOHMKY 3
BUKOPWCTAHHA ONA BapW/bHOI MOBEPXHi.
MpounTaiite NOCiOHUK.

MiarotoBKa 6e3gpoToBOro
JaTuyuKa TemnepaTtypu 1
agornag 3a HUM

Y ubOMy po3aini BM OidHaeTecA npo:

® Hak/etoBaHHA CUIKOHOBOI HaKNaaKW;

m 3acTocyBaHHA 6e3ApOTOBOro Aatuvka
Temnepartypu

m 3amiHy 6aTtapei.

[atumk Temnepatypu M CUIiKOHOBI
Haknaakv MoxHa npuabaTn B
cneLlianisoBaHoMy MarasuHi abo B Hauliit
TEXHIUHI cepBicHIN cnyxoBi. BkaxiTb
BiANOBIAHWI OOBIAKOBUIA HOMEP.

00577921 Habip i3 5 cunikoHOBWX HaKNamoK

HEZ39050 [latunk Temneparypu il Haoip i3 5

CUNMIKOHOBUX HAaKNaLoK

HaKkneroBaHHA CMNIKOHOBOI HaKNaAKU

CwunikoHoBa Haknaaka ikcye aatumk
TemnepaTypv Ha nocydi AnA roTyBaHHA.

AKLWO KacTpynA BUKOPUCTOBYETLCA 3
yHKLIAMK BapiHHA BNepLle, HeobXxiaHO
HaKeiTn Ha Hel CUNIKOHOBY Haknaaky.

BukoHarTte HacTynHi aii.

1. HeobxigHo 3HexXupuTh Micue
npuknetoBaHHA Ha kacTpyni. OUnCTiTb
KacTpynto, AoBpe BUCYLLITb Ta MPOTPITb
Micue NPWKEOBaHHA, Hanpuknaa
CNVPTOM.



2. 3HiMiTb 3aXMCHY MAIBKY 3 CUNIKOHOBOI
Haknagku. 3a AonoMorowo WaboHy,
IO MOoCTa4YaeTbCA B KOMMJIEKTI,
HaKNenTe CUNIKOHOBY HaknaaKy Ha
KacTpy/to Ha NOTPIGHIA BUCOTI.

3. TpUTUCHITL HaKNaaKy A0 CTiHKW
KacTpyni.

[na HadinHOro 3aTBEPAiHHA KNeto

NOTPIBHO MoyekaTn OAHY roAnHY.

[MpOTAroM UbOro yacy He BUKOPUCTOBYITE

i He UNCTbTE MOCyA.

He sanuwarite nocyn i3 CUNIKOHOBOO
HakNaaKow TPUBaINUIA Yac y Ny>KHOMY
PO3UMHI.

BrasiBKa: AKLO cunikoHoBa Haknaaka
BiJ'eOHAETLCA, HEOOXIAHO HAKNEITN HOBY.

3acTocyBaHHA 6e3ApOTOBOroO AaTUMKa
Temnepatypu

JaTtunk TemnepaTypu BCTAHOBITb TakM
UMHOM, LWOO BiH ieanLHO po3TallyBaBcA
Ha CWIIKOHOBIN HakaaLi.

BKasiBKH
m [lepen BCTAHOBNEHHAM AaTuymka
TemnepaTtypu nepekoHamTeca B TOMY,

LLIO CUNIKOHOBA HakMagka LifIkoM cyxa.

uk

m YCTaHOB/ONTE NOCYA ANA FOTyBaHHA
TaKUM YNHOM, LL|,06 AaTynk
TemnepaTypu BKadyBaB Ha OiuHy
30BHILLHIO MOBEPXHIO BAPWU/IbHOT
NMOBEPXHI.

= [latumk Temnepatypu 3a6OpOHEHO
BCTAHOB/OBATMN Ha iHLWA rapAYnii
nocya AnA roTyBaHHA, iHAKLWE MOXe
BinOyTUCA NeperpisaHHA.

m JlaTumk TemnepaTtypu MoXxHa BUAMAaTK
nuwe nicna 3akiHYeHHA rOTyBaHHA.
306epiraiiTe 10ro B UNCTOMY
6eaneyHomy Micli nogani Big mxepen
Tenna.

3amiHa 6artapei

AKWo Ha 6e34pOTOBOMY AATUMKY
TemnepaTypu 6y/10 HaTUCHYTO CUMBOJI,
ane cBiTno4ioaHa iHAMKAaLUiA He CBITUTbLCA,
6aTapes pospsaamnacs.

3amiHa Barapei
1. 3HiMiTb CMNIKOHOBY KPULLKY 3 HUXHbBOI

yacTuHW Kopnycy. BiokpyTiTb rBUHTK 3a
[OMOMOTOK0 BUKPYTKMN.

2. 3HiMiTb BEPXHIO YaCTVHY Kopmycy.
Buiimite cTapy 6aTapeto. YCTaHOBITL
HoBy OaTtapeto. [pu LUbOMY 3BEPHITL
yBary Ha noJsiocu.

@
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YBara!

He 3acTocoByinTe MeTaniyHi NnpeameTm
OnAa BuaaneHHa tatapel. He
TOPKamTeECA KOHTaKTIB.

3. 3HoBYy 3’eHaNTE BEPXHIO 1 HUXHIO
yacTuHu kopnycy. Cnigkynte npu
LbOMY 3a NPaBU/IbHUM HanpAMKOM
KOHTaKTHUX WTUATIB.

4. YCTaHOBITb CMNIKOHOBY KPULIKY Hasad
Ha HWXKHIO YacTUHY KOPMycy AaTymka
Temneparypu.

)

BKrasiBKa: 3acTocoByiTe nuuie
BMCoOKosAKicHi 6aTapei Tuny CR2032. BoHu
npauTs 0co6MBO AOBMO.

OuuLeHHA

JaTuuK Temnepatypu

QuulynTe aatumk Temneparypu BOIOIUM
pYLWHUKOM. 3aB0POHAETLCA MUTY B
NoCyAOMUIAHIN MalinHi. 3abopoHAeTLCA
3aHyptoBaTK Yy BOoAy Ta ouullyBaTy nia
NPOTOYHO BOAOHO.

BuimaTn patumk Temnepartypu 3 kactpysi
MO>Ha JInLLE MiCNA 3aKiHYEHHA rOTyBaHHA.
306epiraiTe 11Oro B UncTtomy 6eaneyHomy

Micui, Hanpuknaa B ynakoBui, Ta TpuMmamnTe
nogani Big mxkepen Tenna.

CuniKoHOBa HaknagKa

[lepen BCTAHOBAEGHHAM Ha AaTuyunK
Temnepatypu NOYNUCTITb Ta BUCYLLITh.
[igxoaunTb ANA NOCYAOMUNHOI MallnHN.

BrasiBKa: He 3anuwainte nocyn i3
CWUMIKOHOBOIO HaK/1aKo TpUBaIUN yac y
NY)KHOMY PO3UnHI.

CeHcopHa KpULUKa AaTuuKa
TeMmnepartypu

CeHcopHa Kpulika 3aBxav NoBuHHa ByTu
UNCTOKD Ta Cyxoto. BukoHanTe HacTynHi Aii.

m  PerynapHo Buaanainte 3abpyaHeHHA Ta
NAAMU XUPY.

m [11A ouMLIEHHA 3aCTOCOBYNTE M’AKY
raHuyipky a®o BaTHi NasnMukn in sacio
ON1A OUYMLLEHHA CEHCOPHOI KPULLIKK.

BrasiBKH

m  3abopOoHAETLCA 3aCTOCOBYBATH
apAnatoyi 3acobu 41A OUMLLEHHA, Taki
AK LWOPCTKI ryOKW 1 LWiTKn ado
€eMy/1bCito AN1A OUULLEHHA.

m He TopkainTecAa CEHCOPHOI KPULLKK
nansuAMn. Bu moxeTte 3abpyaHnTm
abo noapaAnaTu ii.



Iexnapauif BianNoBiAHOCTI

LInm komnania Robert Bosch Hausgerate
GmbH 3anaBnsae, Wo npunag i3 yHKLUieo
6e30pOTOBOro Aarymka TemnepaTypu
BiANOBIAAE OCHOBHMM BUMOram Ta iHWWUM
BiANOBIAHMM NocTaHoBam [NpeKTnam
1999/5/€C.

[oknaaHy [leknapauito BiANOBIAHOCTI
R&TTE auB. Ha Beb-cauTi
www.bosch-home.com Ha CcTopiHUi
Balloro B1poBy B 10AATKOBUX
[OKYMEHTax.

Norotun i mapka Bluetooth® €
3apeecTpOBaHNMN TOBAPHMMM 3HaKaMm 1a
BnacHicTio komnatii Bluetooth SIG, Inc.
KoxxHe 3aCToCyBaHHA Li€i MapKu
komnaHieto Robert Bosch Hausgerate
GmbH BMKOHYETLCA 3riAHO 3 MiLEHS3IELD.
YCi iHWI MapKn 1 TOProBenbHi Ha3BK €
B/IACHICTIO BIANOBIAHUX QipM.
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Upotreba u skladu
s odredbama

Pazljivo procCitajte uputstva.
Uputstvo za upotrebu i montazu
sacuvajte za kasniju upotrebu ili
za sledeceg vlasnika.

Posle raspakivanja proverite
uredaj. Ako je uredaj oStecen
prilikom transporta, nemojte ga
koristiti. Obratite se tehnickoj
podrSci i pismenim putem ih
obavestite 0 oStecenju; u
suprotnom cete izgubiti svako
pravo na nadoknadu Stete.

Ovaj uredaj je namenjen samo
za privatno domadinstvo i za
kucno okruzenje. Uredaj
koristite samo za pripremu jela |
pic¢a. Postupak kuvanja mora
da se nadgleda. Kratkotrajni
postupak kuvanja mora
neprekidno da se nadgleda.
Uredaj upotrebljavajte samo u
zatvorenim prostorijama.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca
od 8 godina i lica sa
smanjenim psihickim,
osecajnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostacima
iskustva ili znanja, ako ih
nadzire lice, koje je odgovorno
za bezbednost, ili ih je uputilo u
vezi sa sigurnom upotrebom
uredaja i ako su oni razumeli
opasnosti, koje iz toga mogu
da nastanu.



Nikada ne smete pustiti decu
da se igraju sa uredajem.
CisSc¢enje i korisni¢ko
odrzavanje ne smeju da vrse
deca, ¢ak i ako imaju 8 godina
ili viSe i ako imaju nadzor.

Prilikom upotrebe funkcija
kuvanja, podeSena ringla mora
da se poklapa sa ringlom, na
kojoj se nalazi lonac sa
senzorom temperature.

Uputstva za sigurnost

/\ Upozorenje

Opasnost od magnetizma!
Bezi¢ni senzor temperature je
magnetizovan. Magnetni
elementi mogu da oStete
elektronske implantate, npr.
pejsmejkere ili insulinske
pumpe. Osobe koje nose
elektronske implantate zato ne
bi trebalo da u dzepovima
odece nose senzor temperature
i da ga priblizavaju pejsmejkeru
ili slicnom medicinskom
uredaju na vise od 10 cm.

/\ Upozorenje

Opasnost od povrede!

= Baterija u bezichom senzoru
temperature moze da bude
oStecena ili da pukne ako se
pregreje. Nakon kuvanja,
senzor sklonite sa ploCe za
kuvanje i nemojte ga Cuvati u
blizini izvora toplote.

Sr

= Senzor temperature moze da
bude veoma vreo prilikom
uklanjanja sa posude za
kuvanje. Za njegovo skidanje
koristite kuhinjske rukavice ili
kuhinjsku krpu.

Zastita zivotne sredine

Resavanje otpada u skladu sa
zastitom okoline

Ambalazu ukloniti na otpad ekoloski
ispravno.

Ovaj je aparat oznaCen u
skladu sa evropskom
smernicom 2012/19/EU o

otpadnim elektriénim i
BN . lektronskim aparatima (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).
Smernica odreduje okvir za
povratak i reciklazu otpadnih
aparata koji vazi u celoj
Evropskoj Uniji.
BeZi¢ni senzor temperature je opremljen
jednom baterijom. IstroSenu bateriju
odloZite na otpad u skladu sa ekoloskim
propisima.
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Bezicni senzor
temperature

Detaljne informacije potrazite u
poglavlju ,,Funkcije pomodi pri kuvanju”
u uputsvima za upotrebu za plodu.
Proditajte uputstva.

Priprema i odrzavanje
beziénog senzora temperature

U ovom odeljku su sadrzane informacije
slede¢im temama:

m Nalepljivanje silikonskog umetka

m Upotreba bezi¢nog senzora
temperature

m Zamena baterije

Senzor temperature i silikonske umetke
mozete da nabavite u specijalizovanoj
trgovini ili preko nase tehnicke sluzbe
za korisnike. Uvek navedite
odgovarajuci referentni broj.

00577921 Komplet sa 5 silikonskih
umetaka
HEZ39050 Senzor temperature i komplet

sa b silikonskih umetaka

Nalepljivanje silikonskog umetka

Silikonski umetak fiksira senzor
temperature na posudi.

Ukoliko se posuda za kuvanje
upotrebljava prvi put za funkcije
kuvanja, mora se postaviti silikonski
umetak.

Postupite na sledeci nacin:
1. Na mestu lepljenja na posudi ne
sme biti masnoce. Posudu ocistite,

dobro osusite i mesto lepljenja
protrljajte npr. Spiritusom.
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2. Uklonite silikonsku foliju sa
silikonskog umetka. Pomocu
isporucenih Sablona, silikonski
umetak zalepite na odgovarajucoj
visini lonca.

3. Pritisnite silikonski umetak, takode i
unutrasnju povrsinu.

Za pravilno susenje lepka potreban je 1

sat. U toku tog vremena nemojte koristiti

ili prati posudu za kuvanije.

Uputstva

= Nemojte dugo drzati posude sa
silikonskim umetkom u vodi sa
deterdZzentom.

m Ukoliko se silikonski umetak odvoji,
koristite novi.

Upotreba beziénog senzora
temperature

Senzor temperature postavite na
silikonsku traku tako da bude savr$eno
prilagodena.

Uputstva

m Uverite se da je silikonska traka
potpuno suva, pre nego §to
postavite senzor temperature.

m Posudu za kuvanje postavite tako da
senzor temperature pokazuje bo&nu
spoljasnju povrsinu ringle.



m Senzor temperature ne sme da se
usmeri prema drugoj vreloj posudi
da bi se izbeglo pregrevanije.

m Nakon termicke obrade senzor
temperature uklonite sa lonca.
Cuvajte ga na &istom, bezbednom
mestu, npr. u pakovanju, i dalje od
izvora toplote.

Zamena baterije

Ako je pritisnut simbol bezicnog
senzora temperature i LED ne zasvetli,
znaci da se baterija ispraznila.

Zamena baterije:
1. Silikonski pokrov skinite sa donjeg

dela kudista. Odvrnite zavrtnje
pomocu odvijaca.

Sr

Paznja!

Za uklanjanje baterije nemojte
upotrebljavati predmete od metala.
Nemojte dodirivati kontakte.

. Ponovo utaknite gornji i donji deo

kucista. Pri tom vodite raduna da
kontaktne osovinice budu pravilno
usmerene.

2. lzvucite gornji deo kucista. Uklonite
staru bateriju. Ugurajte novu bateriju.
Pri tom pazite na polove.

4. Silikonski pokrov ponovo postavite

na donji deo kudista senzora
temperature.

4

Uputstvo: Upotrebljavajte kvalitetne
baterije tipa CR2032. One posebno
dugo drze.
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Ciséenje

Senzor temperature

Senzor temperature distite vlaznom
krpom. Nikada ga nemoijte Cistiti u
masini za pranje posuda. Nemojte ga
potapati u vodu i Cistiti pod mlazom
vode.

Nakon kuvanja, senzor temperature
uklonite sa posude. Cuvajte ga na
Cistom, bezbednom mestu, npr. u
pakovanju, i dalje od izvora toplote.

Silikonski umetak

Operite i osusite pre postavljanja
temperaturnog senzora. Moze da se
pere u masini za pranje sudova.

Uputstvo: Nemoijte dugo drzati posude
sa silikonskim umetkom u vodi sa
deterdzentom.

Prozorcéi¢ senzora temperature

Prozorgi¢ senzora uvek mora biti Sist i
suv. Postupite na slededi nadin:

m Redovno uklanjajte prljavstinu i mast
koja je prskala.

m Za CiSéenje upotrebljavajte meku
krpu ili Stapice sa vatom i sredstva
za CiSéenje prozora.

Uputstva

m  Nemojte upotrebljavati abrazivna
sredstva za CiS¢enja poput sundera
za ribanje ili mleka za giSc¢enje.

m Prozorgi¢ senzora nemojte dodirivati
prstima. Mogao bi da bude zaprljan
ili izgreban.
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Izjava o usaglasenosti

Ovim putem, kompanija Robert Bosch
Hausgerédte GmbH izjavljuje da uredaj
sa funkcijom beZi¢nog senzora
temperature odgovara osnovnim
zahtevima i ostalim vazec¢im odredbama
smernice 1999/5/EZ.

Opsirnu R&TTE Izjavu o usaglasenosti
mozete pronaci medu dodatnim
dokumentima na internet stranici
www.bosch-home.com, u delu koji se
odnosi na vas ureda,.

Logotipi i marka Bluetooth® su
registrovane oznake proizvoda i
vlasnistvo kompanije Bluetooth SIG, Inc.
i svaka upotreba ovih marki od strane
kompanije Robert Bosch Hausgerate
GmbH vrsi se pod licencom. Sve ostale
marke i njihovi nazivi predstavljaju
vlasnistvo odgovarajucih firmi.
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Predvidjena uporaba

Pazljivo procCitajte upute. Upute
za uporabu i montazu saCuvajte
za kasniju uporabu ili za
sljedeceg korisnika.

Provjerite uredaj nakon §to ga
raspakirate. Ukoliko je uredaj
oStecen prilikom transporta,
nemojte ga koristiti. Obavijestite
tehniCku servisnu sluzbu i
pismeno dokumentirajte
ostecenja, u protivnom se gubi
pravo na naknadu Stete.

Ovaj uredaj namijenjen je za
uporabu u privatnim
kucanstvima te unutar kuce.
Uredaj koristite samo za
pripremu jela i pi¢a. Postupak
kuhanja potrebno je nadzirati.
Kratkotrajni postupak kuhanja
potrebno je neprestano
nadzirati. Uredaj koristite samo
u zatvorenim prostorima.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca
od 8 godina nadalje i osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe
s nedovoljnim iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu
sigurnost ili ako ih je osoba
uputila glede sigurnog
koriStenja uredaja i ako su
razumijeli opasnosti koje iz toga
proizlaze.
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Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Djeca ne smiju Cistiti
i odrzavati uredaj ukoliko
nemaju 8 godina i viSe i ako su
pod nadzorom.

Prilikom uporabe funkcija
kuhanja podeSeno kuhaliste se
mora podudarati s kuhaliStem
na kojem se nalazi lonac sa
senzorom temperature.

Vazne sigurnosne
napomene

/\ Upozorenje

Opasnost zbog magnetizma!
Bezi¢ni senzor temperature ima
u sebi ugraden
magnet.Elementi s ugradenim
magnetom mogu ostetiti
elektronske implantate, npr.
sr¢ane stimulatore ili inzulinske
pumpe. Kao osoba s
ugradenim elektronskim
implantatima ne smijete drzati
senzor temperature u
dzepovima svoje odjece i s
obzirom na svoj srcani
stimulator ili slican medicinski
uredaj morate se pridrzavati
najmanjeg razmaka od 10 cm
od upravljacke ploce.
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/\ Upozorenje

Opasnost od ozljede!

= Baterija u bezicnom senzoru
temperature moze se ostetiti
ili prsnuti kada postane
prevruc¢a. Nakon kuhanja
skinite senzor s ploce za
kuhanje i nemojte ga drzati
blizu izvora topline.

s Senzor temperature moze
biti jako vru¢ kada ga skidate
s lonca. Za skidanje koristite
kuhinjske rukavice ili
kuhinjsku krpu.

Zastita okolisa

Ekoloski prihvatljivo
zbrinjavanje

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv
nacin.

Ovaj je uredaj oznacen u
skladu s europskom
smjernicom 2012/19/EU o

otpadnim elektri¢nim i
BN clektronskim uredajima (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).
Smijernica odreduje okvir za
povratak i zbrinjavanje
otpadnih uredaja valjan u cijeloj
Europskoj Uniji.

Bezi¢ni senzor temperature je opremljen
baterijom. IstroSenu bateriju zbrinite na
ekoloski prihvatljiv nagin.



Bezicni senzor
temperature

Za detaljne informacije vidi poglavlje
"Funkcije pomodi pri kuhanju" u
uputama za uporabu ploCe za kuhanje.
Procitajte upute.

Priprema i ¢iS¢enje bezi¢nog
senzora temperature

U ovom odlomku dobit ¢ete slijedece
informacije o:

m lijepljenju silikonske plocice

m uporabi bezi¢nog senzora
temperature

m zamjeni baterije

Senzor temperature i silikonske plocice
mozete kupiti u specijaliziranim
trgovinama ili kod naSe servisne sluzbe.
Navedite odgovarajuci referentni broj.

00577921 Komplet sa 5 silikonskih plocica

HEZ39050  Senzor temperature i komplet sa

5 silikonskih plocica

Lijepljenje silikonske plocice

Silikonska plogica fiksira senzor
temperature na posudi za kuhanje.

Ako lonac prvi put koristite s funkcijama
kuhanja, onda je potrebno staviti
silikonsku plogicu.

Postupajte na sljededi nadin:

1. Mjesto za lijepljenje na loncu ne
smije biti masno. Operite lonac,
dobro ga obriSite, a mjesto za
lijepljenje obrisite npr. alkoholom.

hr

2. Skinite zastitnu foliju sa silikonske
plogice. Pomodu priloZzene Sablone
zalijepite silikonsku plocgicu na
odgovarajucoj visini na loncu.

3. Utisnite silikonsku plogicu, &ak i
unutarnju povrsinu.

Ljepilu je potrebno da se ispravno

stvrdne 1 sat. Za to vrijeme ne

upotrebljavajte niti Sistite posudu za

kuhanije.

Napomene

m Posude sa silikonskom plogicom ne
ostavljajte dulje vrijeme u sapunici.

m Ukoliko se silikonska plocica odvaoji,
potrebno je upotrijebiti novu.

Uporaba beziénog senzora
temperature

Stavite senzor temperature na
silikonsku plocicu tako da se savrseno
prilagodi.

Napomene

m Uvjerite se da je silikonska plocica
potpuno suha prije stavljanja
senzora temperature.

m Posudu za kuhanje stavite tako da
senzor temperature pokazuje na
boc¢nu vanjsku povrsinu plo&e za
kuhanje.
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Senzor temperature ne smijete
usmjeriti na neku drugu posudu za
kuhanje kako biste sprijecili
pregrijavanje.

Oprez!

Za vadenje baterije ne koristite
metalne predmete. Ne dodirujte
kontakte.

m Nakon kuhanja skinite senzor
temperature s lonca. Cuvajte ga na
Cistom, sigurnom mijestu i ne drzite
ga blizu izvora topline.

Zamjena baterije

Ako ste pritisnuli simbol na bezi¢nom
senzoru temperature i LED dioda ne
zasvijetli, onda se baterija ispraznila.

Zamjena baterije:

3. Ponovno zajedno utaknite gornji i
donji dio kucista. Pritom pazite na
ispravno centriranje kontaktnih
zatika.

1. Skinite silikonski poklopac s donjeg
dijela kucista. Vijke odvijte
odvijacem.

4. Silikonski poklopac ponovno stavite
na donji dio kucista senzora
temperature.

2. lzvucite gornji dio kucista. Izvadite
staru bateriju. Umetnite novu
bateriju. Pritom pazite na polaritet.

A

)

@
o
\

)

Napomena: Koristite samo kvalitetne
baterije tipa CR2032. One narocito
dugo traju.

120




Ciséenje
Senzor temperature

Senzor temperature ocistite vlaznom
krpom. Nikada ga ne perite u perilici
posuda. Nemojte ga uroniti u vodu i
prati pod mlazom vode.

Nakon kuhanja skinite senzor
temperature s posude za kuhanije.
Cuvajte ga na &istom, sigurnom mjestu,
primjerice u ambalaZi, i ne drzite ga
blizu izvora topline.

Silikonska plocica

QOcistite i osusite prije stavljanja na
senzor temperature. Prikladna za pranje
u perilici posuda.

Napomena: Posude sa silikonskom
ploCicom ne ostavljajte dulje vrijeme u
sapunici.

Prozoréi¢ na senzoru temperature

Prozoré&i¢ na senzoru uvijek mora biti
Cist i suh. Postupajte na sljededi nadin:

m Redovito uklonite necistoc¢u i kapljice
masnoce.

m Za CiSéenje koristite meku krpu ili
Stapi¢ s vatom i sredstvo za Ciscenje
prozora.

Napomene

m Ne koristite abrazivna sredstva za
CiSéenje kao sto su abrazivne
spuzvice i abrazivne Cetkice ili
mlijeko za CiScenje.

m Prozorgi¢ na senzoru ne dodirujte
prstima. Mogao bi se zaprljati ili
izgrepsti.

hr

Izjava o sukladnosti

Ovime tvrtka Robert Bosch Hausgerate
GmbH izjavljuje da uredaj s funkcijom
beZi¢ni senzor temperature odgovara
osnovnim zahtjevima i svim relevantnim
odredbama direktive 1999/5/EZ.

Detaljnu izjavu o sukladnosti R&TTE
naci ¢ete na internetu pod
www.bosch-home.com na stranici
proizvoda vaSeg uredaja pod Dodatni
dokumenti.

Logotipovi i marka Bluetooth® su
registrane robne marke i vlasnistvo
Bluetooth SIG, Inc. i svako koriStenje
ovih marki od strane Robert Bosch
Hausgerate GmbH je pod licencom. Sve
druge marke i nazivi marke su
vlasnistvo doti¢nih tvrtki.
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Namembna uporaba

Natanc¢no preberite navodila.
Shranite navodila za uporabo in
montazo za poznejSo uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Po odstranitvi embalaze
preverite aparat. Ce je bil
aparat med prevozom
posSkodovan, ga ni dovoljeno
uporabljati. Obvestite servisno
sluzbo, da Skodo pisno
dokumentira, sicer niste
upraviceni do uveljavljanja
garancije.

Ta aparat je namenjen samo za
uporabo v zasebnem
gospodinjstvu. Aparat
uporabljajte je za pripravo jedi
in pijac. Kuhanje mora vedno
potekati pod nadzorom.
Kratkotrajno kuhanje mora
potekati pod nenehnim
nadzorom. Aparat uporabljajte
samo v zaprtih prostorih.

Ta aparat lahko uporabljajo
otroci nad osmim letom starosti
in osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi sposobnostmi ali
pomanijkljivimi izkusnjami ali
znanjem, ¢e jih nadzoruje
oseba, odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e jih je poucila o
varni uporabi aparata in
razumejo nevarnosti, ki lahko
nastanejo pri uporabi aparata.



Ne pustite otrok, da se igrajo z
aparatom. CiSCenja in
vzdrzevalnih del s strani
uporabnika ne smejo opravljati
otroci, razen Ce so starejSi od
osmih let in pod nadzorstvom.

Pri uporabi funkcij za pomoc pri
kuhanju mora nastavljeno
kuhalis€e ustrezati kuhalisScu,
na katerem je namescena
posoda s senzorjem
temperature.

Pomembna varnostna
navodila

/\ Opozorilo

Nevarnost zaradi magnetnih
polj!

Brezzi¢ni senzor za
temperaturo je magneten.
Magnetni elementi lahko
posSkodujejo elektronske
vsadke, kot so npr. sréni
spodbujevalniki ali inzulinske
Crpalke. Uporabniki
elektronskih vsadkov zato
senzorja za temperaturo naj ne
nosijo v zepih svojih oblacil ter
naj zagotovijo najmanj 10 cm
razmika do srénega
spodbujevalnika ali podobne
medicinske naprave.

sl

/\ Opozorilo

Nevarnost telesnih poskodb!

s Ce se baterija v brezzicnem
senzorju za temperaturo
premoc¢no segreje, se lahko
poSkoduje ali jo raznese.
Senzor po kuhanju odstranite
s kuhalne plosce ter ga ne
shranjujte v blizini virov
toplote.

s Senzor za temperaturo je
lahko zelo vroC, ko ga
odstranite s posode. Pri
odstranjevanju uporabljajte
kuhinjsko rokavico ali krpo.

Varstvo okolja
Okolju prijazno odstranjevanje

EmbalaZzo odstranite na okolju prijazen
nadin.

Ta naprava je oznacena v
skladu z evropsko smernico o
odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).
V okviru smernice sta doloCena
prevzem in recikliranje starih
naprav, Ki veljata v celotni
Evropski uniji.

Brezzi¢en senzor za temperaturo je
opremljen z baterijo. Izrabljeno baterijo
odstranite na okolju prijazen nacin.

123



sl

Brezzi¢en senzor za
temperaturo

Za podrobnosti glejte poglavje "Funkcije
za pomoc¢ pri kuhanju" v navodilih za
uporabo kuhalne plosce. Preberite
navodila.

Priprava in nega brezzi¢chega
senzorja za temperaturo

To poglavje podaja naslednje
informacije:

m Namestitev silikonske nalepke

m Uporaba brezzicnega senzorja za
temperaturo

m Menjava baterije

Senzorje za temperaturo in silikonske
nalepke lahko kupite v specializiranih
trgovinah ali pri nasi servisni sluzbi.

Navedite ustrezno referenéno Stevilko.

00577921 Komplet s 5 silikonskimi nalep-
kami
HEZ39050 Senzor za temperaturo in kom-

plet s 5 silikonskimi nalepkami

Namestitev silikonske nalepke

Senzor za temperaturo je na posodo
pritrien s silikonsko nalepko.

Pred prvo uporabo posode s funkcija za
kuhanje namestite silikonsko nalepko.

Postopajte na slede¢ nacin:

1. Mesto, na katero jo boste prilepili, ne
sme biti mastno. Ogistite posodo,
dobro jo posusite in mesto, kamor jo
boste prilepili, zdrgnite, npr. z
alkoholom.
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2. Odstranite zascitno folijo s silikonske
nalepke. Nalepite nalepko na
posodo v ustrezni viSini, pri ¢emer si
pomagajte s prilozeno Sablono.

3. Silikonsko nalepko pritisnite na

povrsino, tudi notranjo stran.
Lepilo potrebuje 1 uro, da si pravilno
posusi. Posode v tem &asu ne
uporabljajte ali Cistite.

Opombe

m Posode s silikonsko nalepko ne
pustite dlje ¢asa v milnici.

m Ce se silikonska nalepka odlepi, je
treba uporabiti novo.

Uporaba brezziénega senzorja za
temperaturo

Senzor za temperaturo na silikonski
element nanesite tako, da se mu
popolnoma prilega.

Opombe

m Silikonski element mora biti pred
namestitvijo senzorja za temperaturo
popolnoma suh.

m Posodo namestite tako, da je senzor
za temperaturo usmerjen v stransko
zunanjo povrSino kuhalne plosce.



m Senzor za temperaturo ne sme biti
usmerjen v drugo vro¢o posodo, da
preprecite pregretje.

m Po koncu priprave senzor za
temperaturo odstranite s posode.
Shranite ga na varnem in Cistem
mestu in ne v blizini virov toplote.

Menjava baterije

Ce ste pritisnili simbol na brezzi¢nem
senzorju za temperaturo in LED-dioda
ne zasveti, se je baterija izpraznila.

Menjava baterije:
1. Odstranite silikonski pokrov s

spodnjega dela ohisja. Odvijte vijake
Z izvijacem.

2. Snemite zgornji del ohi§ja.
Odstranite staro baterijo. Vstavite
novo baterijo. Pri tem bodite pozorni
na pravilne pole.

sl

Pozor!

Za odstranitev baterije ne
uporabljajte kovinskih predmetov.
Ne dotikajte se kontaktov.

3. Ponovno sestavitev zgorniji in spodniji
del ohiSja. Pri tem bodite pozorni, da
bodo kontakti pravilno usmerjeni.

4. Ponovno namestite silikonski pokrov
na spodnji del ohiSja senzorja za
temperaturo.

4

Opomba: Uporabljajte zgolj
visokokakovostne baterije tipa CR2032.
Zagotavljajo posebej dolgo delovanje.
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Ciséenje

Senzor za temperaturo

Senzor za temperaturo distite z vlazno
krpo. Nikoli ne Cistite v pomivalnem
stroju. Ne potapljajte v vodo in ne distite
pod teko&o vodo.

Po kuhanju senzor za temperaturo

odstranite s posode. Shranite ga na
varnem in Cistem mestu, na primer v
embalazi, in ne v blizini virov toplote.

Silikonska nalepka

Preden jo namestite na temperaturni
senzor, jo odistite in posusite. Primerna
je za pomivanje v pomivalnem stroju.

Opomba: Posode s silikonsko nalepko
ne pustite dlje ¢asa v milnici.

Okno senzorja za temperaturo

Okno senzorja mora vedno biti disto in
suho. Postopajte na slede¢ nadin:

m Redno odstranjujte umazanijo in
sledi mascobe.
m Za CiSCenje uporabljajte mehko krpo

ali vatirane palcke in Cistilo za steklo.

Opombe

m Ne uporabljajte abrazivnih gistil ali
pripomockov, kot so grobe gobice,
SCetke.

m Okna senzorja se ne dotikajte s prsti.
Lahko se umaze ali opraska.
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Izjava o skladnosti

Podjetje Robert Bosch Hausgerate
GmbH potrjuje, da aparat s funkcijo
brezziCnega senzorja za temperaturo
ustreza temeljnim zahtevam in drugim
veljavnim predpisom direktive
1999/5/ES.

Podrobno izjavo o skladnosti R&TTE
najdete na spletnem naslovu
www.bosch-home.com, na proizvodni
strani vasega aparata med dodatnimi
dokumenti.

Logotipi in znamka Bluetooth® so
registrirane blagovne znamke ter last
podjetja Bluetooth SIG, Inc. Vsakrsna
uporaba teh znak s strani podjetja
Robert Bosch Hausgerate GmbH je
licen¢na. Vse druge blagovne znamke
in imena znamk so last ustreznih
podijetij.
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Pérdorimi sipas
pércaktimit

Lexoni me vémendje
udhézimet. Ruajeni manualin e
pérdorimit dhe até t& montimit
pér njé pérdorim té
mévonshém ose pér personin
gé mund té blejé pajisjen tuaj
né njé moment tjetér.

Kontrollojeni pajisjen pas
nxjerrjes nga ambalazhi. Nése
pajisja démtohet gjaté
transportit, nuk duhet té
pérdoret. Informoni shérbimin
teknik té klientit dhe
dokumentoni me shkrim
démtimet, né té€ kundért
pretendimet pér démshpérblim
nuk do té merren né
konsideraté.

Kjo pajisje éshté projektuar
vetém pér pérdorim privat dhe
né ambientet e shtépisé.
Pérdoreni pajisjen vetém pér
pérgatitjen e gatesave dhe
pijeve. Procesi i gatimit duhet
kontrolluar. Njé proces gatimi i
shkurtér duhet kontrolluar pa
ndérprerje. Pérdoreni pajisjen
vetém né ambiente té€ mbyllura.

Ky aparat mund té pérdoret
nga fémijét mbi 8 vjet dhe
personave me aftési té
reduktuar fizike, sensorike ose
mentale apo me mungesé
pérvoje ose dije, nése jané té
mbikéqyrur nga njé person, |
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cili éshté pérgjegjés pér
siguriné e tyre, ose té cilét jané
té udhézuar pér pérdorim té
sigurt té€ aparatit dhe té cilét |
kané kuptuar rreziget gé
rezultojné nga Kjo.

Fémijét nuk lejohet t€ luajné me
aparatin. Pastrimi dhe
mirémbajtja gé€ i takon
pérdoruesit nuk lejohet té béhet
nga fémijét, nése ato, jané

8 vjet dhe mé té vjetér dhe jané
té mbikéqyrur.

Kur pérdorni funksionet e
gatimit, vatra e rregulluar duhet
té pérkojé me vatrén mbi té
cilén ndodhet ena me sensorin
e temperaturés.

Udhézime té
réendésishme sigurie

/\ Paralajmérim

Rreziku nga magnetizimi!
Sensori pa kabull i
temperaturés éshté magnetik.
Elementét magnetiké mund té
démtojné implantet elektronike
p.sh stimuluesit kardiak ose
pompat e insulinés. Prandaj ata
persona gé mbajné implante
elektronike nuk duhet ta
mbajné né xhepat e rrobave
sensorin e temperaturés dhe té
ruajné njé distancé minimale
prej 10 cm midis stimuluesve
kardiaké apo pajisjeve té njéjta
mjekésore dhe kétij sensori.
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/\ Paralajmérim

Rrezik plagosjeje!

s Bateria tek sensori pa kabull
i temperaturés mund té
démtohet ose shpérthejé,
nése nxehet shumeé. Pas
gatimit higni sensorin nga
vatra dhe mos e vendosni né
aférsi té burimeve té
nxehtésisé.

= Sensori i temperaturés mund
té jeté shumé i nxehté, kur e
higni nga ena e gatimit. Kur
ta higni nga ena e gatimit
pérdorni doreza kuzhine ose
njé pecete kuzhine.

Mbrojtja e Mjedisit

Hedhja sipas normave
ekologjike

Hidheni paketimin sipas normave
ekologjike.

Ky aparat pérmban shénjén e

aparaturave elekirike dhe

elektroteknike sipas Udhézimit
2012/19/EU (waste electrical
and electronic equipment -
WEEE).
Udhézimi jep kuadrin ligjor pér
te drejtén e kthimit mbrapsht té
aparaturave té pérdorura né té
gjithé BE.

Sensori pa kabull i temperaturés éshté i
pajisur me njé bateri. Eliminoni baterité
e konsumuara pa ndotur mjedisin.



Sensor temperature pa
kabull

Pér informacion té detajuar shihni
kapitullin "Funksionet e asistencés né
gatim" tek manuali i pérdorimit té furrés.
Lexoni manualin deri né fund.

Pérgatitja dhe pérkujdesja pér
sensorit pa kabull té
temperaturés

Né kété paragraf ju do té informoheni si
mé poshté:

m Ngijitja e kapakut té silikonit

m Pérdorimi i sensorit pa kabull té
temperaturés

m  Ndérrimi i baterisé

Sensori i temperaturés dhe kapaku i
silikonit mund té porositen mé pas né
dyganet e specializuara ose pérmes
shérbimit toné teknik té klientit. Jepni
numrin pérkatés té referencés.

00577921 Set me 5 kapaké silikoni

HEZ39050 Sensor temperature dhe set me

5 kapake silikoni

Ngjitja e kapakut té silikonit

Kapaku i silikonit fikson sensorin e
temperaturés tek ena e gatimit.

Nése ena e gatimit pérdoret pér heré té
paré me funksionet e gatimit, ju duhet té
vendosni njé kapak silikoni.

Veproni si mé poshté:

1. Pjesa e tenxheret ku ai do ngjitet nuk
duhet té jeté me yndyré. Pastroni
tenxheren, thajeni miré dhe vendin e
ngjities p.sh lyejeni me spiritus.

sq

2. Higni gesen mbrojtése nga kapaku i
silikonit. Me ané té shablonéve gé
keni marré bashké me pajisjen
ngjitni kapakun e silikonit né
lartésiné e duhur né tenxhere.

3. Shtypni kapakun e silikonit, edhe
pjesén e brendshme.

Qé ngjitési té thahet miré duhet ta lini 1

oré. Gjaté késaj kohe mos e pérdorni

apo pastroni enén e gatimit.

Udhézime

m  Enén me kapak silikoni mos e lini
gjaté né ujé me detergjent.

m  Nése kapaku i silikonit shképutet,
duhet té pérdorni njé té ri.

Pérdorimi i sensorit pa kabull té
temperaturés

Lidheni sensorin e temperaturés né
shiritin prej silikoni, duke e pérputhur
saktésisht.

Udhézime

m Sigurohuni gé shiriti prej silikoni té
jeté plotésisht i thaté, para se té
vendoset sensori i temperaturés.

m Vendosen enén e gatimit né ményré
té tillé, gé sensori i temperaturés té
tregojé né drejtim té sipérfages sé
jashtme anésore té vatrés sé gatimit.
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m  Sensori i temperaturés nuk duhet té
vendoset mbi njé ené tjetér gatimi té
nxehté, késhtu mund té shmangni

Kujdes!
Pér t& hequr bateriné mos pérdorni
objekte metali. Mos prekni kontaktet.

tejnxehjen.

m Pas pérfundimit t&€ gatimit, higni
sensorin e temperaturé nga ena.
Ruajeni né njé vend té pastér dhe té
sigurt dhe jo né aférsi té burimeve té
nxehtésisé.

Ndérrimi i baterisé
Nése do shtypni simbolin tek sensori pa
kabull i temperaturés dhe llamba LED

nuk do t& ndizet, atéheré ka réné 3. Vendosni sérish pjesén e sipérme
bateria. dhe té poshtme té skeletit. Tregoni

o . vémendje pér t& vendosur si duhet
Ndérrimi i baterisé: pjesét e kontaktit.

1. Higni kapakun e silikonit nga pjesa e
poshtme e skeletit. Higni vidhat duke
pérdorur njé kacgavidé.

4. Vendoni sérish kapakun e silikonit
tek pjesa e poshtme e skeletit té
sensorit té temperaturés.

2. Higni pjesén e sipérme té skeletit.
Higni bateriné e vjetér. Vendosni
bateriné e re. Béni kujdes me
polarizimin.

m @
@x q

o

\

)

Udhézim: Pérdorni vetém bateri
cilésore té tipit CR2032. Ato jetojné mé
gjaté.
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Pastrimi

Sensori i temperaturés

Pastroni sensorin e temperaturés me
njé peceté té€ buté. Kurré mos i lani né
lavastovilje. Mos e zhysni né ujé dhe
mos e pastroni me ujé té rriedhshém.

Pas pérfundimit t&€ gatimit higni sensorin
e temperaturé nga ena. Ruajeni né njé
vend té pastér dhe té sigurt, pér
shembull brenda né ambalazh dhe jo né

aférsi té burimeve té nxehtésisé.

Kapak silikoni

Pastrojeni dhe thajeni para se ta
vendosni tek sensori i temperaturés. |
pérshtatshém pér lavastovilje.

Udhézim: Enén me kapak silikoni mos
e lini gjaté né ujé me detergjent.

Dritarja e sensorit pa kabull té
temperaturés

Dritarja e sensorit duhet té jeté
gjithmoné e pastér dhe e thaté. Veproni
Si mé poshté:

m Pastroni rregullisht ndotjet dhe pikat
e yndyrés.

m Pér pastrim pérdorni njé peceté té
buté ose tamponé pambuku dhe
solucion me spruco pér xhamat.

Udhézime

m  Mos pérdorni mjete pastrimi gé
gérvishtni si sfungjeré té& ashpér dhe
furca apo qumésht pastrues.

m  Mos e prekni me gishta dritaren e
sensorit. Ajo mund té béhet pis apo
té gérvishtet.

sq

Deklarata e konformitetit

Kétu Robert Bosch Hausgerate GmbH
deklaron se pajisja me funksionin e
sensorit pa kabull t& temperaturés i
pérgjigjet kritereve bazé dhe
pércaktimeve té tjera t€ direktivés
1999/5/EG.

Deklaratén e detajuar té konformitetit
R&TTe gjeni né internet né
www.bosch-home.com tek fagja e
produktit t& pajisjes suaj né dokumentet
shtesé.

Logot dhe marka Bluetooth® jané
simbole dhe proné e Bluetooth SIG, Inc.
dhe ¢do pérdorim i késaj marke nga
Robert Bosch Hausgerate GmbH duhet
té béhet me licensé. Markat dhe emrat
e tjera té markave jané proné e firmave
pérkatése.
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Hopucterwe cnopen
HameHaTa

BHumaTennHO ga ce npounta
ynatcTBOTO. YnarceaTa 3a
ynotpeda 1 MOHTaXa YyBajTe rv
3a NoJouUHexHa ynoTtpeda nnm
3a CNeJHNOT COMCTBEHMK.

OTkaKo Ke ro oTnakysare,
npoBepeTe ro ypeaot. Ypeaot
He cMee Aa Ce KOPUCTK,
JOKOJ/IKY Npu TpaHCcnopT e
owrTeTeH. VIHbopmupajTe ja
cnyxoéarta 3a KOPUCHULN U
olwiTeTyBarbaTa OKYMEHTMPA]TEe
M BO NMMCMeHa opma, BO
CMNPOTUBHO ce rydu nNpaBoTo 3a
HaOOMECT Ha wwTeTa.

OBOj ypea € NorogeH camo 3a
JomallHa ynotpeba 1 3a BO
3aTBOPEH NpocTop. YpeaoT
KOPUCTETE ro camo 3a
NOAroTOBKAa Ha XpaHa U
nujanauun. lNpouecoT Ha
rOTBEHE MOpaTe Aa ro
Haarnenysate. KparkoTpaeH
NPOLIEC HA FOTBEHE MOpA Aa
Cce HaarneayBa HEMPEKMHATO.
Ypenort ypeaoT aa ce KOpuUcTu
camo BO 3aTBOPEHU NMPOCTOPUN.

OBOj ypea Moxe ga ro
KopucTaT geua Haa 8 roavHn u
nnua co HamaneHu puanuku,
CEH30PHU UIN MEHTaTHU
cnoco®HoCcTN nnn nuua 6es
NCKYCTBO N 3Haere, JOKONKY
TOAa ro nNpasart Noa HaaA30p, Wan
num Oune gageHy ynatcrea Kako



6e36enHO Oa ro kopucrtar
ypenot v ru pasdupaar
OMacHOCTUTE MOBP3aHu CO
Hero.

[leuarta He cMmeart [a cu urpaat
co ypenort. [leuata He cmear aa
ro unctart n ogp>xyBaart ypeaoT,
OCBEH OHME, KON MMaaT Haj

8 roamHu uan ce nocrtapu u ce
noa Haasop.

[Mpy KOpUCTEHE HA PYHKLUNUTE
3a roTBEHE MOpa NnocTaBeHaTa
PUHINa Aa CooOABETCTBYBA CO
PUHIAaTa, Ha KojallTo ce Haora
CaZloT CO CEH30POT 3a
Temneparypa.

BaXKHU CUTYPHOCHM
HanoMeH!

/\Npenynpenysate
OnacHocT nopaayu MarHeTHOTO
none!

Bea3XnMUHMOT CeH30p 3a
Temneparypa e
mMarHeteH.MarHetHute
eNeMeHTN MOXe da rm owTeTar
e/1EKTPOHCKUTE UMMAAHTK, Ha
np. nejcMejkep uiv nymnn 3a
NHCYNVH. Jlyre Kou Hocart
€/1EKTPOHCKN UMMAAHTN HEe
Tpeba fga ro noseaysaaT
CEeH30pOT 3a Temneparypa Bo
LledoBuUTE Ha HMBHaTa obneKa U
na ApXn MUHUMYM pacTojaHue
oa 10 cm BO ogHOC Ha
nejcMejKepoT Unu CanyeH
MEANLINHCKN ype.
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/\MNpenynpeaysatbe

OnacHocT oa nospepa!

s baTtepujata Bo 6E3XUYHNOT
CEH30pOT 3a Temneparypa
MOXXE Aa Ce OWTeTn uan
NyKHE, ako CTaHe NPEMHOry
xeuwka. 3Bagete ro
CEH30pPOT MO FOTBEHETO 0Of
naoyaTa 3a roTBEHE U HE o
cTaBajte BO 6/1M3MHA Ha

U3BOPY Ha TorIHa.
EH30pOT 3a TeMneparypa

MOXe [a Onae MHOTY XEeXOK
npu oTCTpaHyBaHeTO 0/
cafoT 3a roteerse. 3a
BaJEHETO KOopucTeTe
KYJHCKM pakaBuLn Uau
KyJHCKa Kpna.

3awiTMTa Ha MMBOTHa
cpeauvHa

OTcTpaHyBaHe COrflacHoO
nponucuTe 3a }XMBOTHa
cpeauHa

Ambanaxara 0TCTpaHeTe ja CornacHo
NponucuTe 3a XM1BOTHA CpeauHa.

OBoj anapaT e 03Ha4eH crnopen

€BPOMNCKNOT NPONnunc

2012/19/E3 3a enekTpo n
]

E€NEKTPOHCKM anapatun (waste
electrical and electronic
equipment — WEEE).
[MponucorT ja naBa pamkara 3a
BpaKame 1 MCKOPUCTYBarEe Ha
cTapuTe anapartu, BaXeuko
wrpym EBpona.

BeaxnuHMoT ceHa3op 3a Temneparypa e
onpemeH co 6aTtepuja. EKonowkn
oTCTpaHeTe ja noTpolleHaTta 6aTepuja.
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Be3xuuyeH ceH30p 3a
TeMmneparypa

3a nogetanHu nogaToum BMAM norna.je
"®yHKUNK 3a acucTeHumja npu roteere"
BO ynaTCTBOTO 3a ynotpeda Ha noseTo 3a
rotBeme. [pountajte ro ynarcreoTo.

MoaroToBKa U Hera Ha
0e3MUHUOT CEeH30p 3a
Temneparypa

Bo 0BOj M3BaaoOK ce coapxxaHu cnegHuTe
NH(opMaUnn:

m Jlenere Ha CUIMKOHCKAaTa NeneHka

m  KopucTerse Ha 6esxunueH ceHsop 3a
Temneparypa

m [lpomeHa Ha BaTtepujata

CeH30poT 3a Temneparypa u
CUMIMKOHCKAaTa NleneHKa MOXeTe aa rm
KynuTe BO creuvjanuampaHaTa
npoaaBHMLAa UM NPeKy Hallata TeXHUYKa
cepsucHa cnyx6a. Haseaysajte ro
COO/IBETHMOT pedepeHTeH Opo;.

00577921 CeT co 5 CUMKOHCKI IeNeHKN

HEZ39050 CeH30p 3a Temneparypa v cet co

5 CUIMKOHCKM NTENEHKK

Nenere Ha cUNMKOHCKaTa neneHKa

CunukoHckara neneHka ro gpukeupa
CEH30pOoT 3a Temneparypa Ha cafoT 3a
roTBEH-E.

AKO cafoT 3a roTBerE Ce KOPUCTK 3a NpB
naT co MyHKUUUTE 3a rOTBEHE, MOpa Aa
ce 3a/enn CUIMKOHCKa JieneHka.

[TocTtanete Ha cneHWMOT HauWH:

1. MecTOTO 3a nenerbe Ha cafoT Mopa Aa
e 6es3 macHoTun. Mcumcrere ro cagor,
[006po UcylieTe ro n UCTpujTe ro
MECTOTO 3a /lenere Ha np. co
WNMPUTYC.

134

2. WaBaperte ja 3awtutHarta gonunja oa
cunmkKoHckata neneHka. Co nomotl Ha
ncrnopayaHuTte wWadnoHn sanenete ja
CUIMKOHCKATa fleneHKa Ha
COO/BETHATa BUCKHA Ha caaoT.

3. [lpuTtucHeTe ja cunmkoHcKara
NeneHkKa, NCTO Taka 1 BHaTpellHaTa
noBpLUNHAa.

Ha nenakot My e notpebeH 1 yac 3a

COO0ABETHO cyllerbe. CafoT 3a roTBere 3a

TOa BpeMe Aa He ce KOPUCTU UK YNCTU.

HanomeHu

m  CaaoTt co CUIMKOHCKA NleneHka aa He
ce 0CTaBu [0 BDEMEHCKM Nepnos BO
pacTBOPOT 3a MakKHEeHE.

m  JlOKO/IKYy CUIMKOHCKaTa NieneHka ce
oanenun, mopa aa ce KOpUctu Hosa.

KopucTerse Ha 6e3rnueH ceH3op 3a
TeMnepartypa

MocTaBeTe ro CEH30pOT 3a Temneparypa
[I0 CUNMKOHCKATa NieneHKa, 3a NepMekTHO
[la ce BKJ/IOMMW.

HanomeHu

m bwuaoete curypHu, geka cuamMkoHckarta
NleneHKa € LenocHo cyBa, Npea aa ce
ynoTpebu CeH30pOT 3a Temneparypa.



m [locTaBeTe ro cafoT 3a roTBEHE Ha TOj
HaUWH, LITO CEH30POT 3a TeMneparypa
NnokakyBa Ha CTpaHuJHaTa
Ha[lBOpeLLHa NOBpLUMHA Ha niovyaTa 3a
roTBeH:E.

m  CeH30poT 3a TeMmnepaTtypa He cMmee fa
6uae HacoueH KOH ApYr XexXOoK caf, 3a
roTBem-e 3a Aa ce nsberHe
nperpesam-e.

m [lo roTBEHETO OTCTPAHETE IO
CEeH30pOT 3a Temnepartypa of caforT.
YyBajTe ro Ha uncto, 6e36eaHO MecTo
1 He BO 6/1M3MHA Ha U3BOPU Ha
TONMHA.

MpomeHa Ha 6aTepujaTta

AKO ce NpUTUCHE O3Hakara Ha
6Ee3KMYHMOT CEH30P 3a Temneparypa u
LED-cunjannukarta He CBeTHe, Toratw
6aTepujaTa ce ucnpasHua.

[MpomeHa Ha Batepwujata:
1. I/Issa,ueTe 0 CUJIMKOHCKUMOT Kanak o4

[ONHWOT Aen Ha KykuwTeTto. OaspTeTe
I 3aBPTKUTE CO OABPTYBau.

mk

BHumaHue!

3a oTcTpaHyBarbe Ha GaTepujaTa He
KopucTeTe npeaMeTn oa metan. He ru
Jonupajte KoHTakTuTe.

[TOBTOPHO CMOjTE T FTOPHMOT U
OOMHMOT Aen Ha KykuwTeto. [NpuTtoa
BHMMAaBA|TE Ha TOYHaTa opueHTaumja
Ha KOHTaKTHUTE UIAW.

CTaBeTe ro CWIMKOHCKMOT Kanak
MOBTOPHO Ha AOMHWOT Aen o4
KYKMLUTETO Ha CEH30POT 3a
Temnepartypa.

2. VI3Bagete ro ropHuoT aen oa
KYKMLLTETO. VI3BaaeTe ja ctaparta
6aTepuja. CtaBeTe ja HoBaTa GaTepuja.
lMpuTOa BHMMaBajTe Ha NONAPUTETOT.

4

@/

HanomeHa: KopucteTte camo KBannTeTHM
6aTepun oa Tunot CR2032. Tue Tpaat
0C0BeHO A0/TO.
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Yucrerse

CeHsop 3a Temneparypa

VcumcTteTe ro ceH3opoT 3a Temneparypa
CO MeKa Kpna. Hukoralw He ro yncrteTte Bo
MalluHa 3a Muerbe cagosu. He ro
noTonyBsajTe BO BoAa W HE ro unctete noj
Mn1as Boja.

I3BageTe ro ceH3opoT 3a TemnepaTypa
04 CcafloT 3a roTBEHE MO roTBEHETO.
YyBajTe ro Ha umcto, 6e3benHo MecTo, Ha
npuMep BO MakyBareTO U He BO O/M3nHa
Ha 13BOPW Ha ToMAuHA.

CHUNUKOHCKU NeneHKu

[a ce uucTv 1 ucywu npes aa ce nocrasu
Ha CeH30pOoT 3a Temnepatypa. [oroaeH 3a
MalinMHa 3a MUeHe CagoBu.

Hanomena: CafoT cO CUMKOHCKA
neneHka aa He ce ocTasy 40T
BPEMEHCKM Mepuo BO pPacTBOPOT 3a
MNaKHEeHE.

Mpo3opew Ha CeH30pPOT 3a TemnepaTypa

Mpo3opeLoT 3a CeH3op Mopa cekorall ja
e umncT 1 cyB. MNoctaneTe Ha cnegHuoT
HaUH:

m PenosHO oTCTpaHyBajTe

HEeUYNCToOTUNTE N KarnkntTe o MaCcHoOTUN.

m  3auyncTerbe KOPUCTETE MeKa Kpna uim
namyuHu ctanunkba u CpeacTso 3a
UNCTEHE CTakK/IOo.

HanomeHu

m He kopucteTe abpasvBHU cpeacTea 3a
UNCTEHE KaKO CYHIepU M X1UK 3a
TPUEHE U MIIEKO 3@ YNCTEHE.

m He ro gonupajte Nnpo3opeLoT 3a
CEH30pOT co NpcTu. Toj MoXxe aa ce
nssanka uau narpede.
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UzjaBa 3a coobpasHOCT

Co oBa Robert Bosch Hausgerate GmbH
ce usjacHyBa, Aeka ypenoT co 6eaxunueH
CEH30p 3a Temneparypa COO[BETCTBYBa
Ha OCHOBHUTE Baparba 1 Apyru
penesaHTHU oapeadbu oa AvpekTmBaTta
1999/5/EG.

JetanHa R&TTE-usjaBa 3a cooBpasHOCT
Ke HajOeTe Ha MHTEePHET Ha
www.bosch-home.com Ha cTpaHaTa Ha
NPOM3BOAOT 3a BalMOT ypea noa
OOMNONHUTENTHW OOKYMEHTW.

Norata n mapkarta Bluetooth® ce BHeceHM
3Hauw 3a nobpa 1 ConCTBEHULWITBO Ha
Bluetooth SIG, Inc. n cekoe KopucTtere Ha
OBVE MapKu ce BpLW NPeKy NuueHua oa
Robert Bosch Hausgeréate GmbH. Cute
OPpYrv Mapku 1 MMUHa Ha MapKu ce
COMCTBEHMLUTBO HA COOABETHUTE
KOMMaHuu.
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	Weitere Informationen zu Produkten, Zubehör, Ersatzteilen und Services finden Sie im Internet: www.bosch-home.com und Online-Shop: www.bosch-eshop.com
	Für Produktinformationen sowie Anwendungs- und Bedienungsfragen berät Sie unser Bosch-Infoteam unter Tel.: 089 69 339 339 (Mo-Fr: 8.00-18.00 Uhr) Nur für Deutschland gültig.
	8 Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Die Anleitung sorgfältig durchlesen. Die Gebrauchs- und Montageanleitung für einen späteren Gebrauch oder für Nachbesitzer aufbewahren.
	Das Gerät nach dem Auspacken prüfen. Sollte das Gerät beim Transport beschädigt worden sein, darf es nicht verwendet werden. Den technischen Kundendienst informieren und die Schäden schriftlich dokumentieren, andernfalls geht jeglicher Anspruch ...
	Dieses Gerät ist nur für den privaten Haushalt und das häusliche Umfeld bestimmt. Das Gerät nur zum Zubereiten von Speisen und Getränken benutzen. Der Kochvorgang muss beaufsichtigt werden. Ein kurzzeitiger Kochvorgang muss ununterbrochen beaufs...
	Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung oder Wissen benutzt werden, wenn sie von einer Person, die für ihre Sicherheit verantwortlich ist, b...
	Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder durchgeführt werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre und älter und werden beaufsichtigt.
	Bei Verwendung der Kochfunktionen muss die eingestellte Kochstelle mit der Kochstelle übereinstimmen, auf der sich der Topf mit dem Temperatursensor befindet.
	( Wichtige Sicherheitshinweise
	Wichtige Sicherheitshinweise
	: Warnung
	Gefahr durch Magnetismus!
	: Warnung
	Verletzungsgefahr!

	7 Umweltschutz
	Umweltschutz
	Umweltgerecht entsorgen


	Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.
	Der kabellose Temperatursensor ist mit einer Batterie ausgestattet. Entsorgen Sie die verbrauchte Batterie umweltgerecht.
	g Kabelloser Temperatursensor
	Kabelloser Temperatursensor


	Für detaillierte Angaben siehe Kapitel "Kochassistenzfunktionen" in der Gebrauchsanleitung für das Kochfeld. Lesen Sie die Anleitung durch.
	Vorbereitung und Pflege des kabellosen Temperatursensors
	Vorbereitung und Pflege des kabellosen Temperatursensors


	In diesem Abschnitt erhalten Sie folgende Informationen:
	Temperatursensor und Silikonpatches erhalten Sie im Fachhandel oder über unseren technischen Kundendienst. Geben Sie die entsprechende Referenznummer an.
	Aufkleben des Silikonpatches

	Der Silikonpatch fixiert den Temperatursensor am Kochgeschirr.
	Wird ein Kochtopf zum ersten Mal mit den Kochfunktionen verwendet, muss ein Silikonpatch angebracht werden.
	Gehen Sie wie folgt vor:
	1. Die Klebestelle am Topf muss fettfrei sein. Den Topf reinigen, gut trocknen und die Klebestelle z. B. mit Spiritus abreiben.
	2. Die Schutzfolie vom Silikonpatch entfernen. Mithilfe der mitgelieferten Schablone den Silikonpatch in entsprechender Höhe auf den Topf kleben.
	3. Den Silikonpatch andrücken, auch die Innenfläche.
	Hinweise
	Verwendung des kabellosen Temperatursensors

	Den Temperatursensor so am Silikonpatch anbringen, dass er sich perfekt anpasst.
	Hinweise
	Auswechseln der Batterie
	Auswechseln der Batterie


	Wenn das Symbol am kabellosen Temperatursensor gedrückt wurde und die LED nicht aufleuchtet, hat sich die Batterie entladen.
	Auswechseln der Batterie:
	1. Die Silikonabdeckung vom Gehäuseunterteil abnehmen. Die Schrauben mit einem Schraubendreher aufschrauben.
	2. Das Gehäuseoberteil abziehen. Die alte Batterie entfernen. Die neue Batterie einschieben. Dabei auf die Polung achten.
	Achtung!
	3. Gehäuseoberteil und Gehäuseunterteil wieder zusammenstecken. Dabei auf die korrekte Ausrichtung der Kontaktstifte achten.
	4. Die Silikonabdeckung wieder am Gehäuseunterteil des Temperatursensors anbringen.

	Hinweis:
	Reinigen
	Temperatursensor


	Reinigen Sie den Temperatursensor mit einem feuchten Tuch. Niemals in der Geschirrspülmaschine reinigen. Nicht ins Wasser tauchen und nicht unter fließendem Wasser reinigen.
	Entfernen Sie den Temperatursensor nach dem Kochen vom Kochtopf. Bewahren Sie ihn an einem sauberen, sicheren Ort, beispielsweise in der Verpackung und nicht in der Nähe von Wärmequellen auf.
	Silikonpatch

	Vor dem Anbringen am Temperatursensor reinigen und abtrocknen. Für die Spülmaschine geeignet.
	Hinweis:
	Fenster des Temperatursensors

	Das Sensorfenster muss immer sauber und trocken sein. Gehen Sie wie folgt vor:
	Hinweise
	Konformitätserklärung

	Hiermit erklärt Robert Bosch Hausgeräte GmbH, dass das Gerät mit der Funktion kabelloser Temperatursensor den grundlegenden Anforderungen und den übrigen einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EG entspricht.
	Eine ausführliche R&TTE Konformitätserklärung finden Sie im Internet unter www.bosch-home.com auf der Produktseite Ihres Gerätes unter Zusätzliche Dokumente.
	Die Logos und die Marke Bluetooth® sind eingetragene Warenzeichen und Eigentum von Bluetooth SIG, Inc. und jede Verwendung dieser Marken durch Robert Bosch Hausgeräte GmbH erfolgt unter Lizenz. Alle anderen Marken und Markennamen sind Eigentum der ...


	Table of contents
	en Instruction manual
	8 Intended use 8
	( Important safety information 9
	7 Environmental protection 9
	g Wireless temperature sensor 10

	Additional information on products, accessories, replacement parts and services can be found at www.bosch-home.com and in the online shop www.bosch-eshop.com
	8 Intended use
	Intended use
	Read these instructions carefully. Please keep the instruction in a safe place for later use or for subsequent owners.
	Check the appliance after removing it from the packaging. If it has suffered any damage in transport, do not use the appliance, contact the Technical Assistance Service and provide written notification of the damage caused, otherwise you will lose yo...
	This appliance is intended for private domestic use and the household environment only. The appliance must only be used for the preparation of food and beverages. The cooking process must be supervised. A short cooking process must be supervised with...
	This appliance may be used by children over the age of 8 years old and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or by persons with a lack of experience or knowledge if they are supervised or are instructed by a person responsi...
	Children must not play with, on, or around the appliance. Children must not clean the appliance or carry out general maintenance unless they are at least 8 years old and are being supervised.
	When using the cooking functions, set the hotplate on which you have placed the saucepan with the temperature sensor.
	( Important safety information
	Important safety information
	: Warning
	Hazard due to magnetism!
	: Warning
	Risk of injury!

	7 Environmental protection
	Environmental protection
	Environmentally-friendly disposal


	Dispose of packaging in an environmentally-friendly manner.
	The wireless temperature sensor is battery-powered. Dispose of used batteries in an environmentally responsible manner.
	g Wireless temperature sensor
	Wireless temperature sensor


	Additional information can be found in the detailed instruction manual for the hob in chapter "Cooking Assist Functions". Read it through carefully.
	Preparing and maintaining the wireless temperature sensor
	Preparing and maintaining the wireless temperature sensor


	In this section, you will find the following information:
	You can obtain a temperature sensor and silicone patches from specialist retailers or through our technical after-sales service. Always quote the relevant reference number.
	Adhering the silicone patch

	The silicone patch attaches the temperature sensor to the cookware.
	A silicone patch must be adhered when using a saucepan with the cooking functions for the first time.
	Proceed as follows:
	1. The adhesion point on the saucepan must be free of grease. Clean the saucepan, dry it thoroughly and wipe the adhesion point with a degreasing agent such as spirit.
	2. Remove the protective film from the silicone patch. Adhere the silicone patch to the saucepan in the correct place using the the enclosed template as a guide.
	3. Press the silicone patch down, including its inside surface.
	Notes
	Using the wireless temperature sensor

	Attach the temperature sensor to the silicone patch and align it correctly.
	Notes
	Changing the battery
	Changing the battery


	If you press the wireless temperature sensor symbol and the LED does not light up, the battery is flat.
	Changing the battery:
	1. Remove the silicone cover from the lower section of the casing. Unscrew the screws with a screwdriver.
	2. Remove the upper section of the casing. Take the old batteries out. Put the new batteries in. Make sure that the polarity is correct.
	Caution!
	3. Put the upper and lower sections of the casing back together. Make sure that the contact pins are aligned correctly.
	4. Put the silicone cover back on the lower section of the temperature sensor casing.

	Note:
	Cleaning
	Temperature sensor


	Clean the temperature sensor with a damp cloth. Never clean it in the dishwasher. Do not immerse it in water or clean it under running water.
	Remove the temperature sensor from the saucepan after cooking. Store it in a clean, safe place (such as in its packaging) away from sources of heat.
	Silicone patch

	Clean and dry before attaching to the temperature sensor. Dishwasher safe.
	Note:
	Temperature sensor window

	The sensor window must always be clean and dry. Proceed as follows:
	Notes
	Declaration of Conformity

	Robert Bosch Hausgeräte GmbH hereby declares that the appliance with wireless temperature sensor function meets the basic requirements and other relevant provisions of the Directive 1999/5/EG.
	A detailed R&TTE Declaration of Conformity can be found online at www.bosch-home.com on the product page for your appliance under "Additional documents".
	The logos and the Bluetooth® brand are registered trademarks and property of Bluetooth SIG, Inc. These trademarks are used by Robert Bosch Hausgeräte GmbH under licence. All other trademarks and brand names are owned by the respective companies.
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	Vous trouverez des informations supplementaires concernant les produits, accessoires, pièces de rechange et services sur Internet sous : www.bosch-home.com et la boutique en ligne : www.bosch-eshop.com
	8 Utilisation conforme
	Utilisation conforme
	Lire attentivement la notice. Conserver la notice d'utilisation et de montage pour un usage ultérieur ou pour le propriétaire suivant.
	Contrôler l'état de l'appareil après l'avoir déballé. Si l'appareil a été endommagé lors du transport, il ne faut pas l'utiliser. Informer le service après-vente technique et consigner les dommages par écrit, sinon toute demande de dédomma...
	Cet appareil est destiné exclusivement à une utilisation domestique et non professionnelle. Utiliser l'appareil uniquement pour préparer des aliments et des boissons. Le processus de cuisson doit être effectué sous surveillance. Un processus de ...
	Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans ou plus et par des personnes dotées de capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou disposant de connaissances ou d’expérience insuffisantes, sous la surveillance d'un tiers...
	Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien effectué par l'utilisateur ne doivent pas être accomplis par des enfants, sauf s'ils sont âgés de 8 ans et plus et qu'un adulte les surveille.
	En cas d'utilisation des fonctions de cuisson, le foyer réglé doit coïncider avec le foyer sur lequel se trouve la casserole équipée du capteur de température.
	( Précautions de sécurité importantes
	Précautions de sécurité importantes
	: Mise en garde
	Danger par magnétisme !
	: Mise en garde
	Risque de blessure !

	7 Protection de l'environnement
	Protection de l'environnement
	Elimination écologique


	Le capteur de température sans fil est équipé d'une pile. Éliminer la pile épuisée dans le respect de l'environnement.
	g Capteur de température sans fil
	Capteur de température sans fil


	Pour des indications détaillées, voir le chapitre « Fonctions d'assistance à la cuisson » dans la notice d'utilisation pour la table de cuisson. Bien lire cette notice.
	Préparation et entretien du capteur de température sans fil
	Préparation et entretien du capteur de température sans fil


	Ce paragraphe contient les informations suivantes :
	Le capteur de température et le patch en silicone sont disponibles dans le commerce spécialisé ou auprès de notre service après-vente technique. Indiquez le numéro de référence correspondant.
	Collage du patch en silicone

	Le patch en silicone sert à fixer le capteur de température sur la casserole.
	Si un faitout est utilisé pour la première fois avec les fonctions de cuisson, il faut apposer un patch en silicone.
	Procédez comme suit :
	1. L'emplacement de collage doit être exempt de graisse. Nettoyer la casserole, bien la sécher et frotter l'emplacement de collage avec de l'alcool par ex.
	2. Enlever le film de protection sur le patch en silicone. A l'aide du pochoir fourni, coller le patch en silicone à la hauteur correspondante sur la casserole.
	3. Bien appuyer sur le patch en silicone, même sur la partie intérieure.
	Remarques
	Utilisation du capteur de température sans fil

	Appliquez la sonde de température sur le timbre en silicone de sorte à l'adapter parfaitement.
	Remarques
	Remplacement de la pile
	Remplacement de la pile


	Si le symbole sur le capteur de température sans fil a été actionné et que la LED ne s'allume pas, c'est que la pile est épuisée.
	Remplacement de la pile :
	1. Retirer le cache en silicone au niveau de la partie inférieure du boîtier. Dévisser les vis avec un tournevis.
	2. Retirer la partie supérieure du boîtier. Sortir la pile usagée. Insérer la nouvelle pile. En faisant attention à la polarité.
	Attention !
	3. Ré-emboîter les parties supérieure et inférieure du boîtier. En veillant à la bonne orientation des fiches de contact.
	4. Remettre en place le cache en silicone de la partie inférieure du boîtier du capteur.

	Remarque :
	Nettoyage
	Capteur de température


	Nettoyer le capteur de température avec un chiffon humide. Ne jamais le nettoyer dans le lave-vaisselle. Ne pas le plonger dans l'eau et ne pas le nettoyer sous l'eau du robinet.
	Après la cuisson, retirer le capteur de température de la casserole. Le conserver dans un endroit propre et sûr, par exemple dans l'emballage et pas à proximité de sources de chaleur.
	Patch en silicone

	Avant de le coller sur le capteur de température, nettoyez-le et séchez-le. Compatible lave-vaisselle.
	Remarque :
	Fenêtre du capteur de température

	La fenêtre du capteur doit toujours rester propre et sèche. Procédez comme suit :
	Remarques
	Déclaration de conformité

	La Robert Bosch Hausgeräte GmbH déclare par la présente que l'appareil avec la fonction de capteur de température sans fil est conforme aux exigences fondamentales et aux dispositions restantes en vigueur de la directive 1999/5/CE.
	Vous trouverez une déclaration de conformité R&TTE détaillée sur Internet à l'adresse www.bosch-home.com à la page Produit de votre appareil sous Documents supplémentaires.
	Les logos et la marque Bluetooth® sont des marques de fabrique déposées et sont la propriété de Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de ces marques par l'entreprise Robert Bosch Hausgeräte GmbH s'effectue sous licence. L'ensemble des autres...
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	8 Conformità d'uso
	Conformità d'uso
	Leggere attentamente le istruzioni. Custodire con la massima cura le presenti istruzioni per l'uso e il montaggio per un utilizzo futuro o cessione a terzi.
	Controllare l'apparecchio dopo averlo disimballato. L'apparecchio non deve essere utilizzato se ha subito danni durante il trasporto. Informare il Servizio di assistenza tecnica e documentare i danni per iscritto, in caso contrario si perde qualsiasi...
	Questo apparecchio è pensato esclusivamente per l'utilizzo in abitazioni private e in ambito domestico. Utilizzare l'apparecchio esclusivamente per la preparazione di cibi e bevande. Il processo di cottura deve essere sorvegliato. Un processo di cot...
	Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte facoltà fisiche, sensoriali o mentali nonché da persone prive di sufficiente esperienza o conoscenza dello stesso se sorvegliate da una ...
	I bambini non devono utilizzare l'apparecchio come un giocattolo. I bambini non devono né pulire né utilizzare l'apparecchio da soli a meno che non abbiano un'età superiore agli 8 anni e che siano assistiti da parte di un adulto.
	Bei Verwendung der Kochfunktionen muss die eingestellte Kochstelle mit der Kochstelle übereinstimmen, auf der sich der Topf mit dem Temperatursensor befindet.
	( Importanti avvertenze di sicurezza
	Importanti avvertenze di sicurezza
	: Avviso
	Pericoli dovuti ai campi magnetici!
	: Avviso
	Pericolo di lesioni!

	7 Tutela dell'ambiente
	Tutela dell'ambiente
	Smaltimento ecocompatibile


	Si prega di smaltire le confezioni nel rispetto dell'ambiente.
	Il sensore di temperatura senza cavo è dotato di batteria. Smaltire la batteria usata in modo corretto.
	g Sensore temperatura senza cavo
	Sensore temperatura senza cavo


	Per indicazioni dettagliate vedere il capitolo "Funzioni di cottura assistita" nelle Istruzioni per l'uso per il piano cottura. Leggere attentamente le istruzioni.
	Preparazione e cura del sensore di temperatura senza cavo
	Preparazione e cura del sensore di temperatura senza cavo


	Questa sezione contiene le seguenti informazioni:
	Il sensore di temperatura e il patch di silicone possono essere richiesti presso i rivenditori specializzati o presso il nostro servizio di assistenza tecnica clienti. Indicare il numero di riferimento corrispondente.
	Applicazione del patch di silicone

	Il patch di silicone fissa il sensore di temperatura sulle stoviglie.
	Quando una pentola viene utilizzata per la prima volta con le funzioni di cottura, è necessario applicare un patch di silicone.
	Procedere come segue:
	1. Il punto in cui verrà incollato il patch non deve essere unto. Pulire la pentola, asciugarla bene e pulire il punto di incollaggio con alcool.
	2. Rimuovere il film protettivo dal patch di silicone. Con l'aiuto del modello fornito applicare il patch di silicone sulla pentola all'altezza desiderata.
	3. Premere contro il patch di silicone, anche la superficie interna.
	Avvertenze
	Utilizzo del sensore di temperatura senza cavo

	Apportare il sensore di temperatura sul patch di silicone in modo che aderisca perfettamente.
	Avvertenze
	Sostituzione della batteria
	Sostituzione della batteria


	Se il simbolo sul sensore di temperatura senza cavo è stato premuto e il LED non si è acceso, la batteria è scarica.
	Sostituzione della batteria:
	1. Rimuovere la copertura di silicone dalla parte inferiore dell'alloggiamento. Svitare le viti con un cacciavite.
	2. Rimuovere la parte superiore dell'alloggiamento. Rimuovere la batteria esausta. Inserire la batteria nuova. Prestare attenzione alla disposizione dei poli.
	Attenzione!
	3. Rimontare la parte superiore dell'alloggiamento con la parte inferiore dello stesso. Prestare attenzione al corretto orientamento dei contatti.
	4. La copertura di silicone deve essere nuovamente collocata sulla parte inferiore dell'alloggiamento del sensore di temperatura.

	Avvertenza:
	Pulizia
	Sensore temperatura


	Pulire il sensore di temperatura con un panno umido. Non lavare mai in lavastoviglie. Non immergere in acqua, né lavare sotto acqua corrente.
	Rimuovere il sensore di temperatura dopo la cottura dalla pentola. Conservare in un luogo pulito e sicuro ad esempio nell'imballaggio e non in prossimità di fonti di calore.
	Patch di silicone

	Prima di applicare il sensore di temperatura, pulirlo e asciugarlo. Adatto al lavaggio in lavastoviglie.
	Avvertenza:
	Finestra del sensore di temperatura

	La finestra del sensore deve essere sempre asciutta e pulita. Procedere come segue:
	Avvertenze
	Dichiarazione di conformità

	Con la presente Robert Bosch Hausgeräte GmbH dichiara che l'apparecchio con funzionalità Sensore di temperatura senza cavo è in conformità con i requisiti fondamentali e le disposizioni relative alla direttiva 1999/5/CE.
	Una dichiarazione di conformità dettagliata R&TTE è consultabile su Internet, sul sito www.bosch-home.com alla pagina del prodotto nei documenti supplementari.
	I loghi e i marchi Bluetooth® sono marchi di fabbrica registrati di proprietà di Bluetooth SIG, Inc. e ogni uso del marchio deve avvenire dietro licenza di Robert Bosch Hausgeräte GmbH. Tutti gli altri marchi e nomi dei marchi sono proprietà dell...
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	8 Gebruik volgens de voorschriften
	Gebruik volgens de voorschriften
	Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Bewaar de gebruiksaanwijzing en installatiehandleiding voor later gebruik of om door te geven aan een volgende eigenaar.
	Controleer het apparaat na het uitpakken. Als het apparaat tijdens het transport is beschadigd, mag het niet worden gebruikt. U dient de technische servicedienst te informeren en de schade schriftelijk te documenteren, anders kunt u geen aanspraak me...
	Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik en de huiselijke omgeving. Gebruik het apparaat uitsluitend voor het bereiden van gerechten en dranken. Het kookproces moet regelmatig worden gecontroleerd. Een kort kookproces moet continu in...
	Dit toestel kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met beperkte fysieke, sensorische of geestelijke vermogens of personen die gebrek aan kennis of ervaring hebben, wanneer zij onder toezicht staan van een persoon die verantwo...
	Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het toestel mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij zij 8 jaar of ouder zijn en onder toezicht staan.
	Bij gebruik van de kookfuncties moet de ingestelde kookzone overeenstemmen met de kookzone waarop de pan met de temperatuursensor staat.
	( Belangrijke veiligheidsvoorschrifte n
	Belangrijke veiligheidsvoorschriften
	: Waarschuwing
	Gevaar door magnetisme!
	: Waarschuwing
	Risico van letsel!

	7 Milieubescherming
	Milieubescherming
	Milieuvriendelijk afvoeren


	Voer de verpakking op een milieuvriendelijke manier af.
	De draadloze temperatuursensor is voorzien van een batterij.Zorg ervoor dat gebruikte batterijen op een milieuvriendelijke manier worden afgevoerd.
	g Draadloze temperatuursensor
	Draadloze temperatuursensor


	Zie voor gedetailleerde gegevens het hoofdstuk "Kookhulpfuncties" in de gebruiksaanwijzing bij de kookplaat. Lees de gebruiksaanwijzing door.
	Voorbereiding en verzorging van de draadloze temperatuursensor
	Voorbereiding en verzorging van de draadloze temperatuursensor


	In deze paragraaf krijgt u de volgende informatie:
	De temperatuursensor en siliconenpatch kunt u aanschaffen in de vakhandel of via onze technische servicedienst. Geef het corresponderende referentienummer op.
	Siliconenpatch opplakken

	Met behulp van de siliconenpatch wordt de temperatuursensor vastgemaakt aan het kookgerei.
	Wordt een pan voor de eerste keer gebruikt met de kookfuncties, dan moet er een siliconenpatch worden aangebracht.
	Ga hierbij als volgt te werk:
	1. De plaats waar de patch wordt opgeplakt dient vrij van vet te zijn. De pan schoonmaken, goed drogen en de plaats van de lijm inwrijven met bijv. spiritus.
	2. De beschermfolie van de siliconenpatch nemen. Met behulp van het meegeleverde sjabloon de siliconenpatch op de juiste plaats aan de pan lijmen.
	3. De siliconenpatch aandrukken, ook de binnenkant.
	Aanwijzingen
	Gebruik van de draadloze temperatuursensor

	De temperatuursensor zo op de siliconenpatch aanbrengen dat hij zich perfect aanpast.
	Aanwijzingen
	Batterij vervangen
	Batterij vervangen


	Wanneer het symbool op de draadloze temperatuursensor ingedrukt is en de LED niet oplicht, is de batterij ontladen.
	Batterij vervangen:
	1. De siliconenafdekking van het onderste deel van de behuizing afnemen.De schroeven losdraaien met een schroevendraaier.
	2. Het bovenste deel van de behuizing aftrekken. De oude batterij verwijderen. De nieuwe batterij plaatsen.Let erop dat de positieve en negatieve pool aan de goede kant zitten.
	Attentie!
	3. Bovenste en onderste deel van de behuizing weer aan elkaar bevestigen. Let er hierbij op dat de contactpennen zich in de juiste positie bevinden.
	4. De siliconenafdekking weer aanbrengen op het onderste deel van de behuizing van de temperatuursensor.

	Aanwijzing:
	Reinigen
	Temperatuursensor


	Reinig de temperatuursensor met een vochtige doek. Nooit in de vaatwasmachine reinigen. Nooit in water dompelen of schoonmaken onder stromend water.
	Haal de temperatuursensor na het koken van de pan. Bewaar hem op een schone, veilige plaats, bijv. in de verpakking, en niet in de buurt van warmtebronnen.
	Siliconenpatch

	Alvorens deze aan te brengen op de temperatuursensor moet de sensor worden schoongemaakt en afgedroogd. Geschikt voor de afwasmachine.
	Aanwijzing:
	Venster van de temperatuursensor.

	Het sensorvenster moet altijd schoon en droog zijn. Ga hierbij als volgt te werk:
	Aanwijzingen
	Conformiteitsverklaring

	Hierbij verklaart Robert Bosch Hausgeräte GmbH dat het apparaat met de functie Draadloze temperatuursensor voldoet aan de fundamentele vereisten en de overige toepasselijke bepalingen van de richtlijn 1999/5/EG.
	Een uitvoerige R&TTE conformiteitsverklaring vindt u op het internet onder www.bosch-home.com, op de productpagina van uw apparaat bij Aanvullende documenten.
	De logo's en het merk Bluetooth® zijn geregistreerde handelsmerken en eigendom van Bluetooth SIG, Inc. Het gebruik van deze merken door Robert Bosch Hausgeräte GmbH staat onder licentie. Alle andere merken en merknamen zijn eigendom van de betreffe...
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	8 Brugsbetingelser
	Brugsbetingelser
	Læs vejledningen omhyggeligt igennem. Opbevar brugs- og montagevejledningen til senere brug eller til kommende ejere af apparatet.
	Kontroller apparatet, når det er pakket ud. Hvis apparatet har transportskader, må det ikke anvendes. Informer den tekniske kundeservice, og dokumenter skaderne skriftligt, i modsat fald mistes retten til at fremsætte krav om skadeserstatning.
	Dette apparat er kun beregnet til anvendelse i private husholdninger og hjemmet. Anvend kun apparatet til tilberedning af madvarer og drikkevarer. Der skal holdes øje med tilberedningen. Der skal uafbrudt holdes øje med en kortvarig tilberedning. A...
	Dette apparat kan benyttes af børn fra en alder af 8 år og af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsigt af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hv...
	Børn må ikke bruge apparatet som legetøj. Rengøring og vedligeholdelse må ikke udføres af børn, med mindre de er over 8 år gamle og er under opsigt.
	Ved anvendelse af kogefunktionerne skal den indstillede kogezone stemme overens med den kogezone, hvor gryden med temperatursensoren befinder sig.
	( Vigtige sikkerhedsanvisninger
	Vigtige sikkerhedsanvisninger
	: Advarsel
	Fare pga. af magnetfelt!
	: Advarsel
	Fare for tilskadekomst!

	7 Miljøbeskyttelse
	Miljøbeskyttelse
	Miljøvenlig bortskaffelse


	Emballagen skal bortskaffes korrekt iht. reglerne for miljøbeskyttelse.
	Den trådløse temperatursensor er udstyret med et batteri.Bortskaf brugte batterier under hensyntagen til miljøet.
	g Trådløs temperatursensor
	Trådløs temperatursensor


	Der findes detaljerede oplysninger i kapitlet "Kogeassistent-funktioner" i brugsvejledningen for kogesektionen. Læs vejledningen igennem.
	Klargøring og pleje af den trådløse temperatursensor
	Klargøring og pleje af den trådløse temperatursensor


	I dette afsnit findes følgende oplysninger:
	Temperatursensor og silikone-patches kan købes hos forhandleren eller hos vores tekniske kundeservice. Angiv det pågældende referencenummer.
	Påklæbning af silikone-patchen

	Silikone-patchen befæstiger temperatursensoren på gryden.
	Gryden skal forsynes med en silikone-patch, første gang den anvendes med kogefunktionerne.
	Dette gøres på følgende måde:
	1. Påklæbningsstedet på gryden skal være fedtfrit.Rengør gryden, tør den godt, og gnid påklæbningsstedet af f.eks. med sprit.
	2. Fjern beskyttelsesfolien fra silikone-patchen. Klæb silikone-patchen fast på gryden på den korrekte højde ved hjælp af den leverede skabelon.
	3. Tryk silikone-patchen fast, også på indersiden.
	Anvisninger
	Anvendelse af den trådløse temperatursensor

	Placer temperatursensoren på silikone-patchen, så den ligger perfekt til.
	Anvisninger
	Udskiftning af batteriet
	Udskiftning af batteriet


	Hvis LED'en ikke begynder at lyse, når der trykkes på symbolet på den trådløse temperatursensor, er batteriet brugt op.
	Udskiftning af batteriet:
	1. Tag silikoneafdækningen af kabinettets underdel.Skru skruerne ud med en skruetrækker.
	2. Træk kabinettets overdel af. Fjern det brugte batteri. Sæt det nye batteri ind.Sørg for at vende polerne korrekt.
	Pas på!
	3. Sæt kabinettets overdel og underdel sammen igen. Vær opmærksom på at vende kontaktbenene rigtigt.
	4. Sæt silikoneafdækningen på temperatursensorens underdel igen.

	Bemærk:
	Rengøring
	Temperatursensor


	Rengør temperatursensoren med en fugtig klud. Må aldrig rengøres i opvaskemaskine. Må ikke dyppes i vand eller holdes under rindende vand.
	Tag temperatursensoren af gryden efter tilberedningen. Opbevar den på et på et rent og sikkert sted, f.eks. i emballagen, og ikke i nærheden af varmekilder.
	Silikone-patch

	Rens og tør silikone-patchen, inden den placeres på temperatursensoren. Egnet til opvaskemaskine.
	Bemærk:
	Temperatursensorens rude

	Sensorruden skal altid være ren og tør. Dette gøres på følgende måde:
	Anvisninger
	Overensstemmelseserklæring

	Hermed erklærer Robert Bosch Hausgeräte GmbH, at dette apparat med funktionen trådløs temperatursensor er i overensstemmelse med de grundlæggende krav og øvrige gældende bestemmelser i direktivet 1999/5/EF.
	Der findes en udførlig R&TTE overensstemmelseserklæring i internettet på www.bosch-home.com på produktsiden for det pågældende apparat under de ekstra dokumenter.
	Logoerne og mærket Bluetooth® er registrerede varemærker og er Bluetooth SIGs ejendom, og enhver form for anvendelse af disse mærker af Robert Bosch Hausgeräte GmbH sker under licens. Alle andre mærker og varemærker er de pågældende firmaers...
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	8 Forskriftsmessig bruk
	Forskriftsmessig bruk
	Les nøye gjennom bruksanvisningen. Ta vare på bruks- og monteringsanvisningen slik at du kan bruke den igjen senere eller gi den videre til eventuelle kommende eiere av apparatet.
	Kontroller apparatet etter at du har pakket det ut. Dersom apparatet er blitt skadet under transport, må du ikke ta det i bruk. Ta kontakt med teknisk kundeservice og dokumenter skadene skriftlig, ellers blir garantien ugyldig.
	Dette apparatet er bare ment for bruk i private husholdninger. Apparatet er kun beregnet til tilberedning av mat og drikke. Kokeprosessen må finne sted under tilsyn. En kortvarig kokeprosess må hele tiden finne sted under tilsyn. Bruk bare apparate...
	Dette apparatet skal kun brukes av barn over åtte år og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaringer eller kunnskap, dersom de holdes under oppsyn av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet eller ...
	Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjøring og brukervedlikehold skal ikke utføres av barn, med mindre de er over åtte år og er under oppsyn av voksne.
	Ved bruk av kokefunksjonene må innstilt kokesone stemme overens med kokesonen som kokekaret med temperatursensoren er plassert på.
	( Viktige sikkerhetsanvisninger
	Viktige sikkerhetsanvisninger
	: Advarsel
	Fare pga. magnetisme!
	: Advarsel
	Fare for personskader!

	7 Miljøvern
	Miljøvern
	Miljøvennlig håndtering


	Kvitt deg med emballasjen på en miljøvennlig måte.
	Den trådløse temperatursensoren er utstyrt med et batteri. Kast batteriet på miljøvennlig måte.
	g Trådløs temperatursensor
	Trådløs temperatursensor


	Se kapittelet "Hjelpefunksjoner ved koking" i koketoppens bruksanvisning for nærmere informasjon. Les nøye gjennom bruksanvisningen.
	Klargjøring og pleie av den trådløse temperatursensoren
	Klargjøring og pleie av den trådløse temperatursensoren


	I dette avsnittet finner du følgende informasjon:
	Temperatursensor og silikonfester får du hos en forhandler eller hos vår tekniske kundeservice. Oppgi alltid riktig bestillingsnummer.
	Lime på silikonfeste

	Silikonfestet fester temperatursensoren til kokekaret.
	Hvis du bruker et kokekar med kokefunksjonene for første gang, må du sette på et silikonfeste.
	Gå fram som følger:
	1. Limstedet på gryten må være fettfritt. Rengjør gryten, tørk godt og rens limstedet med f.eks. sprit.
	2. Ta beskyttelsesfolien av silikonfestet. Lim silikonfestet i riktig høyde på gryten ved hjelp av den medfølgende sjablongen.
	3. Trykk fast silikonfestet, også den indre flaten.
	Merknader
	Bruk av trådløs temperatursensor

	Plasser temperatursensoren slik på silikonmerket at den sitter perfekt.
	Merknader
	Bytte av batteri
	Bytte av batteri


	Hvis du har trykket på symbolet på den trådløse temperatursensoren og lysdioden ikke lyser, er batteriet utladet.
	Bytte av batteri:
	1. Ta silikondekselet av undersiden på huset. Skru løs skruene med en skrutrekker.
	2. Trekk av overdelen av huset. Ta ut det gamle batteriet. Sett inn det nye batteriet. Pass på at polene kommer riktig vei.
	Obs!
	3. Sett sammen over- og underdelen av huset igjen. Pass på at kontaktstiftene står riktig.
	4. Sett silikondekselet tilbake på undersiden av temperatursensoren.

	Merk:
	Rengjøring
	Temperatursensor


	Rengjør temperatursensoren med en fuktig klut. Må aldri vaskes i oppvaskmaskin. Må ikke dyppes ned i vann eller rengjøres under rennende vann.
	Fjern temperatursensoren fra kokekaret etter tilberedningen. Oppbevar den på et rent, sikkert sted, for eksempel i emballasjen, og ikke i nærheten av varmekilder.
	Silikonfeste

	Rengjør og tørk av det før det plasseres på temperatursensoren. Egnet for oppvaskmaskin.
	Merk:
	Vindu på temperatursensoren

	Sensorvinduet må alltid være rent og tørt. Gå fram som følger:
	Merknader
	Samsvarserklæring

	Herved erklærer Robert Bosch Hausgeräte GmbH at apparatet med funksjonen trådløs temperatursensor overholder grunnleggende krav og øvrige bestemmelser i direktiv 1999/5/EF.
	En utførlig samsvarserklæring for R&TTE (radio- og teleterminaldirektivet) finner du på produktsiden for ditt apparat på www.bosch-home.com under Øvrige dokumenter.
	Logoene og merket Bluetooth® er registrerte varemerker og eiendom til Bluetooth SIG, Inc. og all bruk av disse merkene fra Robert Bosch Hausgeräte GmbH foregår med lisens. Alle andre merker og merkenavn er merker og merkenavn til de enkelte selska...
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	Utförligare information om produkter, tillbehör, reservdelar och service hittar du på Internet: www.bosch-home.com och onlineshop: www.bosch-eshop.com
	8 Bestämmelser för användningen
	Bestämmelser för användningen
	Läs anvisningen noga. Spara bruks- och monteringsanvisningen för framtida bruk och eventuella kommande ägare.
	Kontrollera enheten efter uppackning. Använd inte enheten om den har transportskador. Kontakta service och dokumentera skadorna skriftligt, annars riskerar du ersättningen för skadan.
	Enheten är bara avsedd för normalt hemmabruk. Enheten är bara avsedd för tillagning av mat och dryck. Håll ögonen på kokningen när den pågår. Håll alltid ögonen på en kort kokning när den pågår. Använd enheten endast i slutna rum.
	Barn under 8 år och personer med begränsade fysiska, sensoriska eller mentala färdigheter, eller som saknar erforderliga erfarenheter eller kunskaper, får endast använda enheten under överinseende av en annan person som ansvarar för säkerhete...
	Låt inte barn leka med enheten. Barn som ska rengöra eller använda enheten bör vara över 8 år, och då endast under uppsikt.
	Inställd kokzon måste matcha kokzonen med kastrullen, grytan som har temperaturgivaren när du använder kokfunktionerna.
	( Viktiga säkerhetsanvisningar!
	Viktiga säkerhetsanvisningar!
	: Varning
	Fara för magnetpåverkan!!
	: Varning
	Risk för personskador!!

	7 Återvinning
	Återvinning
	Återvinning


	Släng förpackningen i återvinningen.
	Det sitter ett batteri i den trådlösa temperaturgivaren.Släng förbrukat batteri i batteriholk för återvinning.
	g Trådlös temperaturgivare
	Trådlös temperaturgivare


	Vill du ha utförligare info, se kap. Matlagningsguider i hällens bruksanvisning. Läs igenom anvisningen.
	Förbereda och sköta om den trådlösa temperaturgivaren
	Förbereda och sköta om den trådlösa temperaturgivaren


	I det här avsnittet går vi igenom:
	Temperaturgivare och silikonlapp går att köpa till i butik eller hos service. Ange alltid resp. referensnummer.
	Sätta fast silikonlappen

	Silikonlappen håller temperaturgivaren på kastrullen, grytan.
	Har du inte använt kokfunktionen på kastrullen, grytan tidigare, så måste du först sätta på en silikonlapp.
	Gör såhär:
	1. Fästytan på kastrullen, grytan måste vara fri från fett.Rengör kastrullen, grytan, torka av ordentligt och sprita t.ex. fästytan.
	2. Ta bort skyddsfolien från silikonlappen. Fäst silikonlappen på rätt höjd med den medföljande mallen.
	3. Tryck fast silikonlappen, även invändigt.
	Anvisningar
	Använda den trådlösa temperaturgivaren

	Sätt temperaturgivaren så att den sitter perfekt på silikonlappen.
	Anvisningar
	Byta batteri
	Byta batteri


	Trycker du på symbolen på den trådlösa temperaturgivaren utan att LED tänds, så är batteriet slut.
	Byta batteri:
	1. Ta bort silikonlocket på höljets underdel.Skruva loss skruvarna med mejsel.
	2. Dra av höljets överdel. Ta ur det gamla batteriet. Sätt i det nya batteriet.Se till så att polerna hamnar rätt.
	Obs!
	3. Sätt ihop höljets över- och underdel igen. Se till så att kontaktstiften hamnar åt rätt håll.
	4. Sätt på silikonlocket på höljets underdel igen.

	Anvisning:
	Rengöring
	Temperaturgivare


	Rengör temperaturgivaren med en fuktad trasa. Maskindiska inte! Doppa den aldrig i vatten och skölj aldrig av under rinnande vatten.
	Ta bort temperaturgivaren från grytan när maten är klar. Förvara den rent, säkert, t.ex. i förpackningen och inte nära värmekällor.
	Silikonlapp

	Rengör och torka av temperaturgivaren innan du sätter på den. Går att maskindiska.
	Anvisning:
	Temperaturgivarglas

	Givarglaset måste alltid vara torrt och rent. Gör såhär:
	Anvisningar
	CE-överensstämmelseintyg

	Robert Bosch Hausgeräte GmbH intygar att funktionen trådlös temperaturgivare uppfyller grundkraven samt övriga gällande bestämmelser i direktiv 1999/5/EG.
	Fullständigt R&TTE-överensstämmelseintyg hittar du på Internet på www.bosch-home.com på enhetens produktsida bland Övrig dokumentation.
	Loggan och varumärket Bluetooth® är registrerade varumärken som tillhör Bluetooth SIG, Inc. Robert Bosch Hausgeräte GmbH:s användning av varumärkena är licensierad. Alla andra varumärken och varunamn tillhör resp. företag.
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	Lisätietoja tuotteista, varusteista, varaosista ja palveluista löydät Internetistä: www.bosch-home.fi ja Online-Shopista: www.bosch-eshop.com
	8 Määräystenmukainen käyttö
	Määräystenmukainen käyttö
	Lue ohje huolellisesti läpi. Säilytä käyttö- ja asennusohje myöhempää käyttöä tai seuraavaa käyttäjää varten.
	Tarkasta laite, kun olet purkanut sen pakkauksesta. Jos laite on vaurioitunut kuljetuksessa, laitetta ei saa ottaa käyttöön. Ota yhteys tekniseen huoltopalveluun ja dokumentoi vauriot kirjallisesti. Muutoin menetät oikeuden vahingonkorvauksiin.
	Tämä laite on tarkoitettu yksityisille kotitalouksille ja kodinomaiseen ympäristöön. Käytä laitetta vain ruokien ja juomien valmistukseen. Keittämistä on valvottava. Lyhytaikaista keittämistä on valvottava keskeytyksettä. Käytä laitetta...
	Laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysiset ominaisuudet, aistit tai henkiset valmiudet ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu tarvittava kokemus ja osaaminen, jos heitä valvoo heidän turvallisuudestaan vastaava hen...
	Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta, paitsi jos he ovat täyttäneet 8 vuotta ja heidän toimiaan valvotaan.
	Keittotoimintoja käytettäessä on säädöt tehtävä keittoalueelle, jolla on lämpötilatunnistimella varustettu kattila.
	( Tärkeitä turvaohjeita
	Tärkeitä turvaohjeita
	: Varoitus
	Magneetin aiheuttamat vaarat!
	: Varoitus
	Loukkaantumisvaara!

	7 Ympäristönsuojelu
	Ympäristönsuojelu
	Ympäristöystävällinen hävittäminen


	Hävitä pakkaus ympäristöystävällisesti.
	Langattomassa lämpötilatunnistimessa on paristo. Hävitä käytetty paristo ympäristöystävällisesti.
	g Langaton lämpötilatunnistin
	Langaton lämpötilatunnistin


	Yksityiskohtaiset tiedot löydät keittotason käyttöohjeen luvusta "Keittoavustintoiminnot". Lue ohje huolellisesti.
	Langattoman lämpötilatunnistimen esikäsittely ja hoito
	Langattoman lämpötilatunnistimen esikäsittely ja hoito


	Tässä kappaleessa saat tietoja seuraavista:
	Lämpötilatunnistimia ja silikonilappuja voit hankkia alan liikkeistä tai teknisen huoltopalvelumme kautta. Ilmoita hankkiessasi aina tuotteen numero.
	Silikonilapun liimaaminen

	Silikonilappu kiinnittää lämpötilatunnistimen keittoastiaan.
	Kun käytät kattilaa ensimmäistä kertaa keittotoiminnoilla, kattilaan on kiinnitettävä silikonilappu.
	Toimi seuraavasti:
	1. Kattilassa olevan liimapinnan pitää olla rasvaton. Puhdista kattila, kuivaa se huolellisesti ja pyyhi liimapinta esimerkiksi spriillä.
	2. Poista suojakalvo silikonilapusta. Liimaa silikonilappu mukana toimitetun mallinteen avulla kattilaan asianmukaiselle korkeudelle kattilaan.
	3. Paina silikonilappu paikalleen, myös sisäpinta.
	Huomautuksia
	Langattoman lämpötilatunnistimen käyttö

	Aseta lämpötilatunnistin silikonilevylle siten, että se sopii kunnolla paikalleen.
	Huomautuksia
	Pariston vaihto
	Pariston vaihto


	Jos langattoman lämpötilatunnistimen symbolia on painettu ja LED-valo ei syty, paristo on tyhjä.
	Pariston vaihto:
	1. Poista silikonisuojus kotelon alaosasta. Kierrä ruuvit auki ruuvinvääntimellä.
	2. Irrota kotelon yläosa. Poista käytetty paristo. Työnnä uusi paristo paikalleen. Varmista, että navat ovat tällöin oikein.
	Huomio!
	3. Liitä kotelon yläosa ja rungon alaosa taas yhteen. Varmista tällöin, että kosketusnastat ovat oikeassa asennossa.
	4. Asenna silikonisuojus takaisin paikalleen lämpötilatunnistimen kotelon alaosaan.

	Huomautus:
	Puhdistus
	Lämpötilatunnistin


	Puhdista lämpötilatunnistin kostealla liinalla. Älä pese sitä astianpesukoneessa. Älä upota sitä veteen äläkä puhdista sitä juoksevan veden alla.
	Poista lämpötilatunnistin kattilasta keittämisen jälkeen. Säilytä se puhtaassa, turvallisessa paikassa, esimerkiksi pakkauksessaan, äläkä säilytä sitä lämmönlähteen lähellä.
	Silikonilappu

	Puhdista ja kuivaa ennen lämpötilatunnistimeen kiinnittämistä. Voidaan pestä astianpesukoneessa.
	Huomautus:
	Lämpötilatunnistimen vika

	Tunnistinikkunan pitää olla aina puhdas ja kuiva. Toimi seuraavasti:
	Huomautuksia
	Standardinmukaisuustodistus

	Robert Bosch Hausgeräte GmbH vahvistaa täten, että langattomalla lämpötilatunnistintoiminnolla varustettu laite vastaa direktiivin 1999/5/EU vaatimuksia ja muita asiaankuuluvia määräyksiä.
	Täydellinen radio- ja telepäätelaitteita (R&TTE) koskeva standardinmukaisuustodistus löytyy Internetistä sivulta www.bosch-home.com laitteen tuotesivulta lisädokumenttien kohdasta.
	Logot ja merkki Bluetooth® ovat rekisteröityjä tavaramerkkejä, jotka omistaa Bluetooth SIG, Inc., ja Robert Bosch Hausgeräte GmbH käyttää näitä merkkejä lisenssillä. Kaikki muut merkit ja merkkien nimet ovat kyseisten omistamia.
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	Encontrará más información sobre productos, accesorios, piezas de repuesto y servicios en internet: www.bosch-home.com y también en la tienda online: www.bosch-eshop.com
	8 Uso correcto del aparato
	Uso correcto del aparato
	Leer con atención las siguientes instrucciones. Conservar las instrucciones para un uso posterior o para futuros compradores.
	Comprobar el aparato tras sacarlo del embalaje. En caso de que haya sufrido daños durante el transporte, no usar el aparato, ponerse en contacto con el Servicio Técnico y dejar constancia por escrito de los daños ocasionados, de lo contrario se pe...
	Este aparato ha sido diseñado exclusivamente para uso doméstico. Utilizar el aparato únicamente para preparar alimentos y bebidas. Debe vigilarse el proceso de cocción. Si el proceso de cocción es breve, debe vigilarse ininterrumpidamente. El ap...
	Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con limitaciones físicas, sensoriales o psíquicas, o que carezcan de experiencia y conocimientos, siempre y cuando sea bajo la supervisión de una persona responsable de...
	No dejar que los niños jueguen con el aparato. La limpieza y el mantenimiento rutinario no deben encomendarse a los niños a menos que sean mayores de 8 años y lo hagan bajo supervisión.
	Al usar las Funciones de Cocción, confirmar que la zona de cocción ajustada corresponde con la zona en donde está situado el recipiente con el Sensor de cocción.
	( Indicaciones de seguridad importantes
	Indicaciones de seguridad importantes
	: Advertencia
	¡Peligros derivados del magnetismo!
	: Advertencia
	¡Peligro de lesiones!

	7 Protección del medio ambiente
	Protección del medio ambiente
	Eliminación de residuos respetuosa con el medio ambiente


	La pila que lleva dentro el Sensor de cocción inalámbrico debe extraerse y ser depositada separadamente para su adecuada gestión.
	g Sensor de cocción inalámbrico
	Sensor de cocción inalámbrico


	Si desea obtener información más detallada, consulte el capítulo “Funciones de asistencia al cocinado” en las instrucciones de uso de la placa de cocción. Lea detenidamente dichas instrucciones.
	Preparación y mantenimiento del Sensor de cocción inalámbrico
	Preparación y mantenimiento del Sensor de cocción inalámbrico


	En este apartado encontrará información sobre:
	La base de silicona y el Sensor de cocción pueden adquirirse con posterioridad, como accesorio, en comercios especializados o en nuestro Servicio de Asistencia Técnica, indicando la referencia correspondiente:
	Pegar la base de silicona

	La base de silicona sirve para fijar el Sensor de cocción al recipiente.
	La primera vez que se utiliza un recipiente con las Funciones de Cocción debe colocarse la base de silicona sobre dicho recipiente. Para ello:
	1. Limpiar y secar la superficie exterior del recipiente.
	2. Retirar la pegatina de la base de silicona y pegarla sobre el lateral exterior del recipiente a la altura correspondiente (utilizar la plantilla adjunta).
	3. Presionar la base de silicona por toda su supuerficie, incluyendo su parte interior.
	Notas
	Uso del Sensor de cocción inalámbrico

	Fijar el Sensor de cocción sobre la base de silicona de manera que encaje perfectamente.
	Notas
	Cambiar la batería
	Cambiar la batería


	Si el Sensor de cocción no se ilumina cuando se presiona el botón, la batería se ha descargado.
	Cómo cambiar la batería:
	1. Retirar el protector de silicona de la base del Sensor de cocción y quitar los dos tornillos con un destornillador.
	2. Abrir la tapa del Sensor de cocción. Retirar la batería del interior de la base y colocar la nueva batería (seguir las instrucciones de polaridad de la batería).
	¡Atención!
	3. Cerrar la tapa del Sensor de cocción (debe coincidir el espacio para los tornillos de la tapa y de la base). Colocar los tornillos con un destornillador.
	4. Colocar de nuevo el protector de silicona en la base del Sensor de cocción.

	Nota:
	Limpieza
	Sensor de cocción


	Limpiar con un trapo húmedo. No debe lavarse nunca en el lavavajillas ni se puede mojar.
	Cuando no se esté utilizando el Sensor de cocción, retirarlo del recipiente y conservarlo en un lugar limpio, seguro y alejado de fuentes de calor.
	Base de silicona

	Limpiar y secar antes de colocar el Sensor de cocción. Puede lavarse en el lavavajillas.
	Nota:
	Ventana del Sensor de cocción

	La ventana del Sensor de cocción debe estar siempre limpia y seca. Para ello:
	Notas
	Declaración de conformidad

	Por la presente, Robert Bosch Hausgeräte GmbH certifica que el aparato con la funcionalidad de Sensor de cocción inalámbrico cumple con los requisitos básicos y las disposiciones generales básicas estipulados en la Directiva 1999/5/CE.
	Encontrará una declaración de conformidad con la directiva R&TTE detallada en www.bosch-home.com, en la página del producto correspondiente a su aparato, dentro de la sección de documentos adicionales.
	Los logos y marca Bluetooth® son marcas registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso de dichas marcas por Robert Bosch Hausgeräte GmbH están bajo su licencia. Otras marcas y nombres comerciales son de sus respectivos propietarios.
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	8 Utilização adequada
	Utilização adequada
	Leia atentamente as instruções. Guarde as instruções de utilização e montagem para consultas futuras ou para futuros utilizadores.
	Examine o aparelho depois de o desembalar. Não utilize o aparelho, caso ele se tenha danificado durante o transporte. Informe a Assistência técnica e documente os danos por escrito, caso contrário perderá qualquer direito de indemnização.
	Este aparelho destina-se exclusivamente a uso privado e doméstico. Use o aparelho apenas para a preparação de refeições e bebidas. O processo de cozedura tem de ser vigiado. Um processo de cozedura curto tem de ser vigiado ininterruptamente. Uti...
	Este aparelho pode ser usado por crianças com mais de 8 anos e por pessoas com limitações físicas, sensoriais ou mentais ou com pouca experiência ou conhecimentos, se estiverem sob vigilância de uma pessoa responsável pela sua segurança ou ti...
	As crianças não devem brincar com o aparelho. As tarefas de limpeza e manutenção por parte do utilizador não devem ser efectuadas por crianças, a não ser que tenham mais de 8 anos e estejam sob vigilância.
	Se utilizar as funções para cozinhar, é necessário que a zona de cozinhar regulada coincida com a zona de cozinhar, na qual se encontra a panela com o sensor de temperatura.
	( Instruções de segurança importantes
	Instruções de segurança importantes
	: Aviso
	Perigo devido a magnetismo!
	: Aviso
	Perigo de ferimentos!

	7 Protecção do meio ambiente
	Protecção do meio ambiente
	Eliminação ecológica


	Elimine a embalagem de forma ecológica.
	O sensor de temperatura sem fios está equipado com uma pilha. Elimine a pilha gasta de forma ambientalmente correta.
	g Sensor de temperatura sem fios
	Sensor de temperatura sem fios


	Para informações detalhadas, consulte o capítulo "Funções de assistência para cozinhar" no manual de instruções da placa de cozinhar. Leia as instruções.
	Preparação e conservação do sensor de temperatura sem fios
	Preparação e conservação do sensor de temperatura sem fios


	Nesta secção irá obter as seguintes informações:
	Pode adquirir o sensor de temperatura e os adesivos de silicone no comércio especializado ou junto da nossa Assistência Técnica. Indique os respetivos números de referência.
	Colar adesivos de silicone

	O adesivo de silicone fixa o sensor de temperatura ao recipiente para cozinhar.
	Se uma panela for usada pela primeira vez com funções para cozinhar, é necessário colocar um adesivo de silicone.
	Proceda do seguinte modo:
	1. O ponto de colagem na panela não deve ter gordura. Limpe a panela, seque-a bem e esfregue o ponto de colagem com, por ex. álcool.
	2. Retire a película de proteção do adesivo de silicone. Cole o adesivo de silicone na altura correspondente na panela com a ajuda do molde fornecido.
	3. Pressione o adesivo de silicone, mesmo a parte de dentro.
	Conselhos
	Utilização do sensor de temperatura sem fios

	Coloque o sensor de temperatura na embalagem de silicone de tal modo, que ele se ajuste na perfeição.
	Conselhos
	Substituição da pilha
	Substituição da pilha


	Se o símbolo no sensor de temperatura sem fios tiver sido pressionado e o LED não acender, isso quer dizer que a pilha está gasta.
	Substituição da pilha:
	1. Remova a cobertura de silicone da parte inferior da caixa. Desaparafuse os parafusos com uma chave de parafusos.
	2. Retire a parte inferior da caixa. Retire a pilha gasta. Coloque a pilha nova. Preste atenção à polaridade.
	Atenção!
	3. Encaixe a parte superior com a parte inferior da caixa. Preste atenção ao alinhamento correto dos pinos de contacto.
	4. Coloque novamente a cobertura de silicone na parte inferior da caixa do sensor de temperatura.

	Conselho:
	Limpeza
	Sensor de temperatura


	Limpe o sensor de temperatura com um pano húmido. Nunca lave na máquina de lavar loiça. Não mergulhe em água nem limpe sob água corrente.
	Remova o sensor de temperatura da panela após a cozedura. Guarde-o num local limpo e seguro, por exemplo, na embalagem e afastado de fontes de calor.
	Adesivo de silicone

	Deve ser limpo e seco antes de ser colocado no sensor de temperatura. Adequado para a máquina de lavar loiça.
	Conselho:
	Janela do sensor de temperatura

	A janela do sensor deve ser mantida limpa e seca. Proceda do seguinte modo:
	Conselhos
	Declaração de conformidade

	A Robert Bosch Hausgeräte GmbH declara, por este meio, que o aparelho com a função do sensor de temperatura sem fios está em conformidade com os requisitos básicos e outros regulamentos pertinentes da Diretiva 1999/5/CE.
	Poderá encontrar uma declaração de conformidade R&TTE detalhada na Internet, em www.bosch-home.com, nos documentos adicionais, na página do produto relativa ao seu aparelho.
	Os logótipos e a marca Bluetooth® são marcas registadas e propriedade da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer utilização destas marcas pela Robert Bosch Hausgeräte GmbH está sujeita a licença. Todas as outras marcas e nomes de marcas são proprieda...
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	Περαιτέρω πληροφορίες για τα προϊόντα, τα εξαρτήματα, τα ανταλλακτικά και το σέρβις θα βρείτε στο διαδίκτυο (Internet): www.bosch-home.com και στο online-...
	8 Αρμόζουσα χρήση
	Αρμόζουσα χρήση
	Διαβάστε τις οδηγίες προσεκτικά. Φυλάξτε τις οδηγίες χρήσης και συναρμολόγησης για μια αργότερη χρήση ή για τον επόμενο ιδιοκτήτη.
	Μετά την αφαίρεση από τη συσκευασία, ελέγξτε τη συσκευή. Σε περίπτωση που η συσκευή έχει υποστεί ζημιά κατά τη μεταφορά, δεν επιτρέπεται ...
	Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για την οικιακή χρήση και το οικιακό περιβάλλον. Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για την παρασκευή φαγητ...
	Αυτή η συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιηθεί από παιδιά άνω των 8 ετών και από άτομα με μειωμένες φυσικές, αισθητήριες ή πνευματικές ικα...
	Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από το χρήστη δεν επιτρέπεται να πραγματοποιηθούν από π...
	Σε περίπτωση χρήσης των λειτουργιών μαγειρέματος πρέπει η ρυθμισμένη εστία μαγειρέματος να ταυτίζεται με την εστία μαγειρέματος, στην ...
	( Σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας
	Σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας
	: Προειδοποίηση
	Κίνδυνος λόγω μαγνητισμού!

	: Προειδοποίηση
	Κίνδυνος τραυματισμού!


	7 Προστασία περιβάλλοντος
	Προστασία περιβάλλοντος
	Απόσυρση σύμφωνα με τους κανόνες προστασίας του περιβάλλοντος


	Αποσύρετε τη συσκευασία σύμφωνα με τους κανόνες προστασίας του περιβάλλοντος.
	Ο ασύρματος αισθητήρας θερμοκρασίας είναι εξοπλισμένος με μια μπαταρία.Αποσύρετε την άδεια μπαταρία, σύμφωνα με τους κανόνες προστασία...
	g Ασύρματος αισθητήρας θερμοκρασίας
	Ασύρματος αισθητήρας θερμοκρασίας


	Για λεπτομερή στοιχεία ανατρέξτε στο κεφάλαιο "Λειτουργίες βοήθειας μαγειρέματος" στις οδηγίες χρήσης της βάσης εστιών. Διαβάστε προσε...
	Προετοιμασία και φροντίδα του ασύρματου αισθητήρα θερμοκρασίας
	Προετοιμασία και φροντίδα του ασύρματου αισθητήρα θερμοκρασίας


	Σε αυτή την ενότητα θα βρείτε τις ακόλουθες πληροφορίες:
	Τον αισθητήρα θερμοκρασίας και τα αυτοκόλλητα σιλικόνης μπορείτε να τα προμηθευτείτε στα ειδικά καταστήματα ή μέσω τις υπηρεσία τεχνικ...
	Κόλλημα του αυτοκόλλητου σιλικόνης

	Το αυτοκόλλητο σιλικόνης στερεώνει τον αισθητήρα θερμοκρασίας στο μαγειρικό σκεύος.
	Όταν μια κατσαρόλα χρησιμοποιηθεί για πρώτη φορά με τις λειτουργίες μαγειρέματος, πρέπει να τοποθετηθεί ένα αυτοκόλλητο σιλικόνης.
	Ακολουθήστε την εξής διαδικασία:
	1. Η θέση κόλλησης στην κατσαρόλα πρέπει να είναι καθαρή από λίπος.Καθαρίστε την κατσαρόλα, στεγνώστε την καλά και τρίψτε τη θέση κόλληση...
	2. Αφαιρέστε την προστατευτική μεμβράνη από το αυτοκόλλητο σιλικόνης. Με τη βοήθεια του συνημμένου δείγματος κολλήστε το αυτοκόλλητο σι...
	3. Πιέστε το αυτοκόλλητο σιλικόνης, καθώς επίσης και την εσωτερική επιφάνεια.
	Υποδείξεις
	Χρήση του ασύρματου αισθητήρα θερμοκρασίας

	Τοποθετήστε τον αισθητήρα θερμοκρασίας στο αυτοκόλλητο σιλικόνης έτσι, ώστε να ταιριάζει άψογα.
	Υποδείξεις
	Αντικατάσταση της μπαταρίας
	Αντικατάσταση της μπαταρίας


	Εάν το σύμβολο στον ασύρματο αισθητήρα θερμοκρασίας έχει πατηθεί και η φωτοδίοδος (LED) δεν ανάψει, τότε η μπαταρία έχει αποφορτιστεί.
	Αντικατάσταση της μπαταρίας:
	1. Αφαιρέστε το κάλυμμα σιλικόνης από το κάτω μέρος του περιβλήματος.Ξεβιδώστε τις βίδες, χρησιμοποιώντας ένα κατσαβίδι.
	2. Αφαιρέστε το επάνω μέρος του περιβλήματος. Αφαιρέστε την παλιά μπαταρία. Τοποθετήστε την καινούργια μπαταρία.Σε αυτή την περίπτωση πρ...
	Προσοχή!
	3. Συνδέστε ξανά μαζί το επάνω μέρος του περιβλήματος και το κάτω μέρος του περιβλήματος. Σε αυτή την περίπτωση προσέξτε το σωστό προσανα...
	4. Στερεώστε το κάλυμμα σιλικόνης ξανά στο κάτω μέρος του περιβλήματος του αισθητήρα θερμοκρασίας.

	Υπόδειξη:
	Καθαρισμός
	Αισθητήρας θερμοκρασίας


	Καθαρίστε τον αισθητήρα θερμοκρασίας μ’ ένα υγρό πανί. Μην τον καθαρίσετε ποτέ στο πλυντήριο των πιάτων. Μην τον βυθίσετε σε νερό και μη...
	Αφαιρέστε τον αισθητήρα θερμοκρασίας μετά το μαγείρεμα από την κατσαρόλα. Φυλάξτε τον σ’ ένα καθαρό, σίγουρο μέρος, για παράδειγμα στη σ...
	Αυτοκόλλητο σιλικόνης

	Πριν την τοποθέτηση καθαρίστε και στεγνώστε τον αισθητήρα θερμοκρασίας. Κατάλληλο για πλυντήριο πιάτων.
	Υπόδειξη:
	Παράθυρο του αισθητήρα θερμοκρασίας

	Το παράθυρο του αισθητήρα πρέπει να είναι πάντοτε καθαρό και στεγνό. Ακολουθήστε την εξής διαδικασία:
	Υποδείξεις
	Δήλωση πιστότητας

	Με αυτό η εταιρεία Robert Bosch Hausgeräte GmbH, δηλώνει, ότι η συσκευή με τη λειτουργία ασύρματου αισθητήρα θερμοκρασίας ανταποκρίνεται στις βασικέ...
	Μια λεπτομερή δήλωση πιστότητας R&TTE θα βρείτε στο διαδίκτυο (Internet) στη διεύθυνση www.bosch-home.com στη σελίδα προϊόντος της συσκευής σας κάτω απ...
	Τα λογότυπα και η μάρκα Bluetooth® είναι καταχωρημένα εμπορικά σήματα και ιδιοκτησία της εταιρείας Bluetooth SIG, Inc. και κάθε χρήση αυτών των μαρκώ...


	İçindekiler
	tr Kullanma kιlavuzu
	8 Amacına uygun kullanım 64
	( Önemli güvenlik uyarıları 65
	7 Çevre koruma 65
	g Sıcaklık sensörü 66

	Ürün, aksesuar, yedek parçalar ve hizmetler hakkında daha fazla bilgi için: www.bosch-home.com ve Online-Mağaza: www.bosch-eshop.com
	8 Amacına uygun kullanım
	Amacına uygun kullanım
	Bu kılavuzu dikkatlice okuyunuz. Daha sonra kullanılmak üzere veya başka birisinin kullanımı için kullanım ve montaj kılavuzunu muhafaza ediniz.
	Ambalajı açıldıktan sonra cihaz kontrol edilmelidir. Cihaz nakliye sırasında zarar gördüyse kesinlikle kullanılmamalıdır. Teknik desteği bilgilendiriniz ve zararı yazılı olarak bildiriniz aksi halde tüm tazminat hakkınız kaybolur.
	Bu cihaz sadece evde ve ev ortamında kullanılmak için tasarlanmıştır. Cihazı sadece yiyecek ve içecek hazırlamak için kullanınız. Pişirme işlemi izlenmelidir. Kısa süreli bir pişirme işlemi sürekli olarak izlenmelidir. Cihazı yaln...
	Bu cihaz 8 yaşından küçük çocuklar, sınırlı fiziksel, zihinsel ve duygusal yeteneklere sahip kişiler ve eksik tecrübe veya bilgi sahibi kişiler tarafından ancak sorumlu bir kişinin denetimi altında olmaları veya kendilerine cihazın g...
	Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı çocuklar tarafından yapılamaz; ancak 8 yaşından büyük çocuklar denetim altında yapabilir.
	Pişirme fonksiyonlarının kullanılması durumunda, ayarlanan ocak ile sıcaklık sensörlü tencerenin üzerinde bulunduğu ocak aynı olmalıdır.
	( Önemli güvenlik uyarıları
	Önemli güvenlik uyarıları
	: Uyarı
	Manyetizma tehlikesi!
	: Uyarı
	Yaralanma tehlikesi!

	7 Çevre koruma
	Çevre koruma
	Çevre kurallarına uygun şekilde imha edilmesi


	Ambalaj malzemesini çevre kurallarına uygun şekilde imha ediniz.
	Kablosuz sıcaklık sensörü bir pile sahiptir. Kullanılmış pilin çevreye zarar vermeyecek biçimde imha edilmesini sağlayınız.
	g Sıcaklık sensörü
	Kablosuz sıcaklık sensörü


	Daha fazla bilgi için ocağın çalıştırma talimatlarındaki "Pişirme yardımcısı fonksiyonları" bölümüne bakınız. Kılavuzu okuyunuz.
	Kablosuz sıcaklık sensörünün hazırlanması ve bakımı
	Kablosuz sıcaklık sensörünün hazırlanması ve bakımı


	Bu bölümde edineceğiniz bilgiler:
	Sıcaklık sensörünü ve silikon yamaları yetkili satıcıdan veya teknik müşteri hizmetlerimizden temin edilebilir. Her zaman ilgili referans numarasını belirtiniz.
	Silikon yamaların yapıştırılması

	Silikon yama, sıcaklık sensörünü pişirme kabına sabitler.
	Bir pişirme tenceresi ilk defa pişirme fonksiyonuyla birlikte kullanılıyorsa, silikon yama yapıştırılmalıdır.
	Aşağıdaki işlemleri uygulayınız:
	1. Tenceredeki yapıştırma noktası yağsız olmalıdır. Tencereyi temizleyiniz, iyice kurulayınız ve yapıştırma noktasını örneğin Spiritus ile fırçalayınız.
	2. Koruyucu folyoyu silikon yamadan çıkarılmalıdır. Birlikte verilen şablon yardımıyla silikon yamayı uygun bir yükseklikte tencereye yapıştırınız.
	3. Silikon yamaya bastırınız, iç yüzeyine de.
	Bilgiler
	Kablosuz sıcaklık sensörünün kullanılması

	Sıcaklık sensörünü, tam uyacak biçimde silikon yamaya takınız.
	Bilgiler
	Pilin değiştirilmesi
	Pilin değiştirilmesi


	Kablosuz sıcaklık sensöründeki sembole basılmışsa ve LED yanmıyorsa, cihazın pili boşalmıştır.
	Pilin değiştirilmesi:
	1. Gövde alt parçasındaki silikon kapağı çıkarınız. Vidaları bir tornavida ile çıkarınız.
	2. Gövde üst parçasını çıkarınız. Eski pili çıkarınız. Yeni pili yerleştiriniz. Bu sırada pil kutuplarına dikkat ediniz.
	Dikkat!
	3. Gövde üst parçasını ve gövde alt parçasını yeniden birleştiriniz. Bu sırada kontak çubuklarının yönünün doğru olmasına dikkat ediniz.
	4. Silikon kapağı yeniden sıcaklık sensörünün gövde alt parçasına takınız.

	Bilgi:
	Temizleme
	Sıcaklık sensörü


	Sıcaklık sensörünü nemli bir bezle siliniz. Asla bulaşık makinesinde yıkamayınız. Suya daldırmayınız ve akan su altında temizleyiniz.
	Pişirme işleminden sonra sıcaklık sensörünü pişirme tenceresinden çıkarınız. Sensörü temiz ve güvenli bir yerde, örneğin ambalajında saklayınız ve herhangi bir ısı kaynağının yakınlarında saklamayınız.
	Silikon yama

	Yapıştırmadan önce sıcaklık sensörünü temizleyiniz ve kurulayınız. Bulaşık makinesinde yıkanmaya uygundur.
	Bilgi:
	Sıcaklık sensörünün penceresi

	Sensör penceresi daima temiz ve kuru olmalıdır. Aşağıdaki işlemleri uygulayınız:
	Bilgiler
	Uygunluk beyanı

	Robert Bosch Hausgeräte GmbH, kablosuz sıcaklık sensörü fonksiyonuna sahip cihazın, 1999/5/EG yönergesinin temel gerekliliklerine ve diğer kurallarına uygun olduğunu taahhüt eder.
	Ayrıntılı bir R&TTE uygunluk beyanını internette www.bosch-home.com altında bulunan, cihazınızın ürün sayfasındaki ek dokümanlarda bulabilirsiniz.
	Logolar ve Bluetooth® markası müseccel markalardır ve Bluetooth SIG, Inc. şirketine aittir, bu markaların Robert Bosch Hausgeräte GmbH tarafından her kullanımı lisans sözleşmesi kapsamındadır. Tüm diğer markalar ve marka adları, ilgi...
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	Další informace o výrobcích, příslušenství, náhradních dílech a servisu najdete na internetu na: www.bosch-home.com a v internetovém obchodu: www.bosch-eshop.com
	8 Použití podle určení
	Použití podle určení
	Přečtěte si pozorně návod. Návod k použití a k montáži uschovejte pro pozdější potřebu nebo pro další majitele.
	Po vybalení spotřebič zkontrolujte. Pokud došlo k poškození spotřebiče při přepravě, nesmí se používat. Kontaktujte technický servis a poškození písemně zdokumentujte, v opačném případě zaniká jakýkoli nárok na náhradu škody
	Tento spotřebič je určen pouze pro soukromé použití v domácnosti. Spotřebič používejte výhradně k přípravě pokrmů a nápojů. Při vaření musí být spotřebič pod dozorem. Krátkodobé vaření musí být neustále pod dozorem. S...
	Děti od 8 let a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a vědomostí smějí tento spotřebič používat pouze pod dozorem nebo pokud byly seznámeny s bezpečným používáním spot...
	Děti si nesmí se spotřebičem hrát. Čištění a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti bez dozoru.
	Při používání varných funkcí musí nastavená varná zóna souhlasit s varnou zónou, na které se nachází hrnec s teplotním senzorem.
	( Důležitá bezpečnostní upozornění
	Důležitá bezpečnostní upozornění
	: Varování
	Nebezpečí v důsledku magnetického pole!
	: Varování
	Nebezpečí poranění!

	7 Ochrana životního prostředí
	Ochrana životního prostředí
	Ekologická likvidace


	Obal zlikvidujte v souladu s předpisy na ochranu životního prostředí.
	Bezdrátový teplotní senzor je vybavený baterií. Starou baterii ekologicky zlikvidujte.
	g Bezdrátový teplotní senzor
	Bezdrátový teplotní senzor


	Podrobné informace jsou uvedené v kapitole „Asistenční funkce“ v návodu k použití varné desky. Přečtěte si návod.
	Příprava a ošetřování bezdrátového teplotního senzoru
	Příprava a ošetřování bezdrátového teplotního senzoru


	V této části získáte následující informace:
	Teplotní senzor a silikonovou lepicí pásku lze zakoupit ve specializované prodejně nebo prostřednictvím našeho technického zákaznického servisu. Uveďte příslušné referenční číslo.
	Nalepení silikonové lepicí pásky

	Silikonová lepicí páska slouží k upevnění teplotního senzoru na nádobě.
	Před prvním použitím hrnce s varnými funkcemi se musí přilepit silikonová lepicí páska.
	Postupujte následovně:
	1. Místo přilepení na hrnci nesmí být mastné. Hrnec umyjte, dobře osušte a místo přilepení otřete např. lihem.
	2. Sejměte ochrannou fólii ze silkonové lepicí pásky. Pomocí dodané šablony nalepte silikonovou lepicí pásku v příslušné výšce na hrnec.
	3. Silikonovou lepicí pásku přitlačte, také vnitřní plochu.
	Upozornění
	Použití bezdrátového teplotního senzoru

	Teplotní senzor připevněte na silikonovou lepicí pásku tak, aby se perfektně přizpůsobil.
	Upozornění
	Výměna baterie
	Výměna baterie


	Pokud stisknete symbol na bezdrátovém teplotním senzoru a nerozsvítí se LED, je vybitá baterie.
	Výměna baterie:
	1. Sejměte silikonový kryt na spodní části. Šroubovákem vyšroubujte šrouby.
	2. Stáhněte horní část. Vyjměte starou baterii. Vložte novou baterii. Dbejte přitom na správnou polaritu.
	Pozor!
	3. Znovu do sebe nasaďte horní a spodní část. Dbejte přitom na správnou orientaci kontaktních kolíků.
	4. Na spodní část teplotního senzoru znovu nasaďte silikonový kryt.

	Upozornění:
	Čištění
	Teplotní senzor


	Teplotní senzor čistěte vlhkým hadrem. Nikdy ho nemyjte v myčce nádobí. Neponořujte ho do vody a nečistěte ho pod tekoucí vodou.
	Po skončení vaření sejměte teplotní senzor z hrnce. Uchovávejte ho na čistém, bezpečném místě, například v obalu, nikoli v blízkosti zdrojů tepla.
	Silikonová lepicí páska

	Před nalepením na teplotní senzor očistěte a osušte. Vhodná pro myčku.
	Upozornění:
	Okénko teplotního senzoru

	Okénko senzoru musí být vždy čisté a suché. Postupujte následovně:
	Upozornění
	Prohlášení o shodě

	Společnost Robert Bosch Hausgeräte GmbH tímto prohlašuje, že spotřebič s funkcí bezdrátového teplotního senzoru splňuje základní požadavky a ostatní příslušná ustanovení směrnice 1999/5/ES.
	Podrobné prohlášení o shodě R&TTE najdete na internetu na www.bosch-home.com na stránce vašeho spotřebiče u položky Dodatečné dokumentace.
	Loga a značka Bluetooth® jsou zaregistrované ochranné známky a vlastnictví společnosti Bluetooth SIG, Inc., a jakékoli použití těchto značek společností Robert Bosch Hausgeräte GmbH je licencované. Veškeré ostatní značky a názvy ...
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	Ďalšie informácie o výrobkoch, príslušenstve, náhradných dieloch a servise nájdete na internete na: www.bosch-home.com a v internetovom obchode: www.bosch-eshop.com
	8 Použitie k určenému účelu
	Použitie k určenému účelu
	Návod si starostlivo prečítajte. Návod na používanie a montážny návod si odložte na neskoršie použitie alebo pre nasledujúcich vlastníkov spotrebiča.
	Po vybalení spotrebič preskúšajte. Ak by sa spotrebič poškodil pri preprave, nesmie sa používať. Informujte o tom technický zákaznícky servis a škodu písomne zdokumentujte, v opačnom prípade strácate akýkoľvek nárok na náhradu š...
	Tento spotrebič je určený len na používanie v domácnosti. Spotrebič používajte len na prípravu jedál a nápojov. Na postup varenia sa musí dohliadať. Na krátkodobý postup varenia sa musí nepretržite dohliadať. Spotrebič používajt...
	Deti od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami, nedostatkom skúsenosti či vedomostí môžu tento spotrebič používať len pod dozorom alebo po poučení o bezpečnom používaní spotrebiča a o n...
	Nikdy nedovoľte deťom, aby sa hrali so spotrebičom. Čistenie a používateľskú údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.
	Pri použití funkcií varenia sa musí nastavená varná zóna zhodovať s varnou zónou, na ktorej sa nachádza hrniec so senzorom teploty.
	( Dôležité bezpečnostné pokyny
	Dôležité bezpečnostné pokyny
	: Varovanie
	Nebezpečenstvo účinkom magnetizmu!
	: Varovanie
	Nebezpečenstvo poranenia!

	7 Ochrana životného prostredia
	Ochrana životného prostredia
	Likvidácia v súlade s predpismi na ochranou životného prostredia


	Obal zlikvidujte v súlade s predpismi na ochranu životného prostredia.
	Bezkáblový senzor teploty je vybavený batériou. Vybitú batériu zlikvidujte ekologickým spôsobom.
	g Bezkáblový teplotný senzor
	Bezkáblový teplotný senzor


	Podrobné informácie nájdete v kapitole „Funkcie asistencie pri varení“ v návode na používanie varného panela. Prečítajte si návod.
	Príprava a starostlivosť o bezkáblový senzor teploty
	Príprava a starostlivosť o bezkáblový senzor teploty


	V tomto odseku získate informácie o týchto úkonoch:
	Senzor teploty a silikónovú izoláciu získate v špecializovanom obchode a prostredníctvom nášho technického zákazníckeho servisu. Vždy uveďte príslušné referenčné číslo.
	Nalepenie silikónovej izolácie

	Silikónová izolácia fixuje senzor teploty na riade na varenie.
	Ak sa hrniec na varenie používa s funkciami na varenie prvýkrát, je potrebné upevniť silikónovú izoláciu.
	Postupujte takto:
	1. Miesto lepenia na hrnci musí byť zbavené mastnoty. Hrniec očistite, dobre ho osušte a miesto lepenia potrite napríklad liehom.
	2. Odstráňte ochrannú fóliu zo silikónovej izolácie. Pomocou dodanej šablóny nalepte silikónovú izoláciu v zodpovedajúcej výške na hrniec.
	3. Pritlačte silikónovú izoláciu a aj vnútornú plochu.
	Upozornenia
	Použitie bezkáblového senzora teploty

	Senzor teploty umiestnite na silikónový prvok tak, aby sa perfektne prispôsobil.
	Upozornenia
	Výmena batérie
	Výmena batérie


	Ak bol stlačený symbol na bezkáblovom senzore teploty a nerozsvietila sa LED-dióda, je batéria vybitá.
	Výmena batérie:
	1. Odoberte silikónový kryt zo spodnej časti obalu. Vyskrutkujte skrutky použitím skrutkovača.
	2. Stiahnite hornú časť obalu. Odstráňte starú batériu. Zasuňte novú batériu. Pritom dbajte na dodržanie pólov.
	Pozor!
	3. Hornú časť obalu a dolnú časť obalu opäť zasuňte dohromady. Pritom dbajte na správne nasmerovanie kolíkov kontaktov.
	4. Silikónový kryt opäť pripevnite na dolnej časti obalu senzora teploty.

	Upozornenie:
	Čistenie
	Senzor teploty


	Senzor teploty vyčistite pomocou vlhkej handry. Nikdy ho neumývajte v umývačke riadu. Neponárajte ho do vody a nečistite ho pod tečúcou vodou.
	Senzor teploty po varení odstráňte z hrnca na varenie. Odložte ho na čistom, bezpečnom mieste, napríklad v obale a nie v blízkosti zdrojov tepla.
	Silikónová izolácia

	Pred umiestnením na teplotnom senzore ju vyčistite a vysušte. Vhodná na čistenie v umývačke riadu.
	Upozornenie:
	Okienko senzora teploty

	Okienko senzora musí byť vždy čisté a suché. Postupujte takto:
	Upozornenia
	Vyhlásenie o zhode

	Spoločnosť Robert Bosch Hausgeräte GmbH týmto vyhlasuje, že spotrebič s funkciou bezkáblového senzora teploty zodpovedá základným požiadavkám a ostatným príslušným nariadeniam smernice 1999/5/ES.
	Podrobné vyhlásenie o zhode R&TTE nájdete na internetovej adrese www.bosch-home.com na produktovej stránke vášho spotrebiča, pri doplnkových dokumentoch.
	Logá a značka Bluetooth® sú zaregistrovanými ochrannými známkami a vlastníctvom Bluetooth SIG, Inc. a akékoľvek použitie týchto značiek spoločnosťou Robert Bosch Hausgeräte GmbH podlieha licencii. Všetky ostatné značky a ochranné ...
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	További információkat a termékekről, a tartozékokról, az alkatrészekről és a szervizzel kapcsolatban internetes oldalunkon: www.bosch-home.com és az Online-Shop-ban: www.bosch-eshop.com talál.
	8 Rendeltetésszerű használat
	Rendeltetésszerű használat
	Alaposan olvassa el az útmutatót. A használati és szerelési útmutatót őrizze meg a későbbi használathoz vagy a későbbi tulajdonos számára.
	Kicsomagolás után ellenőrizze a készüléket. Ne használja a készüléket, ha az a szállítás során megsérült. Értesítse a műszaki vevőszolgálatot és írásban dokumentálja a sérülést, különben a kártérítésre való jogosult...
	Ez a készülék csak háztartásban vagy ház körül való alkalmazásra készült. A készüléket kizárólag ételek és italok készítésére használja. A főzési folyamatot felügyelni kell. A rövid ideig tartó főzési folyamatot folyama...
	Ezt a készüléket 8 év feletti gyerekek és csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességű, ill. tapasztalatlan személyek csak a biztonságukért felelős személy felügyelete mellett használhatják, illetve akkor, ha megtanulták ...
	Soha ne engedjen gyerekeket a készülékkel játszani. A tisztítást és a felhasználói karbantartást nem végezhetik gyerekek, kivéve ha 8 évnél idősebbek és felügyelet mellett vannak.
	A főzőfunkciók használata esetén a beállított főzőhelynek illeszkednie kell ahhoz a főzőhelyhez, amelyen a hőmérséklet-érzékelővel ellátott fazék található.
	( Fontos biztonsági előírások
	Fontos biztonsági előírások
	: Figyelmeztetés
	Mágneses veszély!
	: Figyelmeztetés
	Sérülésveszély!

	7 Környezetvédelem
	Környezetvédelem
	Ártalmatlanítás környezetbarát módon


	A csomagolást környezetbarát módon ártalmatlanítsa.
	A vezeték nélküli hőmérséklet-érzékelő elemmel van ellátva. A lemerült elemeket környezetbarát módon ártalmatlanítsa.
	g Vezeték nélküli hőmérséklet-érzékelő
	Vezeték nélküli hőmérséklet-érzékelő


	A részletes adatokat lásd a főzőfelület szerelési útmutatójában, a „Főzősegéd funkciók” című fejezetben. Olvassa el az útmutatót.
	A vezeték nélküli hőmérséklet-érzékelő előkészítése és ápolása
	A vezeték nélküli hőmérséklet-érzékelő előkészítése és ápolása


	Ebben a fejezetben a következőkről kaphat információkat:
	A hőmérséklet-érzékelőt és a szilikontapaszokat utólag szaküzletekben vagy műszaki vevőszolgálatunkon keresztül szerezheti be. Adja meg a megfelelő hivatkozási számot.
	A szilikontapasz felragaszása

	A szilikontapasz rögzíti a hőmérséklet-érzékelőt az edényen.
	Ha először használ egy edényt a főzőfunkciókkal, fel kell rá helyeznie egy szilikontapaszt.
	Az alábbiak szerint járjon el:
	1. A ragasztás helye a fazékon legyen zsírmentes. Tisztítsa meg és alaposan szárítsa meg a fazekat, és a ragasztás helyét dörzsölje be pl. spiritusszal.
	2. Távolítsa el a védőfóliát a szilikontapaszról. A csomagban található sablon segítségével ragassza a szilikontapaszt megfelelő magasságban a fazékra.
	3. Ezután nyomja rá a szilikontapaszt, a belső felületét is.
	Utasítások
	A vezeték nélküli hőmérséklet-érzékelő használata

	A hőmérséklet-érzékelőt úgy helyezze a szilikontapaszra, hogy az tökéletesen illeszkedjen.
	Utasítások
	Az elem cseréje
	Az elem cseréje


	Ha megnyomta a szimbólumot a hőmérséklet-érzékelőn, és a LED nem világít, akkor lemerült az elem.
	Az elem cseréje:
	1. Vegye le a ház alsó részéről a szilikonborítást. Egy csavarhúzóval csavarja ki a csavarokat.
	2. Húzza le a ház felső részét. Vegye ki a régi elemet. Dugja be az új elemet. Közben ügyeljen a polaritásra.
	Figyelem!
	3. Ismét illessze össze a ház alsó és felső részét. Eközben ügyeljen a csatlakozópeckek megfelelő irányára.
	4. Helyezze fel újra a hőmérséklet-érzékelő házának alsó részére a szilikonborítást.

	Utasítás:
	Tisztítás
	Hőmérséklet-érzékelő


	A hőmérséklet-érzékelőt egy nedves ronggyal tisztítsa meg. Soha ne tisztítsa mosogatógépben. Ne merítse vízbe, és ne tisztítsa folyó víz alatt.
	A sütés után vegye ki a hőmérséklet-érzékelőt a fazékból. Tárolja tiszta, biztonságos helyen, például a csomagolásában, és távol bármilyen hő forrásától.
	Szilikontapasz

	A hőmérséklet-érzékelőre való felhelyezés előtt tisztítsa meg és szárítsa meg. Mosogatógépben is tisztítható.
	Utasítás:
	A hőmérséklet-érzékelő hibája

	A szenzorablak mindig legyen tiszta és száraz. Az alábbiak szerint járjon el:
	Utasítások
	Megfelelőségi nyilatkozat

	A Robert Bosch Hausgeräte GmbH ezennel kijelenti, hogy a vezeték nélküli hőmérséklet-érzékelővel ellátott készülék megfelel az 1999/5/EK irányelv alapvető követelményeinek, illetve további vonatkozó szabályozásainak.
	A részletes R&TTE megfelelőségi nyilatkozatot megtalálja az interneten a www.bosch-home.com webhelyen, készüléke termékoldalán a kiegészítő dokumentumok között.
	A Bluetooth® márka és emblémák a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei és tulajdonai, és ezen márkák a Robert Bosch Hausgeräte GmbH általi használatát licencszerződés szabályozza. Minden egyéb márka és márkanév a mindenkori c...


	Spis treści
	pl Instrukcja obsługi
	8 Używanie zgodne z przeznaczeniem 84
	( Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 85
	7 Ochrona środowiska 86
	g Bezprzewodowy czujnik temperatury 86
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	8 Używanie zgodne z przeznaczeniem
	Używanie zgodne z przeznaczeniem
	Dokładnie przeczytać instrukcję. Instrukcję obsługi i montażu należy zachować do późniejszego wglądu lub dla kolejnego użytkownika.
	Po rozpakowaniu należy sprawdzić stan urządzenia. Jeżeli urządzenie uległo uszkodzeniu w trakcie transportu, nie można go używać. Należy powiadomić serwis techniczny i udokumentować uszkodzenia w formie pisemnej, w przeciwnym razie wszelk...
	Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku w gospodarstwie domowym i podobnych otoczeniach. Urządzenia należy używać wyłącznie do przygotowywania potraw i napojów. Proces przygotowywania potraw i napojów należy nadzorować. Krótki...
	Urządzenie mogą obsługiwać dzieci w wieku powyżej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi, a także osoby nie posiadające wystarczającego doświadczenia lub wiedzy, jeśli pozostają pod nadzore...
	Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Czyszczenie i czynności konserwacyjne nie mogą być wykonywane przez dzieci, chyba że mają one ukończone 8 lat i są nadzorowane przez osobę dorosłą.
	W przypadku korzystania z funkcji gotowania ustawione pole grzewcze musi być zgodne z polem grzewczym, na którym znajduje się garnek z czujnikiem temperatury.
	( Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	: Ostrzeżenie
	Niebezpieczeństwo na skutek magnetyzmu!
	: Ostrzeżenie
	Niebezpieczeństwo zranienia!

	7 Ochrona środowiska
	Ochrona środowiska
	Utylizacja zgodna z przepisami o ochronnie środowiska naturalnego


	Opakowanie należy usunąć zgodnie z przepisami o ochronie środowiska.
	Bezprzewodowy czujnik temperatury jest wyposażony w baterię. Zużytą baterię należy zutylizować zgodnie z przepisami o ochronie środowiska.
	g Bezprzewodowy czujnik temperatury
	Bezprzewodowy czujnik temperatury


	Szczegółowe informacje zawiera rozdział "Funkcje asystenta gotowania" w instrukcji obsługi płyty grzewczej. Należy zapoznać się z treścią instrukcji.
	Przygotowanie i konserwacja bezprzewodowego czujnika temperatury
	Przygotowanie i konserwacja bezprzewodowego czujnika temperatury


	Niniejszy rozdział zawiera informacje na temat:
	Czujnik temperatury i nakładkę silikonową można nabyć w sklepach specjalistycznych lub w naszym serwisie technicznym. Zawsze należy podać odpowiedni numer referencyjny.
	Naklejanie nakładki silikonowej

	Nakładka silikonowa mocuje czujnik temperatury na naczyniu do gotowania.
	Jeżeli naczynie do gotowania jest po raz pierwszy używane w połączeniu z funkcjami gotowania, konieczne jest przymocowanie nakładki silikonowej.
	Należy postępować w następujący sposób:
	1. Miejsce naklejenia na garnku musi być odtłuszczone. Garnek wyczyścić, starannie osuszyć i przetrzeć miejsce naklejenia np. spirytusem.
	2. Usunąć folię ochronną z nakładki silikonowej. Za pomocą dołączonego szablonu nakleić na odpowiedniej wysokości nakładkę silikonową na garnek.
	3. Docisnąć nakładkę silikonową, również powierzchnię wewnętrzną.
	Wskazówki
	Stosowanie bezprzewodowego czujnika temperatury

	Czujnik temperatury nasadzić na nakładkę silikonową w taki sposób, aby był dokładnie dopasowany.
	Wskazówki
	Wymiana baterii
	Wymiana baterii


	Jeżeli dioda LED nie zaświeci się po naciśnięciu symbolu na bezprzewodowym czujniku temperatury, bateria jest rozładowana.
	Wymiana baterii:
	1. Zdjąć silikonową osłonę z dolnej części obudowy. Za pomocą śrubokręta odkręcić śruby.
	2. Zdjąć górną część obudowy. Wyjąć zużytą baterię. Włożyć nową baterię. Zwrócić uwagę na polaryzację.
	Uwaga!
	3. Ponownie złożyć górną i dolną część obudowy. Zwrócić przy tym uwagę na prawidłowe ustawienie styków.
	4. Ponownie nałożyć silikonową osłonę na dolną część obudowy czujnika temperatury.

	Wskazówka:
	Czyszczenie
	Czujnik temperatury


	Czujnik temperatury czyścić wilgotną ściereczką. W żadnym wypadku nie czyścić w zmywarce do naczyń. Nie zanurzać w wodzie ani nie myć pod bieżącą wodą.
	Po zakończeniu gotowania zdjąć z garnka czujnik temperatury. Przechowywać go w czystym, bezpiecznym miejscu, na przykład w opakowaniu z dala od źródeł ciepła.
	Nakładka silikonowa

	Przed nasadzeniem na czujnik temperatury nakładkę należy wyczyścić i wytrzeć do sucha. Nadaje się mycia w zmywarce do naczyń.
	Wskazówka:
	Okienko czujnika temperatury

	Okienko czujnika gotowania musi być zawsze czyste i suche. Należy postępować w następujący sposób:
	Wskazówki
	Deklaracja zgodności

	Firma Robert Bosch Hausgeräte GmbH oświadcza niniejszym, że urządzenie z funkcją bezprzewodowego czujnika temperatury jest zgodne z zasadniczymi wymaganiami i innymi właściwymi postanowieniami Dyrektywy 1999/5/WE.
	Pełny tekst deklaracji zgodności R&TTE jest dostępny w Internecie pod adresem www.bosch-home.com na stronie produktu w zakładce Dokumenty dodatkowe.
	Logo i marka Bluetooth® są zarejestrowanymi znakami towarowymi i stanową własność Bluetooth SIG, Inc. Każde użycie tych marek przez firmę Robert Bosch Hausgeräte GmbH podlega warunkom licencji. Wszystkie pozostałe marki i nazwy handlowe na...
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	Pe pagina noastră de internet găsiţi alte informaţii referitoare la produse, accesorii, piese de schimb şi servicii: www.bosch-home.com şi la magazinul online: www.bosch-eshop.com
	8 Folosire conform destinaţiei
	Folosire conform destinaţiei
	Citiţi cu atenţie instrucţiunile. Păstraţi instrucţiunile de utilizare şi de montaj pentru o consultare ulterioară sau pentru a le înmâna unor viitori proprietari.
	Verificaţi aparatul după despachetare. În cazul în care aparatul a fost deteriorat în timpul transportului, acesta nu trebuie pus în funcţiune. Informaţi unitatea tehnică service abilitată şi notificaţi în scris daunele, în caz contrar ...
	Acest aparat este rezervat în exclusivitate uzului menajer şi domeniului casnic. Utilizaţi aparatul numai pentru prepararea mâncărurilor şi a băuturilor. Procesul de preparare trebuie supravegheat. Un proces de preparare de scurtă durată tre...
	Acest aparat poate fi folosit de copiii peste 8 ani şi de persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu insuficientă experienţă sau cunoştinţe, numai sub supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranţa acestor...
	Copiii nu au voie să se joace cu aparatul. Curăţarea şi întreţinerea realizate de utilizator nu vor fi efectuate de către copii, decât cu condiţia ca aceştia să aibă vârsta de peste 8 ani şi să fie supravegheaţi.
	La utilizarea funcţiilor de gătit, poziţia de gătit setată trebuie să coincidă cu poziţia de gătit pe care se găseşte oala cu senzorul de temperatură.
	( Instrucţiuni de siguranţă importante
	Instrucţiuni de siguranţă importante
	: Avertizare
	Pericol prin magnetizare!
	: Avertizare
	Pericol de rănire!

	7 Protecţia mediului
	Protecţia mediului
	Evacuarea ecologică


	Evacuaţi ambalajul în mod ecologic.
	Senzorul de temperatură fără cablu este echipat cu o baterie. Eliminaţi ca deşeu într-un mod ecologic bateria consumată.
	g Senzor de temperatură fără cablu
	Senzor de temperatură fără cablu


	Pentru informaţii detaliate, consultaţi capitolul "Funcţii de asistenţă la gătit" din instrucţiunile de utilizare ale plitei. Citiţi instrucţiunile.
	Pregătirea şi îngrijirea senzorului de temperatură fără cablu
	Pregătirea şi îngrijirea senzorului de temperatură fără cablu


	În această secţiune obţineţi următoarele informaţii:
	Senzorul de temperatură şi bandaje din silicon puteţi achiziţiona din comerţul de specialitate sau prin unităţile noastre tehnice de service. Indicaţi numărul de referinţă corespunzător.
	Lipirea bandajului de silicon

	Bandajul de silicon fixează senzorul de temperatură pe vasul de gătit.
	Atunci când se foloseşte pentru prima dată o oală cu funcţiile de gătit, trebuie ataşat bandajul de silicon.
	Procedaţi după cum urmează:
	1. Locul de lipire de pe oală trebuie să fie fără grăsime. Curăţaţi oala, uscaţi-o bine şi frecaţi locul de lipire de ex. cu spirt.
	2. Îndepărtaţi folia de protecţie de pe bandajul de silicon. Cu ajutorul şablonului din pachetul de livrare, lipiţi bandajul de silicon la înălţimea corespunzătoare pe oală.
	3. Apăsaţi bandajul de silicon, inclusiv suprafaţa interioară.
	Indicaţii
	Utilizarea senzorului de temperatură fără cablu

	Aplicaţi senzorul de temperatură pe bandajul de silicon astfel încât să se ajusteze perfect.
	Indicaţii
	Înlocuirea bateriei
	Înlocuirea bateriei


	În cazul în care a fost apăsat simbolul de pe senzorul de temperatură fără fir şi LED-ul nu se aprinde, s-a descărcat bateria.
	Înlocuirea bateriei:
	1. Scoateţi capacul de silicon de pe partea inferioară a carcasei. Deşurubaţi şuruburile cu o şurubelniţă.
	2. Scoateţi partea superioară a carcasei. Îndepărtaţi vechea baterie. Introduceţi bateria nouă. Acordaţi atenţie polarităţii.
	Atenţie!
	3. Asamblaţi la loc partea superioară şi cea inferioară ale carcasei. Acordaţi atenţie orientării corecte a ştifturilor de contact.
	4. Aplicaţi din nou capacul de silicon pe partea inferioară a carcasei senzorului de temperatură.

	Indicaţie:
	Curăţare
	Senzorul de temperatură


	Curăţaţi senzorul de temperatură cu o lavetă umedă. Nu îl curăţaţi niciodată în maşina de spălat vase. Nu îl scufundaţi în apă şi nu îl spălaţi sub jet de apă.
	După ce aţi gătit, îndepărtaţi senzorul de temperatură de pe oală. Păstraţi-l într-un loc curat, sigur, ca de exemplu în ambalajul său şi nu în apropierea unor surse de căldură.
	Bandaj de silicon

	Înainte de aplicarea la senzorul de temperatură, curăţaţi-l şi uscaţi-l. Adecvat pentru maşina de spălat vase.
	Indicaţie:
	Fereastra senzorului de temperatură

	Fereastra senzorului trebuie să fie întotdeauna curată şi uscată. Procedaţi după cum urmează:
	Indicaţii
	Declaraţie de conformitate

	Prin prezenta, Robert Bosch Hausgeräte GmbH declară că aparatul cu funcţia Senzor de temperatură fără cablu corespunde cerinţelor fundamentale şi celorlalte prevederi relevante ale Directivei 1999/5/CE.
	O declaraţie de conformitate R&TTE detaliată se găseşte pe internet, la adresa www.bosch-home.com, pe pagina de produs a aparatului dvs., în secţiunea Documente suplimentare.
	Logo-urile şi marca Bluetooth® sunt mărci înregistrate şi proprietatea firmei Bluetooth SIG, Inc. şi orice utilizare a acestor mărci de către Robert Bosch Hausgeräte GmbH se realizează sub licenţă. Toate celelalte mărci şi nume de mărc...
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	8 Използване по предназначение
	Използване по предназначение
	Прочетете внимателно ръководството. Съхранете ръководството за употреба и монтаж за по-късна употреба или за следващият притежател.
	Проверете уреда след разопаковането. Ако уредът при транспорт се повреди, той не трябва да се използва. Информирайте службата клиенти и ...
	Този уред е предназначен за употреба само в частни домакинства и в битова среда. Използвайте уреда само за приготвяне на ястия и напитки....
	Този уред може да се използва от деца над 8 години и лица с намалени физически, сетивни или ментални способности или без достатъчно опит и...
	Децата не бива да си играят с уреда. Почистването и потребителската поддръжка не бива да се извършват от деца, освен ако не са над 8 години...
	При използване на функциите за готвене настроеният котлон трябва да съответства на котлона, върху който се намира тенджерата със сензор...
	( Важни указания за безопасност
	Важни указания за безопасност
	: Предупреждение
	Опасност поради магнетизъм!

	: Предупреждение
	Опасност от нараняване!


	7 Опазване на околната среда
	Опазване на околната среда
	Изхвърляне на определените места на отпадъчни продукти


	Изхвърлете опаковката на определените места за отпадъчни продукти.
	Безкабелният сензор за температура е снабден с батерия. Изхвърляйте използваната батерия по еколочен начин.
	g Безкабелен сензор за температура
	Безкабелен сензор за температура


	За детайлни данни вж. глава "Функции на асистента за готвене" в ръководството за употреба за готварския плот. Прочетете ръководството.
	Подготовка и рижа за безкабелния сензор за температура
	Подготовка и рижа за безкабелния сензор за температура


	В този раздел ще получите следната информация:
	Сензорът за температура и силиконовата лепенка ще получите в специализираната търговска мрежа или от нашата техническа служба за обслу...
	Залепване на силиконова лепенка

	Силиконовата лепенка фиксира сензора за температура върху готварски съд.
	Ако дадена тенджера се използва за първи път с функциите за готвене, трябва да се постави силиконова лепенка.
	Процедирайте по следния начин:
	1. Мястото на залепване върху тенджерата трябва да е обезмаслено. Почистете тенджерата, изсушете добре и изтъркайте мястото на залепване...
	2. Свалете защитното фолио от силиконовата лепенка. С помощта на доставения шаблон залепете силиконовата лепенка на съответната височин...
	3. Притиснете силиконовата лепенка, включително и вътрешната повърхност.
	Указание
	Използване на безкабелния сензор за температура

	Поставете сензора за температура така върху силиконовата лепенка, че да пасва перфектно.
	Указание
	Смяна на батерията
	Смяна на батерията


	Ако символът върху безкабелния сензор за температура се натисне и светодиодът не светне, батерията е изтощена.
	Смяна на батерията:
	1. Свалете силиконовия капак от долната част на корпуса. Завийте винтовете с отвертка.
	2. Изтеглете горната част на корпуса. Свалете старата батерия. Пъхнете новата батерия. При това внимавайте за полюсите.
	Внимание!
	3. Отново съберете горната и долната част на корпуса. При това внимавайте за правилното нивелиране на контактните щифтове.
	4. Поставете обратно силиконовия капак върху долната част на корпуса на сензора за температура.

	Указание:
	Почистване
	Сензор за температура


	Почиствайте сензора за температура с влажна кърпа. Никога не почиствайте в съдомиялна машина. Не потапяйте във вода и не почиствайте под...
	Свалете сензора за температура от готварската тенджера след варенето. Съхранявайте го на чисто, безопасно място, например в опаковката ...
	Силиконова лепенка

	Преди поставяне на сензора за температура почистете и подсушете. Подходящо за съдомиялна машина.
	Указание:
	Прозорец на сензора за температура

	Прозорецът на сензора трябва да е виначи чист и сух. Процедирайте по следния начин:
	Указание
	Заявление за съответствие

	С насоящото Robert Bosch Hausgeräte GmbH декларира, че уредът с функцията безкабелен сензор за температура отговаря на основните изисквания и остан...
	Изчерпателна R&TTE декларация за съответствие ще откриете в Интерент на www.bosch-home.com на продуктовата страница на Вашия уред в Допълнителни д...
	Логотата и марката Bluetooth® са регистрирани търговски марки и собственост на Bluetooth SIG, Inc. и всяка употреба на тези марки от Robert Bosch Hausgeräte GmbH ...


	Оглавление
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	8 Применение по назначению 100
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	Более подробную информацию о продукции, принадлежностях, запасных частях и службе сервиса можно найти на официальном сайте www.bosch-home.com и ...
	8 Применение по назначению
	Применение по назначению
	Внимательно прочитайте данное руководство. Сохраняйте руководство по эксплуатации и инструкцию по монтажу для дальнейшего использова...
	Распакуйте и осмотрите прибор. Не используйте прибор, если он был повреждён во время транспортировки. Проинформируйте об этом специалис...
	Этот прибор предназначен только для домашнего использования. Используйте прибор только для приготовления блюд и напитков. Необходимо н...
	Дети до 8 лет, лица с ограниченными физическими, умственными и психическими возможностями, а также лица, не обладающие достаточными знан...
	Детям не разрешается играть с прибором. Очистка и обслуживание прибора не должны производиться детьми, это допустимо, только если они ст...
	При использовании функций приготовления в качестве рабочей конфорки должна быть выбрана конфорка, на которой находится посуда с темпер...
	( Важные правила техники безопасности
	Важные правила техники безопасности
	: Предупреждение
	Опасность, связанная с магнитным полем!

	: Предупреждение
	Опасность травмирования!


	7 Охрана окружающей среды
	Охрана окружающей среды
	Правильная утилизация упаковки


	Утилизируйте упаковку с соблюдением правил экологической безопасности.
	Беспроводной температурный сенсор оснащён батарейкой. Использованные батарейки должны утилизироваться экологически безопасным спосо...
	g Беспроводной датчик температуры
	Беспроводной датчик температуры


	Подробную информацию см. в главе «Вспомогательные функции приготовления» в руководстве по эксплуатации варочной панели. Внимательно п...
	Подготовка и уход за беспроводным температурным сенсором
	Подготовка и уход за беспроводным температурным сенсором


	В этом разделе содержится следующая информация:
	Температурный сенсор и силиконовую накладку можно приобрести в специализированном магазине или нашей сервисной службе. Укажите соотве...
	Наклеивание силиконовой накладки

	Силиконовая накладка фиксирует температурный сенсор на стенке посуды.
	При первом использовании посуды с функциями приготовления следует обязательно установить силиконовую накладку.
	Для этого необходимо соблюдать следующие правила:
	1. Очистите место наклеивания на посуде от возможных остатков жира. Вымойте посуду, хорошо просушите и протрите место наклеивания, напри...
	2. Снимите защитную плёнку с силиконовой накладки. Используя специальный шаблон из комплекта поставки, наклейте силиконовую накладку на...
	3. Прижмите силиконовую накладку, в том числе внутреннюю поверхность.
	Указания
	Использование беспроводного температурного сенсора

	Установите температурный сенсор на силиконовой накладке так, чтобы он плотно прилегал.
	Указания
	Замена батарейки
	Замена батарейки


	Если при нажатии на символ беспроводного температурного сенсора светодиод не загорается, это означает, что батарейка разрядилась.
	Замена батарейки
	1. Снимите силиконовую крышку в нижней части корпуса. Выверните винты с помощью отвёртки.
	2. Снимите верхнюю часть корпуса. Выньте старую батарейку. Вставьте новую батарейку. При этом обратите внимание на правильность располож...
	Внимание!
	3. Соедините верхнюю и нижнюю части корпуса. При этом обратите внимание на правильность положения контактных штырьков.
	4. Установите силиконовую крышку обратно на нижнюю часть корпуса температурного сенсора.

	Указание:
	Очистка
	Температурный сенсор


	Используйте для очистки температурного сенсора влажное полотенце. Никогда не мойте температурный сенсор в посудомоечной машине. Никог...
	По окончании приготовления не забудьте снять температурный сенсор с посуды. Храните температурный сенсор в сухом и безопасном месте, на...
	Силиконовая накладка

	Очистите и просушите перед установкой на датчике температуры. Подходит для очистки в посудомоечной машине.
	Указание:
	Окошко температурного сенсора

	Окошко температурного сенсора всегда должно быть чистым и сухим. Для этого необходимо соблюдать следующие правила:
	Указания
	Декларация о соответствии

	Настоящим Robert Bosch Hausgeräte GmbH заявляет, что прибор с функцией беспроводного температурного сенсора соответствует основополагающим требов...
	Подробную декларацию о соответствии R&TTE вы найдёте на сайте www.bosch-home.com на странице с описанием вашего прибора в разделе «Дополнительная ...
	Логотипы и марка Bluetooth® являются зарегистрированными торговыми знаками и собственностью Bluetooth SIG, Inc., поэтому любое использование этих м...
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	8 Використання за призначенням
	Використання за призначенням
	Уважно прочитайте посібник. Збережіть інструкції з монтажу та експлуатації для подальшого користування або передачі їх іншому користу...
	Перевірте прилад після розпакування. Якщо прилад пошкоджено при транспортуванні, його заборонено використовувати. Повідомте у технічн...
	Цей прилад призначений тільки для побутового використання. Використовуйте цей прилад виключно для приготування страв і напоїв. Необхід...
	Діти до 8 років та особи із психічними, сенсорними чи ментальними вадами, або якщо їм бракує знань та досвіду, можуть користуватися прила...
	Не дозволяйте дітям гратися з приладом. Очищення та експлуатаційне обслуговування можуть виконувати діти, лише якщо їм 8 років або більш...
	При застосуванні функцій варіння установлена конфорка повинна відповідати конфорці, на якій знаходиться каструля з датчиком температу...
	( Важливі настанови з безпеки
	Важливі настанови з безпеки
	: Попередження
	Небезпека впливу магнітних полів!

	: Попередження
	Небезпека травмування!


	7 Захист навколишнього середовища
	Захист навколишнього середовища
	Утилізація відповідно до правил екологічної безпеки


	Обов'язково утилізуйте упаковку відповідно до правил екологічної безпеки.
	Бездротовий датчик температури устаткований батареєю. Використану батарею слід утилізувати, не завдаючи шкоди довкіллю.
	g Бездротовий датчик температури
	Бездротовий датчик температури


	Докладні дані див. у розділі «Допоміжні функції готування» у посібнику з використання для варильної поверхні. Прочитайте посібник.
	Підготовка бездротового датчика температури й догляд за ним
	Підготовка бездротового датчика температури й догляд за ним


	У цьому розділі ви дізнаєтеся про:
	Датчик температури й силіконові накладки можна придбати в спеціалізованому магазині або в нашій технічній сервісній службі. Вкажіть ві...
	Наклеювання силіконової накладки

	Силіконова накладка фіксує датчик температури на посуді для готування.
	Якщо каструля використовується з функціями варіння вперше, необхідно наклеїти на неї силіконову накладку.
	Виконайте наступні дії.
	1. Необхідно знежирити місце приклеювання на каструлі. Очистіть каструлю, добре висушіть та протріть місце приклеювання, наприклад спир...
	2. Зніміть захисну плівку з силіконової накладки. За допомогою шаблону, що постачається в комплекті, наклейте силіконову накладку на кас...
	3. Притисніть накладку до стінки каструлі.

	Не залишайте посуд із силіконовою накладкою тривалий час у лужному розчині.
	Вказівка:
	Застосування бездротового датчика температури

	Датчик температури встановіть таким чином, щоб він ідеально розташувався на силіконовій накладці.
	Вказівки
	Заміна батареї
	Заміна батареї


	Якщо на бездротовому датчику температури було натиснуто символ, але світлодіодна індикація не світиться, батарея розрядилася.
	Заміна батареї
	1. Зніміть силіконову кришку з нижньої частини корпусу. Відкрутіть гвинти за допомогою викрутки.
	2. Зніміть верхню частину корпусу. Вийміть стару батарею. Установіть нову батарею. При цьому зверніть увагу на полюси.
	Увага!
	3. Знову з’єднайте верхню й нижню частини корпусу. Слідкуйте при цьому за правильним напрямком контактних штифтів.
	4. Установіть силіконову кришку назад на нижню частину корпусу датчика температури.

	Вказівка:
	Очищення
	Датчик температури


	Очищуйте датчик температури вологим рушником. Забороняється мити в посудомийній машині. Забороняється занурювати у воду та очищувати п...
	Виймати датчик температури з каструлі можна лише після закінчення готування. Зберігайте його в чистому безпечному місці, наприклад в уп...
	Силіконова накладка

	Перед встановленням на датчик температури почистіть та висушіть. Підходить для посудомийної машини.
	Вказівка:
	Сенсорна кришка датчика температури

	Сенсорна кришка завжди повинна бути чистою та сухою. Виконайте наступні дії.
	Вказівки
	Декларація відповідності

	Цим компанія Robert Bosch Hausgeräte GmbH заявляє, що прилад із функцією бездротового датчика температури відповідає основним вимогам та іншим відп...
	Докладну Декларацію відповідності R&TTE див. на веб-сайті www.bosch-home.com на сторінці вашого виробу в додаткових документах.
	Логотип і марка Bluetooth® є зареєстрованими товарними знаками та власністю компанії Bluetooth SIG, Inc. Кожне застосування цієї марки компанією Rober...


	Sadržaj
	sr Uputstva za upotrebu
	8 Upotreba u skladu s odredbama 112
	( Uputstva za sigurnost 113
	7 Zaštita životne sredine 113
	g Bežični senzor temperature 114

	Ostale informacije o proizvodima, priboru, rezervnim delovima i servisima ćete naći na internetu: www.bosch-home.com i "online" prodavnici: www.bosch-eshop.com
	8 Upotreba u skladu s odredbama
	Upotreba u skladu s odredbama
	Pažljivo pročitajte uputstva. Uputstvo za upotrebu i montažu sačuvajte za kasniju upotrebu ili za sledećeg vlasnika.
	Posle raspakivanja proverite uređaj. Ako je uređaj oštećen prilikom transporta, nemojte ga koristiti. Obratite se tehničkoj podršci i pismenim putem ih obavestite o oštećenju; u suprotnom ćete izgubiti svako pravo na nadoknadu štete.
	Ovaj uređaj je namenjen samo za privatno domaćinstvo i za kućno okruženje. Uređaj koristite samo za pripremu jela i pića. Postupak kuvanja mora da se nadgleda. Kratkotrajni postupak kuvanja mora neprekidno da se nadgleda. Uređaj upotrebljavajt...
	Ovaj uređaj mogu koristiti deca od 8 godina i lica sa smanjenim psihičkim, osećajnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostacima iskustva ili znanja, ako ih nadzire lice, koje je odgovorno za bezbednost, ili ih je uputilo u vezi sa sigurnom upotre...
	Nikada ne smete pustiti decu da se igraju sa uređajem. Čišćenje i korisničko održavanje ne smeju da vrše deca, čak i ako imaju 8 godina ili više i ako imaju nadzor.
	Prilikom upotrebe funkcija kuvanja, podešena ringla mora da se poklapa sa ringlom, na kojoj se nalazi lonac sa senzorom temperature.
	( Uputstva za sigurnost
	Uputstva za sigurnost
	: Upozorenje
	Opasnost od magnetizma!
	: Upozorenje
	Opasnost od povrede!

	7 Zaštita životne sredine
	Zaštita životne sredine
	Rešavanje otpada u skladu sa zaštitom okoline


	Ambalažu ukloniti na otpad ekološki ispravno.
	Bežični senzor temperature je opremljen jednom baterijom. Istrošenu bateriju odložite na otpad u skladu sa ekološkim propisima.
	g Bežični senzor temperature
	Bežični senzor temperature


	Detaljne informacije potražite u poglavlju „Funkcije pomoći pri kuvanju” u uputsvima za upotrebu za ploču. Pročitajte uputstva.
	Priprema i održavanje bežičnog senzora temperature
	Priprema i održavanje bežičnog senzora temperature


	U ovom odeljku su sadržane informacije sledećim temama:
	Senzor temperature i silikonske umetke možete da nabavite u specijalizovanoj trgovini ili preko naše tehničke službe za korisnike. Uvek navedite odgovarajući referentni broj.
	Nalepljivanje silikonskog umetka

	Silikonski umetak fiksira senzor temperature na posudi.
	Ukoliko se posuda za kuvanje upotrebljava prvi put za funkcije kuvanja, mora se postaviti silikonski umetak.
	Postupite na sledeći način:
	1. Na mestu lepljenja na posudi ne sme biti masnoće. Posudu očistite, dobro osušite i mesto lepljenja protrljajte npr. špiritusom.
	2. Uklonite silikonsku foliju sa silikonskog umetka. Pomoću isporučenih šablona, silikonski umetak zalepite na odgovarajućoj visini lonca.
	3. Pritisnite silikonski umetak, takođe i unutrašnju površinu.
	Uputstva
	Upotreba bežičnog senzora temperature

	Senzor temperature postavite na silikonsku traku tako da bude savršeno prilagođena.
	Uputstva
	Zamena baterije
	Zamena baterije


	Ako je pritisnut simbol bežičnog senzora temperature i LED ne zasvetli, znači da se baterija ispraznila.
	Zamena baterije:
	1. Silikonski pokrov skinite sa donjeg dela kućišta. Odvrnite zavrtnje pomoću odvijača.
	2. Izvucite gornji deo kućišta. Uklonite staru bateriju. Ugurajte novu bateriju. Pri tom pazite na polove.
	Pažnja!
	3. Ponovo utaknite gornji i donji deo kućišta. Pri tom vodite računa da kontaktne osovinice budu pravilno usmerene.
	4. Silikonski pokrov ponovo postavite na donji deo kućišta senzora temperature.

	Uputstvo:
	Čišćenje
	Senzor temperature


	Senzor temperature čistite vlažnom krpom. Nikada ga nemojte čistiti u mašini za pranje posuđa. Nemojte ga potapati u vodu i čistiti pod mlazom vode.
	Nakon kuvanja, senzor temperature uklonite sa posude. Čuvajte ga na čistom, bezbednom mestu, npr. u pakovanju, i dalje od izvora toplote.
	Silikonski umetak

	Operite i osušite pre postavljanja temperaturnog senzora. Može da se pere u mašini za pranje sudova.
	Uputstvo:
	Prozorčić senzora temperature

	Prozorčić senzora uvek mora biti čist i suv. Postupite na sledeći način:
	Uputstva
	Izjava o usaglašenosti

	Ovim putem, kompanija Robert Bosch Hausgeräte GmbH izjavljuje da uređaj sa funkcijom bežičnog senzora temperature odgovara osnovnim zahtevima i ostalim važećim odredbama smernice 1999/5/EZ.
	Opširnu R&TTE Izjavu o usaglašenosti možete pronaći među dodatnim dokumentima na internet stranici www.bosch-home.com, u delu koji se odnosi na vaš uređaj.
	Logotipi i marka Bluetooth® su registrovane oznake proizvoda i vlasništvo kompanije Bluetooth SIG, Inc. i svaka upotreba ovih marki od strane kompanije Robert Bosch Hausgeräte GmbH vrši se pod licencom. Sve ostale marke i njihovi nazivi predstavl...


	Kazalo
	hr Upute za uporabuuređaja
	8 Predvidjena uporaba 117
	( Važne sigurnosne napomene 118
	7 Zaštita okoliša 118
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	Dodatne informacije o proizvodima, priboru, rezervnim dijelovima i servisima ćete pronaći na internet stranicama: www.bosch-home.com i u internet trgovini: www.bosch-eshop.com
	8 Predvidjena uporaba
	Predvidjena uporaba
	Pažljivo pročitajte upute. Upute za uporabu i montažu sačuvajte za kasniju uporabu ili za sljedećeg korisnika.
	Provjerite uređaj nakon što ga raspakirate. Ukoliko je uređaj oštećen prilikom transporta, nemojte ga koristiti. Obavijestite tehničku servisnu službu i pismeno dokumentirajte oštećenja, u protivnom se gubi pravo na naknadu štete.
	Ovaj uređaj namijenjen je za uporabu u privatnim kućanstvima te unutar kuće. Uređaj koristite samo za pripremu jela i pića. Postupak kuhanja potrebno je nadzirati. Kratkotrajni postupak kuhanja potrebno je neprestano nadzirati. Uređaj koristite...
	Ovaj uređaj mogu koristiti djeca od 8 godina nadalje i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe s nedovoljnim iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ako ih je osoba uputila...
	Djeca se ne smiju igrati uređajem. Djeca ne smiju čistiti i održavati uređaj ukoliko nemaju 8 godina i više i ako su pod nadzorom.
	Prilikom uporabe funkcija kuhanja podešeno kuhalište se mora podudarati s kuhalištem na kojem se nalazi lonac sa senzorom temperature.
	( Važne sigurnosne napomene
	Važne sigurnosne napomene
	: Upozorenje
	Opasnost zbog magnetizma!
	: Upozorenje
	Opasnost od ozljede!

	7 Zaštita okoliša
	Zaštita okoliša
	Ekološki prihvatljivo zbrinjavanje


	Ambalažu zbrinite na ekološki prihvatljiv način.
	Bežični senzor temperature je opremljen baterijom. Istrošenu bateriju zbrinite na ekološki prihvatljiv način.
	g Bežični senzor temperature
	Bežični senzor temperature


	Za detaljne informacije vidi poglavlje "Funkcije pomoći pri kuhanju" u uputama za uporabu ploče za kuhanje. Pročitajte upute.
	Priprema i čišćenje bežičnog senzora temperature
	Priprema i čišćenje bežičnog senzora temperature


	U ovom odlomku dobit ćete sljedeće informacije o:
	Senzor temperature i silikonske pločice možete kupiti u specijaliziranim trgovinama ili kod naše servisne službe. Navedite odgovarajući referentni broj.
	Lijepljenje silikonske pločice

	Silikonska pločica fiksira senzor temperature na posudi za kuhanje.
	Ako lonac prvi put koristite s funkcijama kuhanja, onda je potrebno staviti silikonsku pločicu.
	Postupajte na sljedeći način:
	1. Mjesto za lijepljenje na loncu ne smije biti masno. Operite lonac, dobro ga obrišite, a mjesto za lijepljenje obrišite npr. alkoholom.
	2. Skinite zaštitnu foliju sa silikonske pločice. Pomoću priložene šablone zalijepite silikonsku pločicu na odgovarajućoj visini na loncu.
	3. Utisnite silikonsku pločicu, čak i unutarnju površinu.
	Napomene
	Uporaba bežičnog senzora temperature

	Stavite senzor temperature na silikonsku pločicu tako da se savršeno prilagodi.
	Napomene
	Zamjena baterije
	Zamjena baterije


	Ako ste pritisnuli simbol na bežičnom senzoru temperature i LED dioda ne zasvijetli, onda se baterija ispraznila.
	Zamjena baterije:
	1. Skinite silikonski poklopac s donjeg dijela kućišta. Vijke odvijte odvijačem.
	2. Izvucite gornji dio kućišta. Izvadite staru bateriju. Umetnite novu bateriju. Pritom pazite na polaritet.
	Oprez!
	3. Ponovno zajedno utaknite gornji i donji dio kućišta. Pritom pazite na ispravno centriranje kontaktnih zatika.
	4. Silikonski poklopac ponovno stavite na donji dio kućišta senzora temperature.

	Napomena:
	Čišćenje
	Senzor temperature


	Senzor temperature očistite vlažnom krpom. Nikada ga ne perite u perilici posuđa. Nemojte ga uroniti u vodu i prati pod mlazom vode.
	Nakon kuhanja skinite senzor temperature s posude za kuhanje. Čuvajte ga na čistom, sigurnom mjestu, primjerice u ambalaži, i ne držite ga blizu izvora topline.
	Silikonska pločica

	Očistite i osušite prije stavljanja na senzor temperature. Prikladna za pranje u perilici posuđa.
	Napomena:
	Prozorčić na senzoru temperature

	Prozorčić na senzoru uvijek mora biti čist i suh. Postupajte na sljedeći način:
	Napomene
	Izjava o sukladnosti

	Ovime tvrtka Robert Bosch Hausgeräte GmbH izjavljuje da uređaj s funkcijom bežični senzor temperature odgovara osnovnim zahtjevima i svim relevantnim odredbama direktive 1999/5/EZ.
	Detaljnu izjavu o sukladnosti R&TTE naći ćete na internetu pod www.bosch-home.com na stranici proizvoda vašeg uređaja pod Dodatni dokumenti.
	Logotipovi i marka Bluetooth® su registrane robne marke i vlasništvo Bluetooth SIG, Inc. i svako korištenje ovih marki od strane Robert Bosch Hausgeräte GmbH je pod licencom. Sve druge marke i nazivi marke su vlasništvo dotičnih tvrtki.


	Vsebina
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	( Pomembna varnostna navodila 123
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	Dodatne informacije o izdelkih, priboru, nadomestnih delih in servisih najdete na spletni strani www.bosch-home.com in v spletni trgovini www.bosch-eshop.com
	8 Namembna uporaba
	Namembna uporaba
	Natančno preberite navodila. Shranite navodila za uporabo in montažo za poznejšo uporabo ali za naslednjega lastnika.
	Po odstranitvi embalaže preverite aparat. Če je bil aparat med prevozom poškodovan, ga ni dovoljeno uporabljati. Obvestite servisno službo, da škodo pisno dokumentira, sicer niste upravičeni do uveljavljanja garancije.
	Ta aparat je namenjen samo za uporabo v zasebnem gospodinjstvu. Aparat uporabljajte je za pripravo jedi in pijač. Kuhanje mora vedno potekati pod nadzorom. Kratkotrajno kuhanje mora potekati pod nenehnim nadzorom. Aparat uporabljajte samo v zaprtih ...
	Ta aparat lahko uporabljajo otroci nad osmim letom starosti in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali mentalnimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkušnjami ali znanjem, če jih nadzoruje oseba, odgovorna za njihovo varnost, ali če jih j...
	Ne pustite otrok, da se igrajo z aparatom. Čiščenja in vzdrževalnih del s strani uporabnika ne smejo opravljati otroci, razen če so starejši od osmih let in pod nadzorstvom.
	Pri uporabi funkcij za pomoč pri kuhanju mora nastavljeno kuhališče ustrezati kuhališču, na katerem je nameščena posoda s senzorjem temperature.
	( Pomembna varnostna navodila
	Pomembna varnostna navodila
	: Opozorilo
	Nevarnost zaradi magnetnih polj!
	: Opozorilo
	Nevarnost telesnih poškodb!

	7 Varstvo okolja
	Varstvo okolja
	Okolju prijazno odstranjevanje


	Embalažo odstranite na okolju prijazen način.
	Brezžičen senzor za temperaturo je opremljen z baterijo. Izrabljeno baterijo odstranite na okolju prijazen način.
	g Brezžičen senzor za temperaturo
	Brezžičen senzor za temperaturo


	Za podrobnosti glejte poglavje "Funkcije za pomoč pri kuhanju" v navodilih za uporabo kuhalne plošče. Preberite navodila.
	Priprava in nega brezžičnega senzorja za temperaturo
	Priprava in nega brezžičnega senzorja za temperaturo


	To poglavje podaja naslednje informacije:
	Senzorje za temperaturo in silikonske nalepke lahko kupite v specializiranih trgovinah ali pri naši servisni službi. Navedite ustrezno referenčno številko.
	Namestitev silikonske nalepke

	Senzor za temperaturo je na posodo pritrjen s silikonsko nalepko.
	Pred prvo uporabo posode s funkcija za kuhanje namestite silikonsko nalepko.
	Postopajte na sledeč način:
	1. Mesto, na katero jo boste prilepili, ne sme biti mastno. Očistite posodo, dobro jo posušite in mesto, kamor jo boste prilepili, zdrgnite, npr. z alkoholom.
	2. Odstranite zaščitno folijo s silikonske nalepke. Nalepite nalepko na posodo v ustrezni višini, pri čemer si pomagajte s priloženo šablono.
	3. Silikonsko nalepko pritisnite na površino, tudi notranjo stran.
	Opombe
	Uporaba brezžičnega senzorja za temperaturo

	Senzor za temperaturo na silikonski element nanesite tako, da se mu popolnoma prilega.
	Opombe
	Menjava baterije
	Menjava baterije


	Če ste pritisnili simbol na brezžičnem senzorju za temperaturo in LED-dioda ne zasveti, se je baterija izpraznila.
	Menjava baterije:
	1. Odstranite silikonski pokrov s spodnjega dela ohišja. Odvijte vijake z izvijačem.
	2. Snemite zgornji del ohišja. Odstranite staro baterijo. Vstavite novo baterijo. Pri tem bodite pozorni na pravilne pole.
	Pozor!
	3. Ponovno sestavitev zgornji in spodnji del ohišja. Pri tem bodite pozorni, da bodo kontakti pravilno usmerjeni.
	4. Ponovno namestite silikonski pokrov na spodnji del ohišja senzorja za temperaturo.

	Opomba:
	Čiščenje
	Senzor za temperaturo


	Senzor za temperaturo čistite z vlažno krpo. Nikoli ne čistite v pomivalnem stroju. Ne potapljajte v vodo in ne čistite pod tekočo vodo.
	Po kuhanju senzor za temperaturo odstranite s posode. Shranite ga na varnem in čistem mestu, na primer v embalaži, in ne v bližini virov toplote.
	Silikonska nalepka

	Preden jo namestite na temperaturni senzor, jo očistite in posušite. Primerna je za pomivanje v pomivalnem stroju.
	Opomba:
	Okno senzorja za temperaturo

	Okno senzorja mora vedno biti čisto in suho. Postopajte na sledeč način:
	Opombe
	Izjava o skladnosti

	Podjetje Robert Bosch Hausgeräte GmbH potrjuje, da aparat s funkcijo brezžičnega senzorja za temperaturo ustreza temeljnim zahtevam in drugim veljavnim predpisom direktive 1999/5/ES.
	Podrobno izjavo o skladnosti R&TTE najdete na spletnem naslovu www.bosch-home.com, na proizvodni strani vašega aparata med dodatnimi dokumenti.
	Logotipi in znamka Bluetooth® so registrirane blagovne znamke ter last podjetja Bluetooth SIG, Inc. Vsakršna uporaba teh znak s strani podjetja Robert Bosch Hausgeräte GmbH je licenčna. Vse druge blagovne znamke in imena znamk so last ustreznih p...
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	Informata tjera mbi prodhimet, pajisjet shtesë, pjesët shtesë dhe servisimin i gjeni në internet në: www.bosch-home.com dhe shitoren Online: www.bosch-eshop.com
	8 Përdorimi sipas përcaktimit
	Përdorimi sipas përcaktimit
	Lexoni me vëmendje udhëzimet. Ruajeni manualin e përdorimit dhe atë të montimit për një përdorim të mëvonshëm ose për personin që mund të blejë pajisjen tuaj në një moment tjetër.
	Kontrollojeni pajisjen pas nxjerrjes nga ambalazhi. Nëse pajisja dëmtohet gjatë transportit, nuk duhet të përdoret. Informoni shërbimin teknik të klientit dhe dokumentoni me shkrim dëmtimet, në të kundërt pretendimet për dëmshpërblim nu...
	Kjo pajisje është projektuar vetëm për përdorim privat dhe në ambientet e shtëpisë. Përdoreni pajisjen vetëm për përgatitjen e gatesave dhe pijeve. Procesi i gatimit duhet kontrolluar. Një proces gatimi i shkurtër duhet kontrolluar pa n...
	Ky aparat mund të përdoret nga fëmijët mbi 8 vjet dhe personave me aftësi të reduktuar fizike, sensorike ose mentale apo me mungesë përvoje ose dije, nëse janë të mbikëqyrur nga një person, i cili është përgjegjës për sigurinë e ty...
	Fëmijët nuk lejohet të luajnë me aparatin. Pastrimi dhe mirëmbajtja që i takon përdoruesit nuk lejohet të bëhet nga fëmijët, nëse ato, janë 8 vjet dhe më të vjetër dhe janë të mbikëqyrur.
	Kur përdorni funksionet e gatimit, vatra e rregulluar duhet të përkojë me vatrën mbi të cilën ndodhet ena me sensorin e temperaturës.
	( Udhëzime të rëndësishme sigurie
	Udhëzime të rëndësishme sigurie
	: Paralajmërim
	Rreziku nga magnetizimi!
	: Paralajmërim
	Rrezik plagosjeje!

	7 Mbrojtja e Mjedisit
	Mbrojtja e Mjedisit
	Hedhja sipas normave ekologjike


	Hidheni paketimin sipas normave ekologjike.
	Sensori pa kabull i temperaturës është i pajisur me një bateri. Eliminoni bateritë e konsumuara pa ndotur mjedisin.
	g Sensor temperature pa kabull
	Sensor temperature pa kabull


	Për informacion të detajuar shihni kapitullin "Funksionet e asistencës në gatim" tek manuali i përdorimit të furrës. Lexoni manualin deri në fund.
	Përgatitja dhe përkujdesja për sensorit pa kabull të temperaturës
	Përgatitja dhe përkujdesja për sensorit pa kabull të temperaturës


	Në këtë paragraf ju do të informoheni si më poshtë:
	Sensori i temperaturës dhe kapaku i silikonit mund të porositen më pas në dyqanet e specializuara ose përmes shërbimit tonë teknik të klientit. Jepni numrin përkatës të referencës.
	Ngjitja e kapakut të silikonit

	Kapaku i silikonit fikson sensorin e temperaturës tek ena e gatimit.
	Nëse ena e gatimit përdoret për herë të parë me funksionet e gatimit, ju duhet të vendosni një kapak silikoni.
	Veproni si më poshtë:
	1. Pjesa e tenxheret ku ai do ngjitet nuk duhet të jetë me yndyrë. Pastroni tenxheren, thajeni mirë dhe vendin e ngjitjes p.sh lyejeni me spiritus.
	2. Hiqni qesen mbrojtëse nga kapaku i silikonit. Me anë të shablonëve që keni marrë bashkë me pajisjen ngjitni kapakun e silikonit në lartësinë e duhur në tenxhere.
	3. Shtypni kapakun e silikonit, edhe pjesën e brendshme.
	Udhëzime
	Përdorimi i sensorit pa kabull të temperaturës

	Lidheni sensorin e temperaturës në shiritin prej silikoni, duke e përputhur saktësisht.
	Udhëzime
	Ndërrimi i baterisë
	Ndërrimi i baterisë


	Nëse do shtypni simbolin tek sensori pa kabull i temperaturës dhe llamba LED nuk do të ndizet, atëherë ka rënë bateria.
	Ndërrimi i baterisë:
	1. Hiqni kapakun e silikonit nga pjesa e poshtme e skeletit. Hiqni vidhat duke përdorur një kaçavidë.
	2. Hiqni pjesën e sipërme të skeletit. Hiqni baterinë e vjetër. Vendosni baterinë e re. Bëni kujdes me polarizimin.
	Kujdes!
	3. Vendosni sërish pjesën e sipërme dhe të poshtme të skeletit. Tregoni vëmendje për të vendosur si duhet pjesët e kontaktit.
	4. Vendoni sërish kapakun e silikonit tek pjesa e poshtme e skeletit të sensorit të temperaturës.

	Udhëzim:
	Pastrimi
	Sensori i temperaturës


	Pastroni sensorin e temperaturës me një pecetë të butë. Kurrë mos i lani në lavastovilje. Mos e zhysni në ujë dhe mos e pastroni me ujë të rrjedhshëm.
	Pas përfundimit të gatimit hiqni sensorin e temperaturë nga ena. Ruajeni në një vend të pastër dhe të sigurt, për shembull brenda në ambalazh dhe jo në afërsi të burimeve të nxehtësisë.
	Kapak silikoni

	Pastrojeni dhe thajeni para se ta vendosni tek sensori i temperaturës. I përshtatshëm për lavastovilje.
	Udhëzim:
	Dritarja e sensorit pa kabull të temperaturës

	Dritarja e sensorit duhet të jetë gjithmonë e pastër dhe e thatë. Veproni si më poshtë:
	Udhëzime
	Deklarata e konformitetit

	Këtu Robert Bosch Hausgeräte GmbH deklaron se pajisja me funksionin e sensorit pa kabull të temperaturës i përgjigjet kritereve bazë dhe përcaktimeve të tjera të direktivës 1999/5/EG.
	Deklaratën e detajuar të konformitetit R&TTe gjeni në internet në www.bosch-home.com tek faqja e produktit të pajisjes suaj në dokumentet shtesë.
	Logot dhe marka Bluetooth® janë simbole dhe pronë e Bluetooth SIG, Inc. dhe çdo përdorim i kësaj marke nga Robert Bosch Hausgeräte GmbH duhet të bëhet me liçensë. Markat dhe emrat e tjera të markave janë pronë e firmave përkatëse.
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	Останати информации за производите, опремата, резервните делови и сервис ќе најдете на интернет: www.bosch-home.com и Online-продажба: www.bosch-eshop.com
	8 Користење според намената
	Користење според намената
	Внимателно да се прочита упатството. Упатсвата за употреба и монтажа чувајте ги за подоцнежна употреба или за следниот сопственик.
	Откако ќе го отпакувате, проверете го уредот. Уредот не смее да се користи, доколку при транспорт е оштетен. Информирајте ја службата за к...
	Овој уред е погоден само за домашна употреба и за во затворен простор. Уредот користете го само за подготовка на храна и пијалаци. Процес...
	Овој уред може да го користат деца над 8 години и лица со намалени физички, сензорни или ментални способности или лица без искуство и знае...
	Децата не смеат да си играат со уредот. Децата не смеат да го чистат и одржуваат уредот, освен оние, кои имаат над 8 години или се постари и ...
	При користење на функциите за готвење мора поставената рингла да соодветствува со ринглата, на којашто се наоѓа садот со сензорот за тем...
	( Важни сигурносни напомени
	Важни сигурносни напомени
	: Предупредување
	Опасност поради магнетното поле!

	: Предупредување
	Опасност од повреда!


	7 Заштита на животна средина
	Заштита на животна средина
	Отстранување согласно прописите за животна средина


	Амбалажата отстранете ја согласно прописите за животна средина.
	Безжичниот сензор за температура е опремен со батерија. Еколошки отстранете ја потрошената батерија.
	g Безжичен сензор за температура
	Безжичен сензор за температура


	За подетални податоци види поглавје "Функции за асистенција при готвење" во упатството за употреба на полето за готвење. Прочитајте го у...
	Подготовка и нега на безжичниот сензор за температура
	Подготовка и нега на безжичниот сензор за температура


	Во овој извадок се содржани следните информации:
	Сензорот за температура и силиконската лепенка можете да ги купите во специјализираната продавница или преку нашата техничка сервисна ...
	Лепење на силиконската лепенка

	Силиконската лепенка го фиксира сензорот за температура на садот за готвење.
	Ако садот за готвење се користи за прв пат со функциите за готвење, мора да се залепи силиконска лепенка.
	Постапете на следниот начин:
	1. Местото за лепење на садот мора да е без маснотии. Исчистете го садот, добро исушете го и истријте го местото за лепење на пр. со шпиритус.
	2. Извадете ја заштитната фолија од силиконската лепенка. Со помош на испорачаните шаблони залепете ја силиконската лепенка на соодветн...
	3. Притиснете ја силиконската лепенка, исто така и внатрешната површина.
	Напомени
	Користење на безжичен сензор за температура

	Поставете го сензорот за температура до силиконската лепенка, за перфектно да се вклопи.
	Напомени
	Промена на батеријата
	Промена на батеријата


	Ако се притисне ознаката на безжичниот сензор за температура и LED-сијаличката не светне, тогаш батеријата се испразнила.
	Промена на батеријата:
	1. Извадете го силиконскиот капак од долниот дел на куќиштето. Одвртете ги завртките со одвртувач.
	2. Извадете го горниот дел од куќиштето. Извадете ја старата батерија. Ставете ја новата батерија. Притоа внимавајте на поларитетот.
	Внимaниe!
	3. Повторно спојте ги горниот и долниот дел на куќиштето. Притоа внимавајте на точната ориентација на контактните игли.
	4. Ставете го силиконскиот капак повторно на долниот дел од куќиштето на сензорот за температура.

	Напомена:
	Чистење
	Сензор за температура


	Исчистете го сензорот за температура со мека крпа. Никогаш не го чистете во машина за миење садови. Не го потопувајте во вода и не го чист...
	Извадете го сензорот за температура од садот за готвење по готвењето. Чувајте го на чисто, безбедно место, на пример во пакувањето и не во...
	Силиконски лепенки

	Да се чисти и исуши пред да се постави на сензорот за температура. Погоден за машина за миење садови.
	Напомена:
	Прозорец на сензорот за температура

	Прозорецот за сензор мора секогаш да е чист и сув. Постапете на следниот начин:
	Напомени
	Изјава за сообразност

	Со ова Robert Bosch Hausgeräte GmbH се изјаснува, дека уредот со безжичен сензор за температура соодветствува на основните барања и други релевантни...
	Детална R&TTE-изјава за сообразност ќе најдете на интернет на www.bosch-home.com на страната на производот за вашиот уред под дополнителни документи
	Логата и марката Bluetooth® се внесени знаци за добра и сопствеништво на Bluetooth SIG, Inc. и секое користење на овие марки се врши преку лиценца од Ro...
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